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S

E
T

Liebe K
undin, lieber K

unde,
bitte lesen S

ie die B
edienungsanleitung aufm

erksam
 durch, bevor S

ie Ihr G
erät ans N

etz anschließ
en, um

S
chäden durch nicht sachgem

äß
en G

ebrauch zu verm
eiden. B

eachten S
ie besonders die

S
icherheitshinw

eise. S
ollten S

ie dieses G
erät an D

ritte w
eitergeben, m

uss diese B
edienungsanleitung m

it
ausgehändigt w

erden.

A
U

FB
A

U
1.

M
otoreinheit

2.
Taste E

JE
C

T
3.

G
eschw

indigkeitsschalter
4.

Taste TU
R

B
O

5.
H

andgriff
6.

N
etzkabel m

it N
etzstecker

7.
S

icherungszapfen hier einführen
8.

3 S
icherungszapfen

9.
K

ippvorrichtung
10.

S
tand

11.
D

rehscheibe
12.

R
ührschüssel

13.
Ö

ffnungen für R
ührbesen bzw

. K
nethaken 

14.
S

chale
15.

B
efestigungen für R

ührbesen bzw
. K

nethaken
16.

R
ührbesen

17.
K

nethaken
18.

M
etallscheibe

S
IC

H
E

R
H

E
ITS

H
IN

W
E

IS
E

•
F

alsche B
edienung und unsachgem

äß
e B

ehandlung können zu S
törungen am

 G
erät und zu

V
erletzungen des B

enutzers führen.
•

D
as G

erät darf nur für den vorgesehenen Z
w

eck benutzt w
erden. B

ei nicht bestim
m

ungsgem
äß

em
G

ebrauch oder falscher H
andhabung kann keine H

aftung für evtl. auftretende S
chäden übernom

m
en

w
erden.

•
V

or A
nschluss ans N

etz prüfen, ob S
trom

art und N
etzspannung m

it den A
ngaben auf dem

 Typenschild
am

 G
erät übereinstim

m
en.

•
G

erät und N
etzstecker nicht in W

asser oder andere F
lüssigkeiten tauchen. S

ollte das G
erät dennoch

einm
al ins W

asser gefallen sein, sofort den N
etzstecker ziehen und das G

erät vor erneutem
 G

ebrauch
von einem

 F
achm

ann überprüfen lassen. E
s besteht Lebensgefahr durch S

trom
schlag!

•
N

iem
als selbst versuchen, das G

ehäuse zu öffnen!
•

K
einerlei G

egenstände in das Innere des G
ehäuses führen.

•
D

as G
erät nicht m

it nassen H
änden, auf feuchtem

 B
oden oder w

enn es nass ist benutzen.
•

D
en N

etzstecker nie m
it nassen oder feuchten H

änden anfassen.
•

N
etzkabel und N

etzstecker regelm
äß

ig auf evtl. B
eschädigungen überprüfen. Im

 F
alle von

B
eschädigungen m

üssen N
etzkabel und N

etzstecker vom
 H

ersteller bzw
. einem

 qualifizierten F
achm

ann
ersetzt w

erden, um
 G

efährdungen zu verm
eiden.

•
D

as G
erät nicht in B

etrieb nehm
en, w

enn N
etzkabel oder N

etzstecker S
chäden aufw

eisen oder falls das
G

erät auf den B
oden gefallen sein sollte oder anderw

eitig beschädigt w
urde. In solchen F

ällen das G
erät

zur Ü
berprüfung und evtl. R

eparatur in die F
achw

erkstatt bringen.
•

N
ie versuchen, das G

erät selbst zu reparieren. E
s besteht G

efahr durch S
trom

schlag!
•

D
as N

etzkabel nicht über scharfe K
anten hängen lassen und von heiß

en G
egenständen und offenen

F
lam

m
en fernhalten. N

ur am
 S

tecker aus der S
teckdose ziehen.

•
E

inen zusätzlichen S
chutz bietet der E

inbau einer F
ehlerstrom

-S
chutzeinrichtung m

it einem
N

ennauslösestrom
 von nicht m

ehr als 30 m
A

in der H
ausinstallation. Lassen S

ie sich von Ihrem
E

lektroinstallateur beraten.
•

D
as K

abel sow
ie ein evtl. benötigtes V

erlängerungskabel so verlegen, dass ein unbeabsichtigtes Z
iehen

daran bzw
. ein D

arüberstolpern nicht m
öglich ist.

1
2

D D
D D•

W
ird ein V

erlängerungskabel benutzt, m
uss dieses für die entsprechende Leistung geeignet sein,

ansonsten kann es zu Ü
berhitzung von K

abel und/oder S
tecker kom

m
en.

•
D

ieses G
erät ist w

eder für den gew
erblichen G

ebrauch noch für den G
ebrauch im

 F
reien geeignet.

•
W

ährend des G
ebrauchs das G

erät nie unbeaufsichtigt lassen.
•

K
inder können die G

efahren, die im
 unsachgem

äß
en U

m
gang m

it E
lektrogeräten liegen, nicht erkennen.

D
eshalb elektrische H

aushaltsgeräte nie von K
indern ohne A

ufsicht benutzen lassen.
•

G
erät V

or Z
iehen des N

etzsteckers ausschalten.
•

Vorsicht! D
as G

erät steht unter S
trom

 solange es ans S
trom

netz angeschlossen ist. 
•

D
as G

erät nie an dessen N
etzkabel tragen.

B
E

S
O

N
D

E
R

E
 S

IC
H

E
R

H
E

ITS
H

IN
W

E
IS

E
•

K
ein Z

ubehör benutzen, w
elches nicht m

it diesem
 G

erät m
itgeliefert w

urde!
•

G
erät hinreichend abkühlen lassen, bevor es verstaut w

ird.
•

Tauchen S
ie die M

otoreinheit nicht in W
asser, Teige oder andere F

lüssigkeiten. E
s besteht

Lebensgefahr durch S
trom

schlag!
•

D
as G

erät nie über geheizten K
ochplatten oder offenen F

lam
m

en benutzen.
•

Verletzungsgefahr: N
iem

als in die laufenden R
ührbesen oder K

nethaken greifen!
•

W
ährend des B

etriebes K
üchenutensilien, K

leidung und H
aare sow

ie das N
etzanschlusskabel von den

R
ührbesen bzw

. von den K
nethaken fern halten.

•
Im

m
er zuerst G

erät ausschalten, bevor Z
ubehörteile gew

echselt w
erden sollen.

•
D

ie m
axim

ale B
etriebszeit von 3 M

inuten bei B
enutzung des G

erätes darf nicht überschritten w
erden.

V
or w

eiterem
 G

ebrauch ist eine P
ause von m

indestens 10 M
inuten zur A

bkühlung einzuhalten.
•

D
er M

otor w
ird sehr stark belastet, w

enn sehr dickm
assige M

ischungen geknetet oder gerührt w
erden

sollen.
•

A
uf keinen F

all G
abeln, M

esser und ähnliche G
egenstände in die sich drehenden S

täbe stecken.

V
O

R
 E

R
S

TE
R

 IN
B

E
TR

IE
B

N
A

H
M

E
•

A
lle V

erpackungsm
aterialien entfernen.

•
D

as G
erät vor der ersten B

enutzung reinigen (siehe R
E

IN
IG

U
N

G
 U

N
D

 P
FLE

G
E

).

B
E

D
IE

N
U

N
G

•
R

ührbesen:
D

ie R
ührbesen (16) eignen sich z. B

. zum
 S

chlagen von E
ischnee und S

ahne, sow
ie zum

R
ühren von K

uchenteig, P
üree, F

leischfüllungen, P
udding und A

pfelm
us.

•
K

nethaken:
D

ie K
nethaken (17) eignen sich zum

 K
neten von schw

ereren Teigen, w
ie z.B

. H
efeteig.

•
R

ühren und K
neten von H

and: H
andm

ixer m
it der einen H

and fest halten und R
ührbesen (16) bzw

. die
K

nethaken (17) in den B
efestigungen (15) an der U

nterseite des G
erätes befestigen:

A
n den E

nden der R
ührbesen (16) bzw

. der K
nethaken (17) befinden sich kleine H

aken. D
iese m

üssen
direkt in die A

ussparungen am
 G

erät eingepasst w
erden. R

ührbesen (16) bzw
. der K

nethaken (17) so
w

eit in das G
erät hinein schieben, bis diese hörbar einrasten.

•
H

inw
eis:

B
ei V

erw
endung der K

nethaken (17) m
uss der K

nethaken (17) m
it der M

etallscheibe (18) in
die linke B

efestigung (15) eingeführt w
erden!

•
G

eschw
indigkeitsschalter (3) auf P

osition 0
stellen.

•
N

etzstecker (6) m
it einer geeigneten S

teckdose verbinden.
•

R
ührbesen (16) bzw

. K
nethaken (17) in eine zu bearbeitende M

ischung hinein halten.
•

D
as G

erät m
it H

ilfe des G
eschw

indigkeitsschalters (3) einschalten. R
ührbesen (16) bzw

. K
nethaken (17)

drehen sich. Z
unächst m

it G
eschw

indigkeitsstufe 1
beginnen, um

 ein V
erspritzen der Z

utaten zu
verm

eiden. S
obald die Z

utaten grob verm
ischt sind, kann m

it dem
 G

eschw
indigkeitsschalter (3) auch

eine höhere G
eschw

indigkeitsstufe von 2 – 5
eingestellt w

erden. D
ie G

eschw
indigkeit lässt sich w

ährend
des G

ebrauchs jederzeit ändern:
G

eschw
indigkeitsstufe

R
ührbesen/K

nethaken
S

tufe 0
G

erät aus
S

tufe 1
V

erm
engen von F

lüssigkeiten
S

tufe 2
S

uppen, S
aucen, P

uddinge 
S

tufe 3
B

utter, M
ischungen aus Z

ucker, Instant-Teige, leichte Teige
S

tufe 4 &
E

ier M
ürbeteig, H

ackfleisch, S
auer-, H

efeteig
S

tufe 5
E

iw
eiss, S

chlagsahne, K
artoffelpüree

1
2

3
4

5

6710 9

11 12 13 14 15
8

1718
16



•
Z

um
 V

erm
engen einer schw

eren M
ischung die Taste TU

R
B

O
(4) drücken. D

er M
otor arbeitet nun m

it
besonders hoher Leistung. S

obald diese Taste los gelassen w
ird, schaltet das G

erät in die eingestellte
G

eschw
indigkeitsstufe zurück. D

iese Funktion nicht länger als eine M
inute nutzen!

•
U

m
 den R

ühr-/K
netvorgangs des G

erätes zu beenden, bitte den G
eschw

indigkeitsschalter (3) auf
P

osition 0
schieben.

•
R

ührbesen (16) bzw
. K

nethaken (17) vollkom
m

en zur R
uhe kom

m
en lassen!

E
rst dann dürfen diese

aus der zubereiteten M
ischung heraus gezogen w

erden. A
nschliessend den N

etzstecker (6) ziehen.
•

D
ie R

ührbesen (16) bzw
. die K

nethaken (17) können vom
 G

erät abgenom
m

en w
erden, indem

 vorsichtig
die Taste E

JE
C

T
(2) gedrückt w

ird.
•

R
ühren und K

neten m
it dem

 S
tand: A

chtung - der N
etzstecker (6) darf noch nicht an eine

S
teckdose angeschlossen sein!

M
otoreinheit (1) in die S

chale einsetzen. D
ie drei A

ussparungen (7)
an der U

nterseite der M
otoreinheit (1) m

üssen dazu in die S
icherungszapfen (8) der S

chale (14)
eingesteckt w

erden.
•

K
ippvorrichtung (10) hochklappen. A

n der U
nterseite der S

chale (14) befinden sich zw
ei Ö

ffnungen (13).
B

itte die R
ührbesen (16) bzw

. die K
nethaken (17) durch diese Ö

ffnungen (13) hindurch führen und an
der M

otoreinheit (1) befestigen (siehe A
bschnitt R

ühren und K
neten von H

and).
•

R
ührschüssel (12) auf die D

rehscheibe (11) stellen. Teigm
ischung in die R

ührschüssel (12) einfüllen.
N

un bitte die S
chale (14) langsam

 w
ieder herunter klappen. D

ie R
ührbesen (16) bzw

. die K
nethaken (17)

sind nun im
 Inneren der R

ührschüssel (12) platziert.
•

G
eschw

indigkeitsschalter (3) auf P
osition 0

stellen.
•

N
etzstecker (3) m

it einer geeigneten S
teckdose verbinden.

•
D

as G
erät einschalten und Teig bearbeiten, w

ie im
 A

bschnitt R
ühren und K

neten von H
and

beschrieben.
•

D
ie R

ührschüssel (12) kann w
ährend dieses V

organges m
it der D

rehscheibe (11) gedreht w
erden. D

as
vereinfacht das B

earbeiten des Teiges.
•

A
m

 E
nde des R

ühr-/K
netvorgangs den G

eschw
indigkeitsschalter (3) auf P

osition 0
stellen. R

ührbesen
(16)/K

nethaken (17) vollkom
m

en zur R
uhe kom

m
en lassen. N

etzstecker (6) ziehen. Jetzt die S
chale (14)

hoch klappen und R
ührschüssel (12) vom

 G
erät nehm

en.

R
E

IN
IG

U
N

G
U

N
D

P
FLE

G
E

•
D

azu auch unbedingt die S
icherheitshinw

eise beachten.
•

V
or jeder R

einigung den N
etzstecker ziehen. 

•
G

erät vollständig abkühlen lassen, bevor m
it der R

einigung begonnen w
ird.

•
Z

ur R
einigung des G

ehäuses ein m
it W

asser und  R
einigungsm

ittel angefeuchtetes Tuch verw
enden.

N
ach der R

einigung sorgfältig abtrocknen.
•

K
nethaken (17) bzw

. R
ührbesen (16) vor jeder R

einigung vom
 G

erät abnehm
en.

•
R

ührschüssel (12), R
ührbesen (16) und K

nethaken (17) bitte nach jedem
 G

ebrauch m
it heissem

 W
asser

und einem
 m

ilden R
einigungsm

ittel reinigen, gerne auch in der G
eschirrspülm

aschine.
•

K
eine aggressiven C

hem
ikalien, B

enzin, Lösungsm
ittel, chem

isch behandelte P
utztücher o.ä. benutzen.

D
iese könnten die G

ehäuse beschädigen.

TE
C

H
N

IS
C

H
E

 D
A

TE
N

B
etriebsspannung

:
A

C
 230 V

~ 50H
z

Leistungsaufnahm
e

:
200 W

att

3
4

D D

D
as G

erät ist m
it dem

 C
E

-Zeichen 
gekennzeichnet und entspricht dam

it 
den einschlägigen europäischen R

ichtlinien.

H
IN

W
E

IS
E

 ZU
M

 U
M

W
E

LTS
C

H
U

TZ
D

ieses P
rodukt darf am

 E
nde seiner Lebensdauer nicht über den norm

alen H
aushaltsabfall

entsorgt w
erden, sondern m

uss an einem
 S

am
m

elpunkt für das R
ecycling von elektrischen

und elektronischen G
eräten abgegeben w

erden. D
as S

ym
bol auf dem

 P
rodukt, der

G
ebrauchsanleitung oder der V

erpackung w
eist darauf hin.

D
ie W

erkstoffe sind gem
äß

 ihrer K
ennzeichnung w

iederverw
ertbar. M

it der W
iederverw

endung, der
stofflichen V

erw
ertung oder anderen F

orm
en der V

erw
ertung von A

ltgeräten leisten S
ie einen w

ichtigen
B

eitrag zum
 S

chutze unserer U
m

w
elt. B

itte erfragen S
ie bei der G

em
eindeverw

altung die zuständige

E
ntsorgungsstelle.

G
A

R
A

N
TIE

 U
N

D
 K

U
N

D
E

N
D

IE
N

S
T

V
or A

uslieferung w
erden unsere G

eräte einer strengen Q
ualitätskontrolle unterw

orfen. S
ollte trotz aller

S
orgfalt bei der P

roduktion oder beim
 Transport ein S

chaden entstanden sein, bitten w
ir S

ie, das G
erät zu

Ihrem
 H

ändler zurück zu bringen.
N

eben den gesetzlichen G
ew

ährleistungsansprüchen hat der K
äufer nach seiner W

ahl folgenden
G

arantieanspruch:
F

ür das gekaufte G
erät leisten w

ir 2 Jahre G
arantie, beginnend m

it dem
 V

erkaufstag. In diesem
 Z

eitraum
beseitigen w

ir kostenlos alle M
ängel, die nachw

eislich auf M
aterial- oder F

abrikationsfehler zurückzuführen
sind, durch Instandsetzung oder U

m
tausch. M

ängel, die infolge unsachgem
äß

er B
ehandlung des G

erätes
und F

ehler, die durch E
ingriffe und R

eparaturen D
ritter oder den E

inbau frem
der Teile entstehen, fallen

nicht unter diese G
arantie.

H
M

120N
0708

elta G
m

bH
C

arl-Z
eiss-S

tr. 8
63322 R

öderm
ark
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  M
IX

E
R

 S
E

T
D

ear custom
er,

P
lease read these O

perating Instructions through carefully before connecting your device to the m
ains, in

order to avoid dam
age due to incorrect use. P

lease pay particular attention to the safety inform
ation. If you

pass the device on to a third party, these O
perating Instructions m

ust also be handed over.

D
E

S
IG

N
1.M

otor unit
2.E

JE
C

T
key

3.S
peed sw

itch
4.TU

R
B

O
key

5.H
andle

6.P
ow

er cord w
ith pow

er plug
7.Insert locking pin here
8.3 locking pins
9.Tilting device

10.S
tand

11.R
otary plate

12.B
eating vessel

13.O
penings for beater or kneading hook

14.Tray
15.M

ounting for beater or kneading hook
16.B

eater
17.K

neading hook
18.M

etallic w
asher

S
A

FE
TY

IN
FO

R
M

A
TIO

N
•

Incorrect operation and im
proper use can dam

age the appliance and cause injury to the user.
•

T
he appliance m

ay be used only for it’s intended purpose. N
o responsibility can be taken for any

possible dam
age caused through incorrect use or im

proper handling.
•

B
efore connecting the appliance to the pow

er source, check that the current and pow
er m

atch those
given on the rating plate.

•
D

o not put the appliance or the plug in w
ater or any other liquid. H

ow
ever should the appliance

accidentally fall into w
ater, unplug the appliance im

m
ediately and have it checked by a qualified person

before using it again. N
on-observance could cause a fatal electric shock!

•
N

ever attem
pt to open the housing yourself.

•
D

o not place any kind of object into the inside of the housing.
•

D
o not use the appliance w

ith w
et hands, on a dam

p floor or w
hen the appliance itself is w

et.
•

D
o not touch the plug w

ith w
et or dam

p hands.
•

C
heck the cord and the plug regularly for any possible dam

age. If the cord or plug is dam
aged, it m

ust
be replaced by the m

anufacturer or a qualified person in order to avoid a hazard.
•

D
o not use the appliance if it is dropped or otherw

ise dam
aged or if the cord or plug are dam

aged. In the
case of dam

age, take the appliance to an electrical repair shop for exam
ination and repair if necessary.

•
N

ever attem
pt to repair the appliance yourself. This could cause an electric shock.

•
D

o not allow
 the cord to hang over sharp edges and keep it w

ell aw
ay from

 hot objects and naked
flam

es. R
em

ove the plug from
 the socket only by holding the plug.

•
F

or extra protection it is possible to fit the electric household installation w
ith a fault current breaker w

ith
a rated breaking current of not m

ore than 30m
A

. A
sk your electrician for advice.

•
M

ake sure that there is no danger that the cord or extension cord m
ay inadvertently be pulled or cause

anyone to trip w
hen in use.

•
If an extension cord is used it m

ust be suited to the pow
er consum

ption of the appliance, otherw
ise

overheating of the extension cord and/or plug m
ay occur.

•
T

his appliance is not suitable for com
m

ercial use nor for use in the open air.
•

N
ever leave the appliance unattended w

hile it is in use.
•

C
hildren cannot recognise the dangers involved in the incorrect use of electrical appliances. T

herefore
never allow

 children to use household appliances w
ithout supervision.
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•
A

lw
ays rem

ove the plug from
 the socket w

hen the appliance is not in use and each tim
e before it is

cleaned.
•

D
anger! N

om
inal voltage is still present in the appliance as long as the appliance is connected to the

m
ains socket.

•
S

w
itch the appliance off before disconnecting from

 the m
ains.

•
N

ever use the cord to carry the appliance.

S
P

E
C

IA
L

S
A

FE
TY

IN
S

TR
U

C
TIO

N
S

•
D

o not use any accessories that did not com
e w

ith this unit!
•

A
llow

 the unit to cool dow
n sufficiently before storing it aw

ay.
•

D
o not subm

erge the m
otor unit in w

ater, dough or other fluids. D
anger to life by electrical shock!

•
D

o not use the unit on heated hot plates or open flam
es.

•
Injury hazard: N

ever hold the running grinding squeegee or kneading hook!
•

K
eep cooking utensils, clothing and hair as w

ell as pow
er cord aw

ay from
 the beater or the kneading

hook during operation.
•

A
lw

ays sw
itch off the unit first before changing accessories.

•
D

o not exceed the m
axim

um
 operating period of 3 m

inutes w
hile using the unit. M

ake a pause of at least
10 m

inutes before resum
ing operation.

•
T

he m
otor is under heavy load, if very viscous m

ixtures are kneaded or stirred.
•

D
o not insert forks, knives and sim

ilar objects into the rotating rods.

B
E

FO
R

E
 S

TA
R

TIN
G

 FO
R

 TH
E

 FIR
S

T TIM
E

•
R

em
ove all packing m

aterial.
•

C
lean the unit before using it for the first tim

e (refer to C
LE

A
N

IN
G

 A
N

D
 C

A
R

E
).

O
P

E
R

A
TIO
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•

B
eater:

T
he beaters (16) are suitable for activities such as beating of broken ice and cream

, as w
ell as

for stirring cooking dough, purée, m
eat fillings, pudding and apple sauce.

•
K

neading hook:
T

he kneading hooks (17) are suitable for kneading thicker dough, such as yeast
dough.

•
S

tirring and kneading by hand:
H

old the hand m
ixer firm

ly w
ith the hand and fit the beater (16) or the

kneading hook (17) in the m
ountings (15) on the underside of the unit:

T
here are sm

all hooks at the ends of the beater (16) or the kneading hooks (17). T
hey should be fitted

directly into the recesses on the unit. Insert the beater (16) or the kneading hook (17) into the unit till you
hear a distinct latching click.

•
Tip:

W
hile using the kneading hooks (17), the kneading hook (17) w

ith the m
etal w

asher (18) should be
inserted into the left hand m

ount (15).
•

S
et the speed sw

itch (3) in position 0.
•

C
onnect the pow

er cord (6) to a suitable plug socket.
•

K
eep the beater (16) or kneading hook (17) in a m

ixture to be processed.
•

S
w

itch on the unit using the speed sw
itch (3). B

eater (16) or the kneading hook (17) w
ill start rotating.

S
tart w

ith speed 1
first to avoid spraying of the ingredients. W

hen the ingredients are m
ore or less

m
ixed, you can set even higher speeds from

 2 – 5
using the speed sw

itch (3). You can alw
ays change

the speed during operation.
S

peed stage 
B

eater / K
neading hook

S
tage 0 

U
nit off

S
tage 1 

M
ixing fluids

S
tage 2 

S
oups, sauces, puddings

S
tage 3 

B
utter, m

ixes of sugar, instant doughs, light doughs
S

tage 4 &
 

E
ggs short bread, m

inced m
eat, sour, or yeast dough

S
tage 5 

A
lbum

en, beat cream
, potato purée

•
P

ress on the key TU
R

B
O

 (4) to m
ix a heavy m

ixture. T
he m

otor w
ill now

 w
ork on high pow

er. A
s soon

as this key is released, the unit sw
itches back into the set speed.D

o not use this function for longer
than one m

inute!
•

To term
inate the beating / kneading process of the unit, slide the speed sw

itch (3) into position 0.

G
B

G
B



•
Let the beater (16) or kneading hook (17) com

e to a com
plete rest!

O
nly then should you pull them

out of the prepared m
ix. P

ull out the pow
er plug (6).

•
You can rem

ove the beater (16) or the kneading hook (17) from
 the unit, by pressing the button

E
JE

C
T

(2) carefully.
•

B
eating and kneading w

ith the stand: A
ttention – The pow

er plug (6) m
ust not be connected to a

pow
er socket!

Insert the m
otor unit (1) into the tray. E

ngage the three recesses (7) on the underside of
the m

otor unit (1) into the locking pins (8) of the tray (14).
•

Tilt up the tilting device (10). T
here are tw

o openings (13) on the underside of the tray (14). G
uide the

beaters (16) or the kneading hooks (17) through these openings (13) and attach them
 to the m

otor unit
(1) (refer to section B

eating and kneading by hand).
•

S
et the beating vessel (12) on the rotary plate (11). F

ill the dough m
ix into the beating vessel (12). N

ow
latch the tray (14) slow

ly under it. T
he beaters (16) or the kneading hooks (17) are now

 placed inside the
beating vessel (12).

•
S

et the speed sw
itch (3) in position 0.

•
C

onnect the pow
er cord (3) to a suitable plug socket.

•
S

w
itch on the unit and w

ork on the dough, as described in the section B
eating and kneading by hand.

•
T

he beating vessel (12) can be rotated w
ith the rotary plate (11) during this operation. T

his facilitates
processing of the dough.

•
A

t the end of the beating / kneading process, set the speed sw
itch (3) in position 0. • Let the beater (16)/

kneading hook (17) com
e to a com

plete rest. P
ull out the pow

er plug (6). N
ow

 lift up the tray (14) and
rem

ove the beating vessel (12) from
 the unit.

C
LE

A
N

IN
G

 A
N

D
 C

A
R

E

•
O

bserve the safety instructions fully.
• P

ull out the pow
er plug before cleaning the unit every tim

e.
• A

llow
 the unit to cool dow

n com
pletely, before you start cleaning it.

• U
se a piece of cloth m

oistened w
ith w

ater and a cleaning m
edium

 to clean the housing. D
ry it carefully

after cleaning.
• R

em
ove the kneading hook (17) or beater (16) from

 the unit before cleaning it every tim
e.

• C
lean the beater vessel (12), beater (16) and kneading hook (17) after every use, using hot w

ater and a
m

ild cleaning agent; you can also w
ash it in the dishw

asher.
• D

o not use any aggressive chem
icals, petrol, solvents, chem

ically treated cleaning cloths or such item
s.

T
hey can dam

age the housing.

TE
C

H
N

IC
A

L
D

A
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O
perating voltage

:
230V

~ 50H
z

P
ow

er consum
ption

:
200 W

att

7
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D
o not dispose of this product in the usual household garbage at the end of its life cycle; hand

it over at a collection point for the recycling of electrical and electronic appliances. T
he sym

bol
on the product, the instructions for use or the packing w

ill inform
 about the m

ethods for
disposal.

T
he m

aterials are recyclable as m
entioned in its m

arking. B
y recycling, m

aterial recycling or other form
s of

re-utilization of old appliances, you are m
aking an im

portant contribution to protect our environm
ent. 
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B
efore delivery our devices are subjected to rigorous quality control. If, despite all care, dam

age has
occurred during production or transportation, please return the device to your dealer. In addition to
statutory legal rights, the purchaser has an option to claim

 under the term
s of the follow

ing guarantee:
F

or the purchased device w
e provide 2 years guarantee, com

m
encing from

 the day of sale. D
uring this

period w
e w

ill rem
edy all defects free of charge, w

hich can be dem
onstrably attributed to m

aterial or
m

anufacturing defects, by repair or exchange.

D
efects w

hich arise due to im
proper handling of the device and m

alfunctions due to interventions and
repairs by third parties or the fitting of non-original parts, are not covered by this guarantee.
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C
hère C

liente, cher C
lient,

A
vant de brancher votre appareil, il est indispensable, pour la sécurité d’em

ploi du m
atériel, de lire

attentivem
ent le présent m

anuel d’utilisation et de respecter, en particulier, les consignes de sécurité. S
i

cet appareil est cédé à des tiers, ne pas oublier de joindre le présent m
ode d’em

ploi.

S
TR

U
C

TU
R

E
1.

B
loc m

oteur
2.

Touche E
JE

C
T

3.
Interrupteur de vitesse

4.
Touche TU

R
B

O
5.

P
oignée

6.
C

ordon et fiche d'alim
entation

7.
O

uvertures pour tenons de blocage
8.

Tenons de blocage (x3)
9.

D
ispositif à bascule

10.
S

upport
11.

D
isque rotatif

12.
B

ol m
élangeur

13.
O

uvertures pour fouets de m
alaxage

et crochets de pétrissage
14.

C
oupe

15.
F

ixations pour fouets de m
alaxage

et crochets de pétrissage
16.

F
ouets de m

alaxage
17.

C
rochets de pétrissage

18.
D

isque m
étallique

IN
FO

R
M

A
TIO

N
S

 C
O

N
C

E
R

N
A

N
T LA

S
É

C
U

R
ITÉ

•
U

ne m
auvaise m

anipulation ou un usage anorm
al peut endom

m
ager l’appareil et causer des blessures à son

usager.
•

L'appareil doit être em
ployé uniquem

ent pour l'usage prévu. A
ucune responsabilité ne peut être retenue

dans l’éventualité d’un incident survenu suite à un usage anorm
al ou une m

auvaise m
anipulation.

•
A

vant de brancher l’appareil à une prise électrique m
urale, vérifiez que le courant électrique local

correspond à celui spécifié sur la plaque de l’appareil.
•

N
e placez jam

ais l’appareil ou la prise électrique dans de l’eau ou dans un quelconque autre liquide.
C

ependant, si l’appareil tom
be accidentellem

ent dans de l’eau, débranchez im
m

édiatem
ent l’appareil et

faites-le réviser par du personnel qualifié avant toute nouvelle utilisation. N
e pas respecter ceci peut

résulter en une électrocution fatale!
•

N
’essayez jam

ais d’ouvrir le boîtier vous-m
êm

e.
•

N
e placez aucun objet de quelque type que ce soit à l'intérieur du boîtier.

•
N

'em
ployez pas l'appareil avec les m

ains m
ouillées, sur un sol hum

ide ou lorsque l'appareil lui-m
êm

e est
m

ouillé.
•

N
e touchez pas la fiche avec les m

ains m
ouillées ou hum

ides.
•

V
érifiez régulièrem

ent le fil électrique et la prise afin de voir s’ils ne sont pas endom
m

agés. S
i le fil

électrique ou la prise sont endom
m

agés, un rem
placem

ent est nécessaire, soit par le fabricant, soit par
une personne qualifiée, afin d’éviter tout risque d’accident.

•
N

e pas utiliser l’appareil après une chute ou tout autre incident ou si le câble ou la fiche électrique sont
endom

m
agés. E

n cas d’incident, apporter l’appareil à un atelier de réparation électrique pour un contrôle
et une réparation éventuelle.

•
N

'essayez jam
ais de réparer vous-m

êm
e l'appareil. Il y a risque d'électrocution.

•
N

e pas laisser le câble au contact d’arêtes vives et l’éloigner de tous objets chauds ou de flam
m

es.
D

ébrancher la fiche électrique de la prise de courant en m
aintenant sur la fiche.

•
U

n disjoncteur à courant de défaut dans l'installation électrique dom
estique offre une protection

supplém
entaire avec un courant differentiel de déclenchem

ent ne dépassant pas 30 m
A

. P
renez conseil

auprès de votre électricien.

•
S

’assurer qu’il n’y a pas de danger que le câble ou sa rallonge ne soit par inadvertance tiré ou ne gêne
le passage une fois branché.

•
E

n cas d’utilisation de rallonge, s’assurer s'assurer que la puissance m
axim

ale du câble est bien adaptée à
la consom

m
ation de l'appareil pour éviter un échauffem

ent anorm
al de la rallonge et/ou de la prise.

•
C

et appareil n’est pas destiné à une utilisation com
m

erciale ni à une utilisation de plein air.
•

N
e jam

ais laisser l’appareil en m
arche sans surveillance.

•
Les enfants peuvent ignorer les dangers encourus par une utilisation incorrecte des appareils électriques. N

e
jam

ais laisser des enfants utiliser des appareils m
énagers sans la surveillance d’un adulte.

•
Toujours débrancher la fiche de la prise électrique quand l’appareil n’est pas utilisé et chaque fois qu’il
doit être nettoyé.

•
D

anger! L’appareil est sous tension nom
inale tant qu’il est branché à une prise électrique m

urale.
•

A
rrêtez/éteignez l'appareil avant de le débrancher du secteur.

•
N

e jam
ais porter l'appareil par son câble.

C
O

N
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•
N

'utilisez aucun accessoire qui ne serait pas livré avec l'appareil !
•

Laissez l'appareil refroidir suffisam
m

ent avant de le ranger.
•

N
e plongez jam

ais le bloc m
oteur dans l'eau, la pâte et tout autre liquide. Il existe un réel danger de

choc électrique !
•

N
'utilisez jam

ais l'appareil sur des plaques de cuisson encore chaudes ou au-dessus d'une flam
m

e.
•

R
isque de blessure : n'essayez jam

ais d'attraper les fouets ou les crochets pendant leur utilisation !
•

P
endant l'utilisation de l'appareil, les fouets et les crochets doivent être tenus à bonne distance de vos

ustensiles de cuisine, de vos vêtem
ents, de vos cheveux et du cordon d'alim

entation.
•

É
teignez toujours l'appareil avant de changer les accessoires.

•
Le tem

ps d'utilisation m
axim

al de l'appareil, à ne jam
ais dépasser, est de 3 m

inutes consécutives. A
vant

d'utiliser à nouveau l'appareil, laissez-le refroidir au repos pendant au m
oins 10 m

inutes.
•

La charge supportée par le m
oteur est très élevée lorsque vous pétrissez ou m

alaxez des préparations
très denses.

•
N

'introduisez jam
ais une fourchette, un couteau ou un ustensile sim

ilaire lorsque les tiges sont en rotation.

A
VA

N
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P
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E
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•
R

etirez tous les m
atériaux d'em

ballage.
•

N
ettoyez l'appareil avant sa prem

ière utilisation (voir la section
N

ettoyage et E
ntretien

U
TILIS

A
TIO

N
•

Fouets de m
alaxage :

les fouets (16) servent notam
m

ent à battre la crèm
e et les oeufs en neige, à

m
alaxer les pâtes salées ou sucrées, les purées, les farces à base de viande, les crèm

es desserts et la
com

pote de pom
m

es.
•

C
rochets de pétrissage :

les crochets (17) servent à pétrir les pâtes lourdes, telles que les pâtes à
base de levure.

•
M

alaxage et pétrissage en m
ode m

anuel :
tenez le m

ixeur dans une m
ain et introduisez les fouets

(16) ou les crochets (17) dans les fixations (15) prévues à cet effet, sur la partie inférieure de l'appareil.
P

our cela, utilisez les petites attaches situées à l'extrém
ité des fouets (16) ou des crochets (17). C

es
attaches doivent s'ajuster parfaitem

ent dans les ouvertures de l'appareil. E
nfoncez les fouets (16) ou les

crochets (17) dans l'appareil, jusqu'à ce que vous entendiez un clic d'enclenchem
ent.

•
R

em
arque :

lorsque vous utilisez les crochets (17), le crochet avec le disque m
étallique (18) doit être

introduit dans la fixation (15) de gauche !
•

M
ettez l'interrupteur de vitesse (3) sur la position 0.

•
B

ranchez la fiche électrique (6) dans une prise de courant appropriée.
•

Introduisez les fouets (16) ou les crochets (17) dans la préparation à travailler.
•

M
ettez l'appareil en m

arche en utilisant l'interrupteur de vitesse (3). Les fouets ou les crochets se
m

ettent im
m

édiatem
ent à tourner. C

om
m

encez toujours par la vitesse 1
afin d'éviter les éclaboussures.

Lorsque les alim
ents seront grossièrem

ent m
élangés, vous pourrez choisir une vitesse supérieure, allant

de 2
à 5. V

ous pouvez m
odifier la vitesse à tout m

om
ent, pendant l'utilisation de l'appareil.
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R
églage de la vitesse 

Fouets/C
rochets

V
itesse 0 

A
ppareil à l'arrêt

V
itesse 1 

M
élange des liquides

V
itesse 2 

S
oupes, sauces, crèm

es desserts
V

itesse 3 
B

eurre, préparations à base de sucre, pâtes instantanées, pâtes légères
V

itesse 4 et 
P

âte brisée, viande hachée, pâte au levain, pâte levée
V

itesse 5 
B

lancs d'œ
uf, crèm

e C
hantilly, purée de pom

m
e de terre

•
P

our m
élanger une préparation dense et lourde, enfoncez la touche TU

R
B

O
 (4). Le régim

e du m
oteur

est alors particulièrem
ent élevé. D

ès que vous relâchez la touche, l'appareil retrouve sa vitesse initiale,
réglée sur l'interrupteur. N

e jam
ais utiliser cette fonction pendant plus d'une m

inute !
•

P
our stopper le processus de m

alaxage/pétrissage de l'appareil, m
ettez l'interrupteur de vitesse (3) sur

la position 0.
•

A
ttendez l'arrêt total des fouets (16) ou des crochets (17) ! V

ous pouvez ensuite les retirer de la
préparation. P

our finir, retirez la fiche d'alim
entation (6) de la prise.

•
P

our retirer les fouets ou les crochets, tirez délicatem
ent dessus en appuyant sur la touche

E
JE

C
T

(2).
•

M
alaxage et pétrissage en m

ode fixe : attention – la fiche électrique (6) ne doit pas encore être
branchée ! P

lacez le bloc m
oteur (1) dans la coupe. Les trois ouvertures (7) placées sous le bloc

m
oteur (1) doivent se ficher dans les tenons de blocage (8) de la coupe (14).

•
S

oulevez le dispositif à bascule (10). D
eux ouvertures (13) se trouvent sur la partie inférieure de la

coupe : passez les fouets (16) ou les crochets (17) par ces ouvertures et fixez-les au bloc m
oteur (voir la

section M
alaxage et pétrissage en m

ode m
anuel).

•
P

osez le bol m
élangeur (12) sur le disque rotatif (11). V

ersez la préparation pour la pâte dans le bol
m

élangeur (12). R
abattez délicatem

ent la coupe (14) vers le bas. Les fouets (16) ou les crochets (17)
sont m

aintenant placés à l'intérieur du bol m
élangeur (12).

•
M

ettez l'interrupteur de vitesse (3) sur la position 0.
•

B
ranchez la fiche électrique (3) dans une prise de courant appropriée.

•
D

ém
arrez l'appareil et travaillez la pâte com

m
e décrit à la section M

alaxage et pétrissage en m
ode m

anuel.
•

Le bol m
élangeur (12) peut être tourné avec le disque rotatif (11) pendant l'opération en cours. C

ela
sim

plifie le travail de la pâte.
•

E
n fin de m

alaxage/pétrissage, m
ettez l'interrupteur de vitesse (3) sur la position 0. A

ttendez l'arrêt total
des fouets (16) ou des crochets (17). R

etirez ensuite la fiche d'alim
entation (6) de la prise. F

aites
basculer la coupe (14) vers le haut et retirez le bol m

élangeur (12) de l'appareil.

N
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•
O

bservez scrupuleusem
ent les consignes de sécurité.

•
A

vant chaque nettoyage, retirez la fiche d'alim
entation de la prise.

•
Laissez refroidir entièrem

ent l'appareil avant de com
m

encer le nettoyage.
•

P
our nettoyer le boîtier extérieur, utilisez un chiffon im

bibé d'eau et, si nécessaire, un produit d'entretien
non agressif. A

près le nettoyage, séchez soigneusem
ent.

•
A

vant chaque nettoyage, retirez les crochets (17) ou les fouets (16) de l'appareil.
•

A
près chaque utilisation, nettoyez le bol m

élangeur (12), les fouets (16) et les crochets (17) avec de
l'eau chaude et un produit d'entretien non agressif. V

ous pouvez égalem
ent utiliser le lave-vaisselle.

•
N

'utilisez aucun produit chim
ique agressif, aucune essence, aucun solvant, ni aucun chiffon traité

chim
iquem

ent (ou autres). V
ous risqueriez d'endom

m
ager l'appareil.

D
O

N
N

É
E

S
 TE

C
H

N
IQ

U
E

S
Tension d’alim

entation
:

230V
~ 50H

z
P

uissance
:

200 W
att

11
12

A
gréé

F F
IN
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A
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P
R
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N
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E
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N
V

IR
O

N
N

E
M

E
N

T

A
u term

e de sa durée de vie, ce produit ne doit pas être élim
iné avec les ordures m

énagères
m

ais doit être rem
is à un point de collecte destiné au recyclage des appareils électriques et

électroniques. Le sym
bole figurant sur le produit, la notice d’utilisation ou l’em

ballage vous
indique cela. 

Les m
atériaux sont recyclables conform

ém
ent à leur m

arquage. V
ous apportez une large contribution à la

protection de l’environnem
ent par le biais du recyclage, de la réutilisation m

atérielle ou par les autres
form

es de réutilisation des appareils usagés. 

V
euillez vous adresser à la m

unicipalité pour connaître la déchetterie com
pétente.

G
A

R
A

N
TIE

 E
T S

E
R

V
IC

E
 A

P
R

E
S

-V
E

N
TE

N
os appareils ont fait l’objet d’un contrôle qualité scrupuleux, avant de quitter l’usine. S

’il arrivait, m
algré

tout le soin apporté à la production et au transport, que l’appareil soit endom
m

agé, nous vous prions de
bien vouloir le retourner à votre revendeur habituel. O

utre les garanties légales, nous accordons les
garanties suivantes

: N
ous garantissons l’appareil contre tout défaut de fabrication ou vice de m

atière
pendant une période de 2 ans, à com

pter de la date d’achat. P
endant cette période nous nous engageons

à le réparer ou à le rem
placer.  La garantie ne s’appliquera pas en cas d’utilisation incorrecte de l’appareil

ou de défauts résultant d’une intervention ou réparation par une tierce personne ou de rem
placem

ent par
des pièces autres que les pièces originales.
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Tisztelt vásárlónk!
M

ielőtt a hálózathoz kötné a készüléket, a nem
 rendeltetésszerű használatból szárm

azó károk elkerülése
érdekében kérjük figyelm

esen olvassa végig a Használati Útm
utatót. Kérjük fordítson különösen nagy

figyelem
et a biztonsági tájékoztatóra.Ha harm

adik félnek adja át a készüléket, a Használati Útm
utatót is

adja át.
FE

LÉ
P

ÍTÉ
S

1.
M

otoros egység
2.

E
J
E

C
T

gom
b

3.
Sebesség-kapcsoló

4.
T

U
R

B
O

gom
b

5.
Fogantyú

6.
Hálózati csatlakozókábel, dugasszal

7.
Ide dugjuk be a biztosító csapokat

8.
3 biztosító csap

9.
Billentő készülék

10.
Állvány

11.
Forgatótárcsa

12.
Keverőtál

13.
A

keverők illetve a dagasztók nyílásai
14.

Fészek
15.

A
keverők illetve a dagasztók rögzítő-elem

ei
16.

Keverőtál
17.

Dagasztó
18.

Fém
tárcsa

B
IZ

T
O

N
S

Á
G

I E
L

Ő
ÍR

Á
S

O
K

•
A

helytelen és szakszerűtlen kezelés a készülék üzem
zavarát és a felhasználó sérülését okozhatja.

•
A

készüléket csak eredeti rendeltetésének m
egfelelően szabad használni. A

nem
 rendeltetésszerű használat

vagy a helytelen kezelés esetén a gyártó az esetlegesen fellépő károkért nem
 tud felelősséget vállalni.

•
M

ielőtt a készüléket a hálózathoz csatlakoztatnánk, ellenőrizzük, hogy a hálózati áram
 jellem

zői és feszültsége
m

egfelelnek-e a készülék adattábláján m
egadottaknak.

•
A

készüléket és a hálózati csatlakozót ne tegyük vízbe vagy egyéb folyadékba. Ha a készülék ennek ellenére
m

égis vízbe esik, azonnal húzzuk ki a hálózati csatlakozót és a készüléket az újabb használatbavétel előtt
ellenőriztessük szakem

berrel. E
lle

n
k
e
ző

 e
s
e
tb

e
n

 é
le

tv
e
s
zé

ly
e
s
 á

ra
m

ü
té

s
n

e
k
 te

h
e
tjü

k
 k

i m
a
g

u
n

k
a
t!

•
Tilos házilag a készülékház m

egnyitásával próbálkozni!
•

Ne dugjunk be a készülék belsejébe sem
m

iféle tárgyat.
•

Ne használjuk a készüléket nedves kézzel, vagy nedves talajon, vagy nedves környezetben.
•

A
hálózati csatlakozódugaszt tilos vizes vagy nedves kézzel m

egfogni.
•

Rendszeresen ellenőrizzük a hálózati csatlakozókábelt és csatlakozódugaszt, hogy nincsenek-e rajtuk
sérülések. Am

ennyiben ilyen sérüléseket felfedezünk, feltétlenül cseréltessük ki a kábelt és a dugaszt a
gyártóval, illetve képzett szakem

berrel, hogy a kockázatokat elkerüljük.
•

Ne vegyük használatba a készüléket, ha a hálózati csatlakozókábelen vagy a csatlakozódugaszon sérülések
láthatók, vagy ha a készülék a földre esett, vagy egyéb m

ódon m
egsérült. Ilyen esetben a készüléket

ellenőrzésre és esetleges javításra vigyük szakem
berhez.

•
Sem

m
iképpen ne próbálkozzunk a készülék házilagos m

egjavításával. E
z á

ra
m

ü
té

s
 v

e
s
zé

ly
é
v
e
l já

rh
a
t!

•
Ne vezessük a hálózati csatlakozókábelt éles perem

eken keresztül, és tartsuk azt távol forró tárgyaktól és a
nyílt lángtól. A

hálózati csatlakozókábelt m
indig a csatlakozódugasznál fogva húzzuk ki az aljzatból.

•
Kiegészítő védelm

et nyújt egy legfeljebb 30 m
A

névleges kioldási áram
erősségű hibaáram

-védőberendezés
beépítése. Ezzel kapcsolatban kérje ki villanyszerelőjének tanácsát.

•
A

kábelt és az esetleg szükséges hosszabbítókábelt úgy vezessük, hogy ne legyen lehetőség annak
m

egrántására, illetve arra, hogy valaki rálépjen.
•

Am
ennyiben hosszabítókábelt használunk, ennek alkalm

asnak kell lennie a m
egfelelő teljesítm

ény átvitelére,
m

ert ellenkező esetben a kábel és/vagy az aljzat túlforrósodhat.
•

A
készülék nem

 alkalm
as sem

 az üzem
i használatra, sem

 a szabadban történő használatra.

H H
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•
A

készüléket használat közben ne hagyjuk felügyelet nélkül.
•

A
gyerm

ekek nem
 képesek azoknak a veszélyeknek a felism

erésére, am
elyek a villam

os berendezések
szakszerűtlen használatából szárm

aznak. Éppen ezért ne engedjük m
eg a gyerm

ekeknek, hogy a villam
os

háztartási eszközöket felügyelet nélkül használják.
•

Ha a készülék nincs használatban, valam
int ha azt tisztítani akarjuk, húzzuk ki az aljzatból a hálózati

csatlakozódugaszt.
•

V
ig

y
á
za

t! A
készülék m

indaddig áram
 alatt van, am

íg a hálózathoz van csatlakoztatva.
•

A
hálózati csatlakozó kihúzása előtt kapcsoljuk ki a készüléket.

•
A

készüléket nem
 szabad a hálózati csatlakozó kábelnél fogva vinni.
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•
Ne használjunk olyan tartozékot, am

ely nem
 ehhez a készülékhez került leszállításra!

•
A

készüléket hagyjuk teljesen lehűlni, m
ielőtt eltennénk.

•
A

m
otoros egységet tilos vízbe, egyéb folyadékba illetve tésztába m

ártani. É
le

tv
e
s
z
é
ly

e
s
 á

ra
m

ü
té

s

tö
rté

n
h

e
t!

•
Ne használjuk a készüléket m

eleg főzőlapon, vagy nyílt láng felett.
•

S
érü

lés veszélye áll fen
n
: szig

o
rú

an
 tilo

s a m
ű
kö

d
ő
 keverő

kb
e vag

y d
ag

asztó
kb

a b
en

yú
ln

i!

•
A

készülék m
űködése közben tartsuk távol a keverőktől, illetve a dagasztóktól a konyhai eszközöket, a

ruházatunkat és hajunkat valam
int a hálózati csatlakozókábelt.

•
A

tartozékok kicserélése előtt feltétlenül kapcsoljuk ki a készüléket.
•

A
készülék 3 perces m

axim
ális üzem

idejét nem
 szabad túllépni. Az újabb használat előtt legalább 10

perces szünetet kell beiktatni a készülék lehűléséhez.
•

A
m

otornak nagyon nagy terhelést jelent, ha nagyon sűrű tésztát dagasztunk, illetve ha a keverőkkel
nagyon sűrű folyadékot próbálunk keverni.

•
Sem

m
iképpen ne dugjunk be kést, villát vagy hasonló tárgyat a forgó elem

ekhez. 

A
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•
TTávolítsunk el m

inden csom
agolóanyagot.

• Az első használat előtt tisztítsuk m
eg a készüléket (lásd TISZTÍTÁS ÉS ÁPO

LÁS). 

K
E

Z
E

L
É

S

•
K

e
v
e
rő

k
:A

keverők (16) alkalm
asak például a parfé és tejszínhab felverésére, valam

int
palacsintatészta, püré, töltelék, puding és gyüm

ölcslé keverésére. 
•

D
a
g

a
s
z
tó

k
: A

dagasztók (17) a sűrű tészták, különösen a kelt tészták dagasztására szolgálnak. 
•

K
e
v
e
ré

s
 é

s
 d

a
g

a
s
z
tá

s
 k

é
z
i h

a
s
z
n

á
la

tta
l: Fogjuk az egyik kezünkbe a kézi m

ixert, és rögzítsük a
keverőket (16), ill. a dagasztókat (17) a készülék alján található rögzítő elem

ekben (15): 
•

keverők (16), ill. a dagasztók (17) végén kis horgok találhatók. Ezeket közvetlenül a készülék m
egfelelő

nyílásába kell beilleszteni. Toljuk be a keverőket, (16), illetve a dagasztókat (17) a készülékbe addig,
am

íg jól hallhatóan be nem
 kattannak a helyükre.

•
M

e
g

je
g

y
z
é
s
: A

dagasztók (17) használatánál a fém
tárcsával (18) ellátott dagasztót (17) a baloldali

rögzítőbe (15) kell behelyezni!
•

Állítsuk a sebesség-kapcsolót (3) 0
állásba. 

•
Csatlakoztassuk a hálózati csatlakozódugaszt (6) egy m

egfelelő aljzathoz.
•

Tartsuk bele a keverőket (16) ill. a dagasztókat (17) a m
egm

unkálandó anyagba.
•

Kapcsoljuk be a készüléket a sebesség-kapcsolóval (3). A
keverők (16), illetve a dagasztók (17) forogni

kezdenek. Kezdjük a m
unkát az 1

sebességfokozattal, hogy elkerüljük az anyag kifröccsenését. Am
ikor

a részek m
ár nagyjából elkeveredtek, a sebesség-kapcsolót (3) m

agasabb fokozatra kapcsolhatjuk (2
–

5). A
sebességfokozatot m

unka közben bárm
ikor m

egváltoztathatjuk:
S

e
b

e
s
s
é
g

fo
k
o

z
a
t

K
e
v
e
ré

s
/d

a
g

a
s
z
tá

s

0 fokozat
A

készülék kikapcsolva
1 fokozat

Folyadékok felverése
2 fokozat

Leves, m
ártás, puding

3 fokozat
Vaj, cukros keverékek, instant sütem

ény-tészták, könnyű tészták
4 és

Tojásos és linzertészta, darált hús, kelt tészta
5 fokozat

Tojásfehérje, tejszínhab, burgonyapüré

H H



•
Sűrű anyag keveréséhez nyom

juk be a
T

U
R

B
O

gom
bot (4). A

m
otor ilyenkor különösen nagy

teljesítm
énnyel m

űködik. Am
ikor ezt a gom

bot elengedjük, a készülék a beállított sebességfokozatra
kapcsol vissza. A

T
U

R
B

O
 fu

n
k
c
ió

t le
g
fe

lje
b
b
 e

g
y
 p

e
rc

ig
 h

a
s
zn

á
lju

k
!

•
A

keverési/dagasztási m
űvelet befejezéséhez toljuk a sebesség-kapcsolót (3) a 0 állásba.

•
A

keverőket (16) ill. a dagasztókat (17) hagyjuk teljesen leállni! Ezeket csak a leállás után húzzuk ki az
anyagból. Ezt követően húzzuk ki a hálózati csatlakozódugaszt (6).

•
A

keverőket (16) ill. a dagasztókat (17) a készülékről úgy lehet levenni, hogy óvatosan m
egnyom

juk az
E

J
E

C
T

gom
bot (2).

•
K

e
v
e
ré

s
 é

s
 d

a
g

a
s
z
tá

s
 a

z
 á

llv
á
n

y
 h

a
s
z
n

á
la

tá
v
a
l: V

ig
y
á
z
a
t –

 a
 h

á
ló

z
a
ti d

u
g

a
s
z
t (6

) m
é
g

 n
e
m

 s
z
a
b

a
d

a
z
 a

ljz
a
th

o
z
 c

s
a
tla

k
o

z
ta

tn
i! Tegyük be a m

otoros egységet (1) a fészekbe. A
három

 nyílást (7) a
m

otoros egység (1) alján ebből a célból rá kell húzni a fészek (14) biztosító csapjaira (8).
•

A
billentő készüléke t(10) billentsük fel. A

fészek (14) alján két nyílás (13) található. Vezessük át a
keverőket (16) illetve a dagasztókat (17) ezeken a nyílásokon (13), és rögzítsük azokat a m

otoros
egységben (1) (Lásd Keverés és dagasztás kézi használattal).

•
A

keverőtálat (12) tegyük a forgótárcsára (11). Töltsük be a tésztát a keverőtálba (12). Ez után lassan
billentsük le a fészket (14). Ezáltal a keverők (16) illetve a dagasztók (17) a keverőtál (12) belsejébe
kerülnek. 

•
Állítsuk a sebesség-kapcsolót (3) a 0

állásba.
•

Csatlakoztassuk a hálózati csatlakozódugót (3) egy erre alkalm
as aljzathoz. 

•
Kapcsoljuk be a készüléket és végezzük el a keverést vagy dagasztást a Keverés és dagasztás kézi
használattal cím

ű szakaszban leírtak szerint. 
•

A
m

űvelet közben a keverőtálat (12) a forgótárcsával (11) forgathatjuk is. Ez m
egkönnyíti a tészta

elkészítését. 
•

A
keverés/dagasztás végén állítsuk a sebesség-kapcsolót (3) a 0

állásba. Hagyjuk a keverőtálat
(16)/dagasztókat (17) teljesen leállni. Húzzuk ki a hálózati csatlakozódugaszt (6). Ezután billentsük fel a
fészket (14) és vegyük le a készülékről a keverőtálat (12).

T
IS

Z
T

ÍT
Á

S
 É

S
 Á

P
O

L
Á

S

•
A

m
unka során feltétlenül tartsuk be a biztonsági előírásokat. 

•
M

inden tisztítás előtt húzzuk ki a hálózati csatlakozódugót. 
•

A
tisztítás m

egkezdése előtt hagyjuk a készüléket teljesen lehűlni. 
•

A
készülékház tisztításához használjunk m

osogatószeres vízzel m
egnedvesített ruhát. A

tisztítás után a
házat gondosan töröljük szárazra. 

•
A

dagasztókat (17) illetve a keverőket (16) m
inden tisztítás előtt vegyük le a készülékről.

•
A

keverőtálat (12) , a keverőket (16) és a dagasztókat (17) m
inden használat után m

elegvízzel és enyhe
m

osogatószerrel tisztítsuk m
eg, akár m

osogatógépben is.
•

Ne használjunk erős vegyszereket, benzint, oldószert, vegyileg kezelt tisztítókendőt vagy hasonlókat.
Ezek károsíthatják a készülékházat.
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O
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Tápfeszültség 
:

230V
~

50Hz
Energiafogyasztás

:
200 W

att
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Ezt a term
éket az élettartam

a végén ne dobjuk a norm
ál háztartási szem

étbe, hanem
 adjuk le

a villam
os és elektronikai hulladékok átvevőhelyén. A

term
éken található szim

bólum
, a

használati útm
utató vagy a csom

agolás felirata erre hívja fel a figyelm
et.

A
készülék anyagai a jelölésüknek m

egfelelően újrahasznosíthatóak. Az újrahasznosítással, az anyagok
ism

ételt felhasználásával, illetve a használt készülékek egyéb felhasználásával sokat tehetünk környezetünk
m

egóvásáért. 

A
m

egfelelő hulladék-átvevőhelyről a helyi önkorm
ányzatnál érdeklődhetünk. 

G
A

R
A

N
C

IA
F

E
L
T

É
T

E
L

E
K

 É
S

 Ü
G

Y
F

É
L

S
Z

O
L

G
Á

L
A

T

Készülékeinket szállítás előtt rendkívül pontos m
inőségi ellenőrzésnek vetjük alá. Ha ennek ellenére

gyártás vagy szállítás közben károsodás történt, kérjük, juttassa vissza a készüléket a kereskedőnek. A
törvény által m

eghatározott jogokon kívül a vásárló a következő garancia értelm
ében is követeléssel élhet:

A
m

egvásárolt készülékekre 2 év garanciát biztosítunk, a vásárlás napjától szám
ítva. Ezalatt az időszak

alatt ingyen vállalunk m
inden javítást, am

ely bizonyíthatóan gyártási vagy anyaghibának tudható be. Ekkor
vagy kicseréljük készülékét, vagy ingyen m

egjavítjuk. Nem
 érvényes a garancia azokra a

m
eghibásodásokra, m

elyek helytelen használat vagy harm
adik szem

ély által történő javítás, beavatkozás
vagy nem

 gyári alkatrész behelyezése közben vagy után jönnek létre.
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IX
E

R
S

E
TE

G
entile cliente, 

P
er evitare eventuali danni e rischi risultanti da un uso erroneo, leggete attentam

ente il presente libretto
istruzioni prim

a di adoperare l’apparecchio. B
adate a sem

pre osservare i cenni di sicurezza. S
e

l'apparecchio viene consegnato a terzi, consegnare anche le istruzioni per l'uso.

S
TR

U
TTU

R
A

1.
nità m

otore
2.

Tasto E
JE

C
T

3.
S

elettore di velocità
4.

Tasto TU
R

B
O

5.
m

pugnatura
6.

C
avo di alim

entazione con spina
7.

Inserire qui i perni di sicurezza
8.

3 perni di sicurezza
9.

D
ispositivo di ribaltam

ento
10.

S
upporto

11.
P

iattaform
a girevole

12.
Vasca per im

pasto
13.

A
perture per fruste a spatola

e fruste a spirale
14.

G
uscio

15.
D

ispositivi di ferm
o per fruste a

spatola e fruste a spirale
16.

F
ruste a spatola

17.
F

ruste a spirale
18.

D
isco m

etallico

N
O

R
M

E
 D

I S
IC

U
R

E
ZZA

•
F

unzionam
ento scorretto e uso im

proprio possono danneggiare l’apparecchio e causare danni all’utente.
•

L’apparecchio deve essere utilizzato solo per lo scopo per cui è stato previsto. N
on ci si assum

e
responsabilità per possibili danni causati da uso scorretto o trattam

ento im
proprio.

•
P

rim
a di collegare il dispositivo alla presa di corrente, verificare che la corrente ed il voltaggio siano

analoghi a quelli indicati sulla piastrina.
•

N
on m

ettere l’apparecchio o la spina in acqua o in qualunque altro liquido. N
el caso in cui il dispositivo

dovesse accidentalm
ente cadere in acqua, staccare im

m
ediatam

ente la spina e fare controllare il
dispositivo da una persona qualificata prim

a di riutilizzarlo. La m
ancata osservazione di queste

indicazione potrebbe causare una scarica elettrica.
•

N
on cercare di aprire la scatola da soli.

•
N

on introdurre alcun oggetto estraneo all’interno dell’apparecchio.
•

N
on utilizzare l’apparecchio con le m

ani bagnate, o quando il pavim
ento è um

ido, o se l’apparecchio stesso è
um

ido.
•

N
on toccare la spina con m

ani bagnate o um
ide.

•
V

erificare il filo e la spina periodicam
ente per escludere possibili danni. S

e il filo o la spina dovessero
essere danneggiati, farli sostituire dal fabbricante o da persona qualificata al fine di evitare rischi.

•
N

on usare l’apparecchio se è caduto o in altro m
odo danneggiato o se il cavo o la spina siano

danneggiati. In caso di danni, portare l’apparecchio per un controllo da un riparatore di strum
enti elettrici

e se necessario farlo riparare.
•

N
on tentare m

ai di riparare l’apparecchio da soli, per evitare tutti i pericoli connessi all’elettricità.
•

N
on far pendere il cavo su spigoli aguzzi e tenerlo lontano da fonti di calore e fiam

m
a nuda. Togliere la

spina dalla presa tenendo solo la spina.
•

A
d ulteriore protezione, è possibile corredare l’im

pianto interno di un dispositivo di sicurezza per correnti
di guasto con una corrente di apertura nom

inale non superiore ai 30m
A

. P
er ulteriori inform

azioni
rivolgersi al proprio elettricista.

•
A

ssicurarsi che non ci sia pericolo che il cavo o la prolunga possano inavvertitam
ente essere tirati da

qualcuno o possano far inciam
pare qualcuno durante l’uso.

17
18
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•
S

e si adopera una prolunga, accertarsi che sia adatta alla potenza elettrica dell’apparecchio; in caso
contrario potrebbe verificarsi surriscaldam

ento della prolunga stessa e/o della presa.
•

Il presente apparecchio non è adatto ad uso com
m

erciale o per uso all’aria aperta.
•

N
on lasciare m

ai l’apparecchio senza controllo durante l’uso.
•

I bam
bini non riconoscono i pericoli connessi ad un uso scorretto degli apparecchi elettrici. P

er questo
non perm

ettere ai bam
bini di usare apparecchi dom

estici senza controllo.
•

E
strarre sem

pre la spina dalla presa se l’apparecchio non è in uso e ogni volta prim
a di pulirlo.

•
A

ttenzione! Il voltaggio indicato persiste fintanto che il dispositivo rim
ane collegato alla presa di corrente.

•
S

pegnere l’apparecchio prim
a di togliere la spina dalla presa a m

uro.
•

N
on m

antenere l'apparecchio dal cavo.

S
P

E
C

IA
LI N

O
R

M
E

 D
I S

IC
U

R
E

ZZA
•

N
on utilizzare accessori che non siano in dotazione all’apparecchio!

•
Lasciar raffreddare com

pletam
ente l’apparecchio prim

a di riporlo.
•

N
on im

m
ergere l’unità m

otore in acqua, im
pasti o altri liquidi. V

i è un pericolo di scosse elettriche che
possono m

ettere a rischio l’incolum
ità personale!

•
N

on utilizzare m
ai l’apparecchio su piastre di cottura calde o su fiam

m
e vive.

•
P

ericolo di lesioni: non afferrare m
ai le fruste a spatola o le fruste a spirale quando sono in m

ovim
ento!

•
D

urante il funzionam
ento, tenere lontani dalle fruste a spirale e dalle fruste a spatola utensili da cucina,

abiti, capelli e il cavo di alim
entazione del m

ixer.
•

S
pegnere sem

pre l’apparecchio prim
a di cam

biare gli accessori da m
ontare su di esso.

•
Q

uando si utilizza il m
ixer, non superare m

ai il tem
po m

assim
o di funzionam

ento, pari a 3 m
inuti. P

rim
a

di continuare con l’utilizzo, osservare una pausa di alm
eno 10 m

inuti per lasciar raffreddare il m
ixer.

•
Il m

otore si scalda notevolm
ente, quando devono essere m

escolati o agitati im
pasti m

olto densi.
•

S
i raccom

anda di non conficcare in nessun caso forchette, coltelli o oggetti sim
ili nelle pale in

m
ovim

ento.

P
R

IM
O

 U
TILIZZO

•
R

im
uovere tutti i m

ateriali dell’im
ballo.

• P
ulire l’apparecchio prim

a di procedere al prim
o utilizzo (vedi il paragrafo

P
U

LIZIA
E

 C
U

R
A

).

IM
P

IE
G

O
•

Fruste a spatola:
le fruste a spatola (16) sono indicate, per esem

pio, per m
ontare chiare d’uovo e

panna, o per m
escolare im

pasti, purè, ripieni a base di carne, pudding e m
ousse di m

ele.
•

Fruste a spirale:le fruste a spirale (17) sono adatte per m
anipolare im

pasti pesanti, com
e pasta lievitata.

•
M

escolare e im
pastare a m

ano:
tenere ferm

o il m
ixer m

anuale con una m
ano e fissare le fruste a

spatola (16) o le fruste a spirale (17) ai dispositivi di ferm
o (15), presenti sulla parete inferiore

dell’apparecchio:
A

ll’estrem
ità delle fruste a spatola (16) o delle fruste a spirale (17) si trovano dei gancetti. Q

uesti devono
essere direttam

ente introdotti nelle apposite cavità dell’apparecchio. S
pingere le fruste a spatola (16) o

le fruste a spirale (17) all’interno del m
ixer finché esse non scattano in posizione.

•
A

vvertenza:
quando si utilizzano le fruste a spirale (17), la singola frusta (17) deve essere introdotta nel

dispositivo di ferm
o sinistro (15) insiem

e al disco m
etallico (18)

•
P

ortare il selettore di velocità (3) sulla posizione 0.
•

C
ollegare la spina del cavo di alim

entazione (6) a un’idonea presa di corrente.
•

Tenere le fruste a spatola (16) o le fruste a spirale (17) all’interno di una m
iscela da preparare.

•
A

ccendere il m
ixer m

ediante il selettore di velocità (3). Le fruste a spatola (16) o le fruste a spirale (17) iniziano
a girare. S

i raccom
anda di iniziare sem

pre con il livello di velocità 1
bper evitare schizzi degli ingredienti.

A
ppena gli ingredienti sono grossolanam

ente m
escolati, si può portare il selettore di velocità (3) a un livello di

velocità superiore, da 2
a 5. D

urante l’uso, la velocità del m
ixer può essere variata in qualsiasi m

om
ento:

Livello di velocità 
Fruste a spatola/fruste a spirale

Livello 0 
A

pparecchio spento
Livello 1 

M
iscelazione di liquidi

Livello 2 
M

inestre, salse, pudding
Livello 3 

B
urro, m

iscele a base di zucchero, im
pasti istantanei, im

pasti leggeri
Livello 4 &

 
P

asta frolla, carne tritata, pasta lievitata
Livello 5 

chiara d’uovo, panna m
ontata, purè di patate.

I I



•
P

er l’elaborazione di una m
iscela pesante, prem

ere il tasto TU
R

B
O

 (4). In questo m
odo, il m

otore funziona a
una potenza particolarm

ente elevata. A
ppena il tasto è rilasciato, il m

ixer ritorna ali livello di velocità
precedentem

ente im
postato. S

i raccom
anda di non utilizzare questa funzione per più di 1 m

inuto!
•

P
er arrestare l’azione m

iscelatrice/im
pastatrice dell’apparecchio, occorre portare il selettore di velocità

(3) sulla posizione 0.
•

A
ttendere che le fruste a spatola (16) o le fruste a spirale (17) si ferm

ino com
pletam

ente.S
olo

allora è possibile estrarre le fruste dalla m
iscela pronta. Infine, scollegare la spina del cavo di

alim
entazione (6) dalla presa di corrente.

•
È

 possibile rim
uovere le fruste a spatola (16) o le fruste a spirale (17) dall’apparecchio, prem

endo con
cautela il tasto

E
JE

C
T

(2).
•

M
escolare e im

pastare con il supporto: A
ttenzione – si raccom

anda di non collegare ancora la
spina del cavo di alim

entazione (6) alla presa di corrente.Inserire l’unità m
otore (1) nel guscio

dell’apparecchio. A
tale scopo, le tre cavità (7), presenti nella parte inferiore dell’unità m

otore (1), devono
incastrarsi nei perni di sicurezza (8) del guscio del m

ixer (14).
•

S
ollevare il dispositivo di ribaltam

ento (10). N
ella parte inferiore del guscio (14) si trovano due

aperture(13). Inserire le fruste a spatola (16) o le fruste a spirale (17) attraverso queste aperture (13) e
fissarle all’unità m

otore (1) (vedere il paragrafo M
escolare e im

pastare a m
ano).

•
C

ollocare la vasca per im
pasto (12) sul disco m

etallico (11). R
iem

pire la vasca (12) di m
iscela per

im
pasto. A

bbassare nuovam
ente il guscio (14), lentam

ente. Le fruste a spatole (16)o le fruste a spirale
(17) si trovano ora all’interno della vasca per im

pasto (12).
•

P
ortare il selettore di velocità (3) sulla posizione 0.

•
C

ollegare la spina del cavo di alim
entazione (3) a un’idonea presa di corrente.

•
A

ccendere l’apparecchio e lavorare la pasta com
e descritto nel paragrafo

M
escolare e im

pastare a m
ano.

•
D

urante questo processo, la vasca (12) può essere ruotata con la piattaform
a girevole (11). C

iò facilita la
lavorazione dell’im

pasto.
•

A
l term

ine del processo, portare il selettore di velocità (3) sulla posizione 0. A
ttendere che le fruste a

spatola (16)/a spirale(17) si arrestino com
pletam

ente. S
collegare la spina del cavo di alim

entazione (6).
A

questo punto, sollevare il guscio (14) ed estrarre la vasca (12) dal m
ixer.

P
U

LIZIA
E

 C
U

R
A

•
A

tale scopo, rispettare scrupolosam
ente le norm

e di sicurezza.
•

P
rim

a di qualsiasi operazione di pulizia, scollegare il cavo di alim
entazione.

•
Lasciar raffreddare com

pletam
ente l’apparecchio, prim

a di procedere alla sua pulizia.
•

P
er la pulizia del corpo dell’apparecchio, utilizzare un panno inum

idito con acqua e detersivo per
stoviglie. D

opo la pulizia, asciugare con cura.
•

P
rim

a della pulizia, estrarre sem
pre le fruste a spatola (17) o le fruste a spirale (16) dall’apparecchio.

•
D

opo ogni utilizzo, pulire la vasca per im
pasto (12), le fruste a spatola (16) e le fruste a spirale (17) con

acqua calda e con un detersivo blando, eventualm
ente anche in lavastoviglie.

•
N

on utilizzare sostanze chim
iche aggressive, benzina, solventi, panni trattati chim

icam
ente o sim

ili. Il
corpo dell’apparecchio potrebbe subire danni.

D
A

TI TE
C

N
IC

I
Tensione di alim

: 
230 V

olt ~ 50 H
z

P
otenza assorbita

:
200 W

19
20

O
m

ologazione

I I
A

V
V

E
R

TE
N

ZE
 P

E
R

 LA
TU

TE
LA

D
E

LL’A
M

B
IE

N
TE

U
na volta inutilizzabile il prodotto non deve essere sm

altito con i rifiuti dom
estici m

a portato
presso un punto di raccolta per il riciclo di apparecchiature elettriche. C

iò è indicato dal sim
bolo

presente sul prodotto, sulle istruzioni per l’uso o sulla confezione. 

I m
ateriali riciclabili sono riutilizzabili a seconda delle loro caratteristiche. C

on il riutilizzo, con il riciclaggio di
m

ateriale o altri tipi di riciclaggio di apparecchi vecchi fornirete un im
portante contributo alla tutela

am
bientale. 

Inform
atevi presso l’am

m
inistrazione com

unale sui punti di sm
altim

ento com
petenti.

G
A

R
A

N
ZIA

E
 S

E
R

V
IZIO

 C
LIE

N
TI

P
rim

a della conségna i nostri prodotti sono sottoposti a rigorosi controlli di qualità.
N

onostante ciò, se danni dovessero essere stati causati durante la produzione o il trasporto, per favore
restituite il dispositivo al venditore. In aggiunta ai diritti stabiliti dalla legge, l’acquirente ha la possibilità di
usufruire, nei    term

ini indicati della seguente garanzia:
P

er il dispositivo acquistato forniam
o 2 anni di garanzia, a partire dalla data di acquisto. D

urante questo
periodo correggerem

o ogni possibile difetto gratuitam
ente, se è dim

ostrato che tale anom
alia è dovuta a

difetti del m
ateriale o di fabbricazióne, provvederem

o alla riparazione o sostituzione del prodotto.
D

ifetti dovuti ad uso im
proprio di questo dispositivo, o cattivo funzionam

énto causato da riparazioni
eseguite da terzi, oppure all’uso di parti non originali, non sono coperti da questa garanzia.
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22

•
Los niños no pueden reconocer los peligros que im

plican la utilización incorrecta de los aparatos
eléctricos, por lo tanto, no perm

ita nunca que los niños utilicen aparatos dom
ésticos sin supervisión.

•
D

esenchufe siem
pre el aparato cuando no esté en uso y tam

bién cuando se disponga a lim
piarlo.

•
A

tenciòn! E
l voltaje indicado persiste en cuanto el aparato estè conectado a la tom

a de corriente.
•

A
pague el aparato antes de desenchufarlo.

•
N

o sostenga el aparato por el cable.

IN
S

TR
U

C
C

IO
N

E
S

 D
E

 S
E

G
U

R
ID

A
D

•
N

o utilice ningún accesorio que no haya sido sum
inistrado con el aparato.

•
D

eje enfriar com
pletam

ente el aparato antes de guardarlo. 
•

N
o sum

erja el bloque m
otor en agua, m

asa u otros líquidos, ya que podría electrocutarse.
•

N
o utilice nunca el aparato sobre llam

as o placas térm
icas calientes. 

•
E

vite accidentes: N
o agarre nunca los batidores o am

asadores en m
ovim

iento.
•

M
ientras el aparato se encuentre en funcionam

iento, m
anténgalo alejado de los utensilios de cocina, de

la ropa, del cabello y del cable de alim
entación de los batidores y am

asadores. 
•

D
esconecte siem

pre el aparato antes de cam
biar los accesorios. 

•
E

l tiem
po m

áxim
o de funcionam

iento no debe superar los 3 m
inutos. A

ntes de volver a usar el aparato
deberá hacer una pausa de al m

enos 10 m
inutos para dejar que se enfríe.

•
N

o sobrecargue el m
otor de la batidora con m

ezclas espesas que dificulten el m
ovim

iento de los
batidores o de los am

asadores.
•

N
o introduzca nunca tenedores, cuchillos u otros objetos cuando las varillas se encuentren en m

ovim
iento. !

A
N

TE
S

 D
E

 LA
P

R
IM

E
R

A
P

U
E

S
TA

E
N

 FU
N

C
IO

N
A

M
IE

N
TO

•
R

etire todos los m
ateriales de em

balaje.
• Lim

pie el aparato antes de utilizarlo por prim
era vez (véase

LIM
P

IE
ZA

Y
C

U
ID

A
D

O
S

).

M
A

N
E

JO

•
B

atidores:
Los batidores (16) están indicados por ejem

plo para m
ontar nata y las claras a punto de

nieve, así com
o para rem

over m
asa para pasteles rellenos de carne, puddings y com

pota de m
anzana. 

•
A

m
asadores:

Los am
asadores (17) están indicados para am

asar pastas espesas com
o por ejem

plo,
m

asa de levadura. 
•

B
atir y am

asar a m
ano:

S
ujete firm

em
ente la batidora con una m

ano y ajuste los batidores (16) o los
am

asadores (17) en las fijaciones(15) situadas en la parte inferior del aparato:
E

n el extrem
o de los batidores (16) o de los am

asadores (17) encontrará unos pequeños enganches
que deberá ajustar directam

ente en los huecos del aparato. Introduzca los batidores (16) o los
am

asadores (17) en la batidora hasta que oiga un clic. 
•

A
dvertencia: C

uando utilice los am
asadores (17) deberá introducirlos junto con los discos m

etálicos
(18) en la fijación izquierda (15). 

•
D

esplace el interruptor para control de velocidades (3) hasta la posición 0.
•

C
onecte el enchufe (6) a una tom

a.
•

M
antenga introducidos los batidores (16) o los am

asadores(17) en la m
ezcla que desee trabajar. 

•
C

onecte el aparato con ayuda del interruptor para control de velocidades (3). E
n ese m

om
ento los

batidores (16) o los am
asadores (17) com

enzarán a girar. C
om

ience utilizando prim
ero la velocidad 1

para evitar las salpicaduras de los alim
entos. E

n cuanto los ingredientes form
en una m

ezcla gruesa,
seleccione en el interruptor para control de velocidades (3) otra velocidad m

ás alta de 2
– 5. La

velocidad puede variarse durante la utilización de la batidora:
Velocidades

B
atidores/A

m
asadores

V
elocidad 0 

A
pagado

V
elocidad 1 

M
ezclas de líquidos

V
elocidad 2 

S
opas, salsas, puddings

V
elocidad 3 

M
antequilla, m

ezclas de azúcar, m
asa instantánea, m

asa ligera
V

elocidad 4 &
 

H
uevos, pastaflora,  carne picada, levadura, m

asa de levadura
V

elocidad 5 
C

laras, nata m
ontada, puré de patatas.

•
P

ara batir una m
ezcla espesa pulse el botón TU

R
B

O
 (4). E

n ese m
om

ento, el m
otor com

enzará a
funcionar a m

ayor potencia. E
n cuanto deje de presionar el botón, el aparato recuperará de nuevo la

velocidad a la que lo había regulado anteriorm
ente. ¡N

o utilice esta función durante m
ás de un

m
inuto!

E E
M

A
N

U
A

L
D

E
 IN

S
TR

U
C

C
IO

N
E

S
 

H
M

120N
  R

O
B

O
T D

E
 C

O
C

IN
A

E
stim

ado cliente,
P

or favor lea las instrucciones de uso con atención antes de conectar su aparato a la red eléctrica, para
evitar daños que un uso no adecuado pudiese provocar. O

bserve especialm
ente las indicaciones de

seguridad. S
i cede este aparato a terceras personas, deberá entregar las instrucciones de uso con él.

E
LE

M
E

N
TO

S
1.

B
loque m

otor
2.

B
otón E

JE
C

T
3.

Interruptor para control de velocidades
4.

B
otón TU

R
B

O
5.

A
sa

6.
C

able con enchufe
7.

Introducir aquí los pivotes de seguridad 
8.

3 pivotes de seguridad
9.

D
ispositivo basculante

10 
B

ase
11.

P
lato giratorio

12.
Vaso

13.
O

rificios para batidores y am
asadores 

14.
C

ubierta
15.

F
ijaciones para batidores y am

asadores 
16.

B
atidores

17.
A

m
asadores

18.
D

iscos m
etálicos

IN
FO

R
M

A
C

IO
N

E
S

 D
E

 S
E

G
U

R
ID

A
D

•
U

na utilización incorrecta y m
al uso pueden dañar el aparato y ocasionar heridas al usuario.

•
E

ste aparato sólo puede ser destinado al uso para el que fue fabricado. N
o se puede asum

ir
responsabilidad por cualquier posible daño causado por utilización o m

anejo incorrectos.
•

A
ntes de conectar el dispositivo a la tom

a de corriente, verificar que la corriente y el voltaje
correspondan a aquellos indicados sobre la chapa.

•
N

o colocar el dispositivo o el enchufe en agua o cualquier otro liquido. E
n caso de que el dispositivo

caiga en agua accidentalm
ente, desconectar el enchufe im

ediatam
ente y hacer verificar el aparato por

una persona cualificada antes de utilizarlo nuevam
ente. La no observancia de esta regla podria

causar una descarga electrica fatal.
•

N
o ententar abrir el alojam

iento sin la ayuda de un experto.
•

N
o coloque ninguna clase de objetos dentro de la carcasa.

•
N

o utilice el aparato con las m
anos húm

edas, sobre un suelo húm
edo o cuando el aparato m

ism
o esté m

ojado.
•

N
o toque el enchufe con las m

anos húm
edas o m

ojadas.
•

Verificar el cable y el enchufe con regularidad para excluir eventuales daños. E
n caso de que uno de estos dos

estè dañado, tendrà que ser substituido por el fabricante o por persona cualificada para evitar riesgos.
•

N
o utilice el aparato si se ha caído o se ha dañado de alguna otra m

anera o si el cable o el enchufe
presentan daños. E

n caso de daño, lleve el aparato a una tienda de reparaciones eléctricas para que
sea exam

inado y reparado si fuese necesario.
•

N
unca intente reparar U

d. m
ism

o el aparato. P
uede dar lugar a una descarga eléctrica.

•
N

o perm
ita que el cable cuelgue sobre bordes afilados y m

anténgalo bien apartado de objetos calientes
y llam

as vivas. D
esconecte la unidad del tom

acorriente de pared solam
ente cogiéndolo por el enchufe.

•
P

ara una protección adicional se puede colocar un interruptor diferencial, para una intensidad no m
ayor

a 30m
A

, en la instalación del hogar. C
onsulte con su electricista para m

ayor inform
ación.

•
V

erifique que no exista peligro de que el cable de la unidad o un cable de prolongación sean
accidentalm

ente arrancados o que se pueda tropezar con ellos m
iestras están en uso.

•
S

i se utiliza un cable prolongador debe ser el adecuado para el consum
o eléctrico del aparato, porque lo

contrario puede dar lugar a un calentam
iento del m

ism
o cable prolongador o del enchufe.

•
E

ste aparato no es apropiado para su utilización com
ercial ni para utilizarse al aire libre.

•
N

unca deje la unidad desatendida cuando se está utilizando.

E E

1
2

3
4

5
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•
C

uando acabe de batir/am
asar desplace el interruptor para control de velocidades (3) hasta la posición 0.

•
¡D

eje que los batidores (16) o los am
asadores (17) se detengan com

pletam
ente! A

continuación
retírelos de la m

ezcla y desconecte el enchufe (6).
•

E
xtraiga los batidores (16) o los am

asadores (17) del aparato pulsando el botón E
JE

C
T (2).

•
B

atir y am
asar con la base: ¡P

recaución, no conecte aun el enchufe (6) a una tom
a!A

juste el
bloque m

otor (1) a la cubierta. Los tres huecos (7) situados en la parte inferior del bloque m
otor (1)

deben estar encajados en los pivotes de seguridad (8) de la cubierta (14).
•

P
liegue hacia arriba los dispositivos basculantes (9). E

n la parte inferior de la cubierta (14) encontrará
dos orificios (13). P

ase los batidores (16) o los am
asadores (17) por estos orificios (13) y ajústelos al

bloque m
otor (1) (véase sección B

atir y am
asar a m

ano).
•

C
oloque el vaso (12) sobre el plato giratorio (11) y vierta en él la m

ezcla de pasta. A
continuación baje

lentam
ente la cubierta (14). A

hora los batidores (16) o los am
asadores(17) se encuentran en el interior

del vaso (12).
•

D
esplace el interruptor para control de velocidades (3) hasta la posición 0.

•
C

onecte el enchufe (6) a una tom
a.

•
E

ncienda el aparato y trabaje la m
asa com

o se describe en la sección B
atir y am

asar a m
ano.

•
D

urante el proceso podrá girar el vaso (12) con el plato giratorio (11) para trabajar la pasta con m
ayor

facilidad. 
•

C
uando term

ine de batir/am
asar, desplace el interruptor para control de velocidades (3) hasta la

posición 0. E
spere a que los batidores (16) o am

asadores (17) se hayan detenido com
pletam

ente.
D

esconecte el enchufe (6). A
continuación levante la cubierta (14) y retire el vaso (12) del aparato.

LIM
P

IE
ZA

Y
C

U
ID

A
D

O
S

•
E

s im
portante que tam

bién consulte las instrucciones de seguridad. 
• A

ntes de cada lim
pieza desconecte el enchufe.

• D
eje enfriar com

pletam
ente el aparato antes de em

pezar a lim
piarlo. 

• Lim
pie la carcasa con un paño hum

edecido y un poco de detergente. A
continuación, séquela

cuidadosam
ente. 

• E
xtraiga los batidores (17) o los am

asadores (16) antes de cada lim
pieza.

• D
espués de cada uso, lave el vaso (12), los batidores (16) y los am

asadores (17) con agua caliente y un
detergente suave o en el lavavajillas. 

• N
o utilice productos quím

icos agresivos, gasolina, disolventes, paños tratados quím
icam

ente, etc., ya
que podrían dañar la carcasa. 

D
A

TO
S

 TÉ
C

N
IC

O
S

Tensión de funcionam
iento

:
230V

 ~ 50H
z

P
otencia

:
200 vatios

E E
IN

D
IC

A
C

IO
N

E
S

 S
O

B
R

E
 E

L
M

E
D

IO
 A

M
B

IE
N

TE
N

o deseche este producto en la basura dom
éstica una vez que se haya cum

plido su vida de
funcionam

iento, deposítelo en un punto de recogida de aparatos eléctricos y electrónicos. E
l

sím
bolo que se encuentra en el producto, el m

anual de usuario o el em
balaje, hacen

referencia a este punto.

E
l plástico es reutilizable según esté indicado. C

on la reutilización de productos de plástico reciclado u otra
clase de reciclaje de aparatos viejos, está contribuyendo de form

a im
portante a la conservación del m

edio
am

biente. 

Infórm
ese en su adm

inistración local sobre la entidad de elim
inación de residuos com

petente.

G
A

R
A

N
TÍA

Y
S

E
R

V
IC

IO
 A

L
C

LIE
N

TE
A

ntes de la entrega, nuestros aparatos se som
eten a un estricto control de calidad. 

E
n el caso de que, a pesar de una cuidada producción, se detecten daños, tam

bién com
o consecuencia

del transporte, le agradecerem
os que devuelva el aparato a nuestro representante. A

dem
ás de los

derechos de garantía que contem
pla la legislación, el com

prador puede ejercer los siguientes derechos de
garantía:
P

ara el aparato com
prado ofrecem

os una garantía de 2 años, a contar a partir de la fecha de com
pra.

D
urante este período, le subsanarem

os sin cargo alguno por cualquier defecto que se detecte con
posterioridad en el m

aterial o cualquier error de fabricación, m
ediante su reparación o sustitución.

Los defectos ocasionados por una m
anipulación incorrecta del aparato y los que se originen tras la

intervención de otros reparadores o la incorporación de piezas que no corresponden al aparato no se
incluyen en esta garantía.

E E

H
om

ologado
elta G

m
bH

C
arl-Z

eiss-S
tr. 8

63322 R
öderm

ark
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M
A

N
U

A
L

D
E

 IN
S

TR
U

Ç
Õ

E
S

 
H

M
120N

M
IS

TU
R

A
D

O
R

A
C

aro consum
idor

P
ara evitar danos ou acidentes causados pelo uso inadequado, leia cuidadosam

ente este m
anual de

instruções antes de operar o aparelho. S
iga as instruções de segurança todas as vezes que utilizar o

aparelho. S
e este aparelho passer para as m

ãos de um
a outra pessoa, certifique-se de que as instruções

de funcionam
ento da ventoinha/aquecedor vão juntam

ente com
 o aparelho.

E
S

TR
U

TU
R

A
1.

U
nidade do m

otor
2.

Tecla
E

JE
C

T
3.

C
om

utador de velocidades
4.

Tecla TU
R

B
O

5.
P

ega m
anual

6.
C

abo com
 F

icha
7.

P
onto de inserção dos pinos de segurança

8.
3 P

inos de segurança
9.

D
ispositivo basculante

10.
S

uporte
11.

P
laca giratória

12.
Taça do disco agitador

13.
A

berturas para batedor
ou varas de am

assar
14.

R
ecipiente

15.
F

ixações para batedor
ou varas de am

assar
16.

B
atedor

17.
Varas de am

assar
18

D
isco m

etálico

IN
FO

R
M

A
Ç

Õ
E

S
 R

E
LA

TIVA
S

 À
 S

E
G

U
R

A
N

Ç
A

•
A

utilização incorrecta pode danificar o aparelho e causar ferim
entos ao utilizador.

•
O

 aparelho apenas pode ser utilizado para o seu fim
 previsto. N

ão será assum
ida qualquer

responsabilidade por possíveis danos causados pelo uso incorrecto ou m
anuseam

ento im
próprio.

•
A

ntes de ligar o dispositivo a fonte de corrente, verificar que a corrente e a voltagem
 correspondam

aquelas indicadas na chapa.
•

N
ão colocar o aparelho ou a tom

ada em
 agua ou otro liquido. E

m
 caso que isso acontese-se

acidentalm
ente, disligar o aparelho im

ediatam
ente e fazer-lo exam

inar por pessoa qualificada antes de
utiliza-lo novam

ente. A
não observancia desta regra pode causar un choque eletrico fatal.

•
N

ão procurar abrir a caixa sozihnos.
•

N
ão coloque quaisquer objectos no interior da caixa.

•
N

ão use o aparelho com
 as m

ãos m
olhadas, sobre um

a superfície húm
ida ou quando o próprio

aparelho estiver m
olhado.

•
N

ão toque na tom
ada com

 as m
ãos m

olhadas ou húm
idas.

•
V

erificar o fio e a tom
ada regularm

ente para excluir posiveis danos. S
i o fio ou a tom

ada estiverem
prejudicados, terão que ser substituidos pelo fabricante ou por pessoa qualificada para excluir posiveis
perigos.

•
N

ão utilizar o aparelho no caso de cair ou ficar danificado de outro m
odo, ou ainda se o cabo ou a ficha

estiverem
 danificados. N

o caso de avaria, levar o aparelho a um
a oficina de reparações eléctricas para

ser exam
inado e reparado se necessário.

•
N

unca tente reparar o aparelho por si próprio. P
oderá sofrer um

 choque eléctrico.
•

N
ão deixar o cabo pendurado sobre arestas cortantes e m

antê-lo afastado de objectos quentes e
cham

as vivas. P
ara retirar a ficha da tom

ada segurar sem
pre pela ficha.

•
P

ara protecção adicional, é possível equipar a instalação eléctrica dom
éstica com

 um
 disjuntor de corte

de corrente, com
 um

a corrente de interrupção nom
inal não superior a 30m

A
. A

conselhe-se com
 o seu

electricista.

P
t

P
t

1
2

3
4

5
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•
C

ertifique-se de que não há perigo de o cabo ou a extensão serem
 puxados ou de alguém

 tropeçar
neles durante a utilização.

•
S

e for utilizado um
 cabo de extensão, terá de ser apropriado para o consum

o de energia do aparelho;
caso contrário, pode ocorrer um

 sobreaquecim
ento do cabo de extensão e/ou da ficha.

•
E

ste aparelho não é adequado para uso com
ercial nem

 para utilização ao ar livre.
•

N
unca deixar o aparelho sem

 vigilância quando em
 uso.

•
A

s crianças não reconhecem
 os perigos associados ao uso incorrecto de aparelhos eléctricos. P

or isso,
nunca perm

ita que as crianças utilizem
 electrodom

ésticos sem
 supervisão.

•
R

etirar sem
pre a ficha da tom

ada de corrente quando o aparelho não está a ser usado e antes de ser
lim

po.
•

A
tencão! A

voltagem
 nom

inal estará presente enquanto o aparelho estiver ligado a corrente.
•

D
esligue o aparelho antes de o desligar da tom

ada de electricidade.
•

N
ão segurar o aparelho pelo cabo de alim

entação.

C
O

N
S

E
LH

O
S

 D
E

 S
E

G
U

R
A

N
Ç

A
E

S
P

E
C

IA
IS

•
R

etire todos os m
ateriais de em

balagem
.

• Lim
pe o aparelho antes da prim

eira utilização (consultar LIM
P

E
ZA

E
 C

U
ID

A
D

O
S

).

U
TILIZA

Ç
Ã

O
•

B
atedor: O

 batedor (16) serve para bater, por exem
plo, claras em

 castelo e m
olhos, bem

 com
o para

bater m
assa de bolos, purés, recheio de carne, pudins e doce de m

açã.
•

Varas de am
assar:A

s varas de am
assar (17) servem

 para am
assar m

assas m
ais difíceis, com

o, por
exem

plo, m
assas com

 ferm
ento.

•
B

ater e am
assar m

anualm
ente: S

egurar firm
em

ente na m
isturadora com

 um
a m

ão e m
ontar o batedor

(16) ou as varas de am
assar (17) nas fixações (15) na parte inferior do aparelho:

N
as extrem

idades do batedor (16) ou das varas de am
assar (17) encontram

-se pequenas varas. E
stas

varas devem
 ser directam

ente encaixadas nos encaixes do aparelho. Introduza o batedor (16) ou as
varas de am

assar (17) firm
em

ente no aparelho, até escutar um
 estalido ao encaixarem

.
•

N
ota:A

o utilizar as varas de am
assar (17), estas devem

 estar m
ontadas com

 o disco m
etálico (18) nas

fixações (15) da esquerda!
•

C
olocar o com

utador de velocidades (3) na posição 0.
•

Ligar a ficha (6) a um
a tom

ada correspondente.
•

C
oloque o batedor (16) ou as varas de am

assar (17) dentro da m
istura para bater ou am

assar..
•

Ligar o aparelho com
 o auxílio do com

utador de velocidades (3). O
 batedor (16) ou as varas de am

assar
(17) rodam

. P
rim

eiro, com
ece com

 nível de velocidade 1, para evitar que os ingredientes salpiquem
.

Q
uando os ingredientes já estiverem

 grosseiram
ente m

isturados, pode passar para um
 nível de

velocidade m
ais elevado, de 2

a 5, através do com
utador de velocidades (3). A

velocidade pode ser
alterada em

 qualquer m
om

ento durante o funcionam
ento:

N
íveis de velocidade 

B
atedor/Varas de am

assar
N

ível 0 
A

parelho desligado
N

ível 1 
M

isturar líquidos
N

ível 2 
S

opas, m
olhos, pudins

N
ível 3 

M
anteiga, m

isturas de açúcar, m
assas instantâneas, m

assas leves
N

ível 4 &
 

M
assas de ovos m

oles, carne picada, m
assas com

 ferm
ento, m

assas levedadas
N

ível 5 
C

laras em
 castelo, natas batidas, puré de batata.

•
P

ara m
exer um

a m
istura espessa, prim

a a tecla TU
R

B
O

(4). N
este caso, o m

otor trabalha com
 um

a
potência especialm

ente forte. A
o soltar esta tecla, o aparelho volta a ficar ligado no nível de velocidade

anterior.E
sta função não pode ser utilizada durante m

ais de um
 m

inuto!
•

P
ara term

inar a função de bater/am
assar do aparelho, por favor coloque o com

utador de velocidades (3)
na posição 0.

•
D

eixe o batedor (16) ou as varas de am
assar (17) pararem

 com
pletam

ente!A
seguir, retire-os da

m
istura preparada. D

epois, desligue a ficha (6).
•

O
 batedor (16) ou as varas de am

assar (17) podem
 ser retirados do aparelho, prem

indo
cuidadosam

ente a tecla E
JE

C
T

(2).
•

B
ater e am

assar com
 o suporte: A

tenção – a ficha (6) ainda não pode ser ligada a um
a tom

ada!
M

ontar a unidade do m
otor (1) no recipiente. O

s três pontos de inserção (7) da parte inferior da unidade

P
t

P
t



do m
otor (1) devem

 servir para encaixar os pinos de segurança (8) do recipiente (14).
•

Levante o dispositivo basculante (10). N
a parte inferior do recipiente (14) encontram

-se duas aberturas
(13). P

or favor, introduza o batedor (16) ou as varas de am
assar (17) através dessas aberturas (13) e

fixe a unidade do m
otor (1) (consultar S

ecção B
ater e

A
m

assar M
anualm

ente).
•

A
justar a taça do disco agitador (12) à placa giratória (11). D

eitar a m
istura para am

assar na taça do
disco agitador (12). A

gora, vire lentam
ente o recipiente (14) outra vez para baixo. A

gora, o batedor (16)
e as varas de am

assar (17) estão colocadas no interior da taça do disco agitador (12).
•

C
olocar o com

utador de velocidades (3) na posição 0.
•

Ligar a ficha (3) a um
a tom

ada correspondente.
•

Ligar o aparelho e fazê-lo bater ou am
assar m

assas, conform
e descrito na S

ecção
B

ater e A
m

assar
M

anualm
ente.

•
D

urante o funcionam
ento, a taça do disco agitador (12) pode rodar com

 a placa giratória (11). Tal
sim

plifica o am
assar/bater da m

assa.
•

Q
uando term

inar de bater ou am
assar, coloque o com

utador de velocidades (3) na posição 0. D
eixe o

batedor (16)/varas de am
assar (17) pararem

 com
pletam

ente. R
etire a ficha (6). Levante o recipiente (14)

e retire a taça do disco agitador (12) do aparelho.

LIM
P

E
ZA

E
 C

U
ID

A
D

O
S

•
P

ara este efeito, tam
bém

 deverão ser observados os conselhos de segurança.
•

A
ntes de iniciar a lim

peza, desligue a ficha.
•

D
eixe o aparelho arrefecer com

pletam
ente antes de iniciar a respectiva lim

peza.
•

U
tilize um

 pano hum
edecido com

 água e detergente para lim
par o invólucro. A

pós a lim
peza, seque

cuidadosam
ente todas as peças.

•
R

etire as varas de am
assar (17) ou o batedor (16) do aparelho antes de com

eçar a lim
par.

•
Lim

pe a taça do disco agitador (12), o batedor (16) e as varas de am
assar (17) após cada utilização

com
 água quente e um

 detergente suave, ou na m
áquina de lavar.

•
N

ão utilize produtos quím
icos agressivos, gasolina, solventes, panos de lim

peza com
 produtos quím

icos
e afins. E

stes podem
 danificar o invólucro.

D
A

D
O

S
 TÉ

C
N

IC
O

S
Tensão de funcionam

ento
:

230 V
~ 50 H

z
C

onsum
o de energia

:
200 W
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P
t

P
t

A
provada pela

C
O

N
S

E
LH

O
S

 PA
R

A
P

R
O

TE
C

Ç
Ã

O
 D

O
 A

M
B

IE
N

TE
E

ste produto, no fim
 do seu período de vida útil, não deve ser depositado no lixo dom

éstico
norm

al. D
everá ser, pelo contrário, depositado num

 ponto de recolha para reciclagem
 de

aparelhos eléctricos e electrónicos. O
 sím

bolo no produto, as instruções de utilização e a
em

balagem
 cham

am
 a atenção para esse facto.

A
s m

atérias-prim
as são reutilizáveis de acordo com

 as suas características. C
om

 a reutilização, a utilização
m

aterial ou outras form
as de utilização de aparelhos velhos fazem

 com
 que dê um

 contributo valioso para
a protecção do nosso am

biente. 

P
or favor, inform

e-se junto das autoridades locais sobre os centros de recolha com
petentes.

G
A

R
A

N
TIA

E
 S

E
R

V
IÇ

O
 P

Ó
S

-V
E

N
D

A
A

ntes da entrega os nossos aparelhos são subm
etidos a um

 severo controlo de qualidade. S
e, apesar de

todos os cuidados tanto no processo de produção com
o no transporte, o aparelho apresentar algum

defeito, agradecem
os o favor de o devolver ao vendedor. Independentem

ente de todos os direitos de
garantia legais, o com

prador tem
 os seguintes prorrogativas em

 relação à garantia:
P

ara o aparelho adquirido, oferecem
os um

a garantia de 2 anos a com
eçar no dia da aquisição. D

urante
este período elim

inam
os gratuitam

ente qualquer deficiência provadam
ente atribuível a defeitos de

m
ateriais ou de fabricação, quer por m

eio de reparação, quer por troca.
A

s deficiências provocadas por utilização inadequada do aparelho, por intervenção ou reparação por parte
de terceiros ou pela m

ontagem
 de peças estranhas não são cobertas pelo âm

bito desta garantia.
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•
Kabel zasilający, jak i ewentualny przedłużacz tak ułożyć, żeby nie było m

ożliwe niezam
ierzone

pociągnięcie oraz potknięcie się o niego.
•

Jeżeli używany jest przedłużacz, m
usi on posiadać odpowiednie param

etry. W
 przeciwnym

 wypadku
nastąpić m

oże przegrzanie kabla i/lub wtyczki.
•

Urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przem
ysłowego i do stosowania na zewnątrz.

•
Nigdy nie pozostawiać urządzenia bez nadzoru w trakcie jego użytkowania.

•
Dzieci m

ogą nie rozpoznać niebezpieczeństwa wynikającego z nieum
iejętnego obchodzenia się

urządzeniam
i elektrycznym

i. Dlatego nigdy nie wolno pozwolić dzieciom
 obsługiwać urządzenia bez nadzoru.

•
W

yciągnąć wtyczkę z gniazdka, jeżeli urządzenie nie jest używane i przed czyszczeniem
.

•
U

w
a
g

a
! Urządzenie jest pod napięciem

 dopóki podłączone jest ono gniazdka.
•

W
yłączyć urządzenie przed wyciągnięciem

 wtyczki z gniazdka.
•

Nigdy nie przenosić urządzenia trzym
ając za kabel.
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Ó
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•
Nie stosować akcesoriów nie dostarczonych wraz z urządzeniem

!
•

Przed schowaniem
 urządzenia należy je wystarczająco wystudzić.

•
Nie zanurzać jednostki napędowej w wodzie, cieście lub innych cieczach. Is

tn
ie

je
 n

ie
b

e
z
p

ie
c
z
e
ń

s
tw

o

p
o

ra
ż
e
n

ia
 p

rą
d

e
m

!

•
Nigdy nie używać urządzenia nad rozgrzanym

i płytam
i kuchennym

i lub otwartym
 ogniem

.
•

N
ie

b
e
z
p

ie
c
z
e
ń

s
tw

o
 s

k
a
le

c
z
e
n

ia
: N

ig
d

y
 n

ie
 d

o
ty

k
a
ć
 m

ie
s
z
a
c
z
y
 lu

b
 u

g
n

ia
ta

c
z
y
 b

ę
d

ą
c
y
c
h

 w
 ru

c
h

u
!

•
Podczas pracy urządzenia przybory kuchenne, odzież, włosy oraz kabel zasilający należy trzym

ać z
daleka od m

ieszaczy względnie ugniataczy.
•

Przed wym
ianą akcesoriów zawsze należy wpierw wyłączyć urządzenie.

•
M

aksym
alny czas pracy urządzenia rzędu 3 m

inut nie powinien być nigdy przekroczony. Przed kolejnym
użyciem

 należy zrobić przerwę na przynajm
niej 10 m

inut w celu wystudzenia urządzenia.
•

Silnik poddawany jest silnym
 obciążeniom

, jeżeli m
ieszane lub ugniatane jest ciasto ciężkie.

•
W

 żadnym
 przypadku nie wsadzać widelca, noża lub podobnych przedm

iotów m
iędzy obracające się elem

enty. 

P
R

Z
E

D
 P

IE
R

W
S

Z
Y

M
 U

R
U

C
H

O
M

IE
N

IE
M

•
Usunąć wszystkie m

ateriały opakunkowe.
•

Przed pierwszym
 użytkiem

 urządzenie należy wyczyścić (patrz CZYSZCZENIE i PIELĘG
NACJĄ). 

O
B

S
Ł

U
G

A

•
M

ie
s
z
a
c
z
e
: M

ieszacze (16) nadają się do ubijania białka na piankę i śm
ietany oraz do m

ieszania ciast,
puree, nadzień m

ięsnych, budyniów i m
usów jabłkowych.

•
U

g
n

ia
ta

c
z
e
:Ugniatacze (17) nadają się do ugniatania m

ieszanek gęstych, jak np. ciasto drożdżowe.
•

M
ie

s
z
a
n

ie
 i u

g
n

ia
ta

n
ie

 rę
c
z
n

e
: Trzym

ając m
ocno jedną ręką m

ikser zam
ocować m

ieszacze (16) i
ugniatacze (17) w m

ocowaniach (15) na spodzie urządzenia:
Na końcach m

ieszaczy (16) względnie ugniataczy (17) znajdują się m
ałe haczyki. M

uszą one zostać
bezpośrednio dopasowane do otworów na urządzeniu. M

ieszacze (16) względnie ugniatacze (17) należy
wprowadzać do urządzenia do m

om
entu usłyszenia zatrzaśnięcia.

•
W

s
k
a
z
ó

w
k
a
: W

 przypadku zastosowania ugniataczy (17) ugniatacz (17) z płytką m
etalową (18)

wprowadzony m
usi zostać do lewego m

ocowania (15)!
•

Przełącznik prędkości (3) ustawić na pozycję
0. W

tyczkę (6) połączyć z odpowiednim
 gniazdkiem

.
•

M
ieszacze (16) względnie ugniatacze (17) zanurzyć w przygotowywanej m

ieszance.
•

Urządzenie uruchom
ić za pom

ocą przełącznika prędkości (3). M
ieszacze (16) względnie ugniatacze (17)

obracają się. Rozpoczynać należy od prędkości 1
w celu zapobieżenia opryskaniu składnikam

i. W
m

om
encie wym

ieszania składników z grubsza m
ożna przejść za pom

ocą przełącznika (3) do prędkości
wyższej od 2 - 5.Prędkość tą m

ożna w każdej chwili zm
ienić:

P
o

z
io

m
y
 p

rę
d

k
o

ś
c
i 

M
ie

s
z
a
c
z
e
/u

g
n

ia
ta

c
z
e

Poziom
 0 

urządzenie wyłączone
Poziom

 1 
m

ieszanie płynów
Poziom

 2 
zupy, sosy, budynie 

Poziom
 3 

m
asło, m

ieszanki z cukru, ciasta w proszku, ciasta lekkie
Poziom

 4 & 
jajka, ciasta kruche, m

ielone m
ięso, ciasto drożdżowe, zaczyn

Poziom
 5 

białko, bita śm
ietana, puree ziem

niaczane.
29
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Szanowny Kliencie,
W

 celu uniknięcia niepożądanych uszkodzeń i wypadków, spowodowanych przez nieprawidłowe użycie
urządzenia, należy przed uruchom

ieniem
 go uważnie przeczytać poniższą instrukcję obsługi. Prosim

y
stosować ją zawsze i bez wyjątku. Przekazując urządzenie osobie trzeciej, należy dołączyć do niego
instrukcję obsługi.

B
U

D
O

W
A

1.
Jednostka napędowa

2.
Przycisk E

J
E

C
T

 

3.
Przełącznik prędkości

4.
Przycisk T

U
R

B
O

5.
Uchwyt

6.
Kabel sieciowy z wtyczką

7.
Tu wprowadzić trzpień bezpieczeństwa 

8.
3 trzpienie bezpieczeństwa 

9.
Przyrząd do przechylania

10.
Stojak

11.
Płyta obrotowa

12.
M

iska do m
ieszania

13.
O

twory na m
ieszacze i ugniatacze 

14.
Panewka

15.
M

ocowanie do m
ieszaczy i ugniataczy 

16.
M

ieszacze
17.

Ugniatacze
18.

Płytka m
etalowa

W
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•
Nieprawidłowa obsługa oraz nieodpowiednie obchodzenie się z urządzeniem

 m
ogą prowadzić do

zakłóceń jego pracy i do obrażeń ciała użytkownika.
•

Urządzenie m
oże być używane jedynie do przewidzianego celu. W

 przypadku niezgodnego z
przeznaczeniem

 użycia lub nieodpowiedniej obsługi nie będzie przejęta odpowiedzialność za powstałe
szkody.

•
Przed podłączeniem

 urządzenia do sieci należy sprawdzić, czy rodzaj prądu oraz napięcie sieciowe
zgadza się z danym

i na tabliczce znam
ionowej urządzenia.

•
Nie zanurzać urządzenia i wtyczki w wodzie lub innych płynach. Jeżeli jednak zdarzy się, że urządzenie
wpadnie do wody, natychm

iast wyciągnąć wtyczkę z gniazdka, a urządzenie przekazać przed ponownym
użyciem

 do przeglądu przez fachowca. Is
tn

ie
je

 n
ie

b
e
z
p

ie
c
z
e
ń

s
tw

o
 z

a
g

ro
ż
e
n

ia
 ż

y
c
ia

 p
rz

e
z
 p

o
ra

ż
e
n

ie

p
rą

d
e
m

!

•
Nigdy nie otwierać sam

em
u obudowy!

•
W

 żadnym
 wypadku nie wprowadzać przedm

iotów do wnętrza obudowy.
•

Nie dotykać urządzenia m
okrym

i rękam
i, nie stawiać go na wilgotnym

 podłożu i nie używać go, jeżeli jest
m

okre.
•

Nigdy nie chwytać wtyczki m
okrym

i rękam
i.

•
Kontrolować regularnie kabel zasilający i wtyczkę pod względem

 ewentualnych uszkodzeń. W
 przypadku

uszkodzeń kabel zasilający i wtyczka m
uszą zostać wym

ienione przez producenta lub
wykwalifikowanego fachowca w celu uniknięcia narażenia na niebezpieczeństwo.

•
Nie używać urządzenia, jeżeli kabel zasilający i wtyczka wykazują uszkodzenia, urządzenie upadło na
ziem

ię lub uszkodzone zostało uszkodzone w inny sposób. W
 takich przypadkach przekazać urządzenie

do kontroli względnie naprawy w specjalistycznym
 warsztacie.

•
Nie próbować nigdy naprawy sam

em
u. Is

tn
ie

je
 n

ie
b

e
z
p

ie
c
z
e
ń

s
tw

o
 p

o
ra

ż
e
n

ia
 p

rą
d

e
m

!

•
Nie zawieszać kabla sieciowego nad ostrym

i kantam
i i trzym

ać z dala od gorących przedm
iotów i

otwartego płom
ienia. O

dłączać kabel od gniazdka ciągnąc tylko za wtyczkę.
•

Dodatkową ochronę zapewnia m
ontaż w instalacji dom

owej zabezpieczenia o znam
ionowym

 prądzie
wyzwalającym

 nie większym
 jak 30 m

A. Proszę zasięgnąć rady u instalatora urządzeń elektrycznych.
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•
Do m

ieszania przetworów ciężkich nacisnąć przycisk
T

U
R

B
O

(4). Silnik pracuje teraz na szczególnie
dużej m

ocy. W
 m

om
encie zwolnienia tego przycisku urządzenie powraca do nastawionej prędkości.

N
ie

 w
o

ln
o

 k
o

rz
y
s
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ć
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j fu

n
k
c
ji d

łu
ż
e
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k
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d
n

ą
 m
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u
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!

•
W

 celu zakończenia m
ieszania/ugniatania należy przełącznik prędkości (3) przesunąć na pozycję 0.

•
M

ie
s
z
a
c
z
e
 (1

6
) w

z
g

lę
d

n
ie

 u
g

n
ia

ta
c
z
e
 (1

7
) d

o
p

ro
w

a
d

z
ić

 d
o

 c
a
łk

o
w

ite
g

o
 z

a
trz

y
m

a
n

ia
!Dopiero wtedy

m
ożna je wyciągnąć z przygotowywanej m

ieszanki. Następnie wyjąć wtyczkę (6) z gniazdka.
•

M
ieszacze (16) względnie ugniatacze (17) wyjm

uje się z urządzenia naciskając ostrożnie przycisk
E

J
E

C
T

 (2).
•

M
ie

s
z
a
n

ie
 i u

g
n

ia
ta

n
ie

 z
e
 s

to
ja

k
ie

m
: U

w
a
g

a
 –

 w
ty

c
z
k
a
 n

ie
 m

o
ż
e
 b

y
ć
 je

s
z
c
z
e
 p

o
d

łą
c
z
o

n
a
 d

o

g
n

ia
z
d

k
a
!Jednostkę napędową (1) zam

ontować na panewce (14).  Trzy wgłębienia (7) na spodzie
jednostki napędowej (1) m

uszą zostać wetknięte na trzpienie bezpieczeństwa (8) panewki (14).
•

Podnieść przyrząd do przechylania (10). Na spodzie panewki (14) znajdują się dwa otwory (13). Proszę
przeprowadzić przez te otwory m

ieszacze (16) względnie ugniatacze (17) i zam
ocować do jednostki

napędowej (1) (patrz rozdział M
ieszanie i ugniatanie ręczne).

•
Na płycie obrotowej (11) ustawić m

iskę do m
ieszania. M

iskę (12) napełnić składnikam
i. Następnie

panewkę (14) opuścić delikatnie na dół. M
ieszacze (16) względnie ugniatacze (17) znajdują się teraz

wewnątrz m
iski do m

ieszania (12).
•

Przełącznik prędkości (3) ustawić na pozycję 0.
•

W
tyczkę (6) połączyć z odpowiednim

 gniazdkiem
.

•
W

łączyć urządzenie i przygotowywać ciasto, jak opisano w rozdziale M
ieszanie i ugniatanie ręczne.

•
Podczas przygotowywania ciasta m

ożna obracać m
iskę do m

ieszania (12) płytą obrotową (11). Ułatwia
to obróbkę ciasta. 

•
Po zakończeniu m

ieszania/ugniatania przełącznik prędkości (3) ustawić na pozycję
0. M

ieszacze (16)
względnie ugniatacze (17) doprowadzić do całkowitego zatrzym

ania. W
yjąć wtyczkę (6) z gniazdka.

Teraz podnieść panewkę (14) i zdjęć m
iskę do m

ieszania (12) z urządzenia.
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•
Koniecznie przestrzegać należy wskazówek bezpieczeństwa.

•
Przed każdym

 czyszczeniem
 wyjąć wtyczkę z gniazdka.

•
Przed rozpoczęciem

 czyszczenia urządzenie całkowicie wystudzić.
•

Do czyszczenia urządzenia stosować nawilżoną wodą i środkiem
 do czyszczenia ściereczkę. Po

zakończeniu czyszczenia urządzenie dokładnie wysuszyć.
•

Przed każdym
 czyszczeniem

 wyjąć z urządzenia m
ieszacze (16) względnie ugniatacze (17).

•
M

iskę do m
ieszania (12), m

ieszacze (16) i ugniatacze (17) proszę po zakończeniu użytkowania um
yć

gorącą wodą i łagodnym
 środkiem

 czyszczącym
, nie m

a przeciwwskazań odnośnie zm
ywarki do naczyń.

•
Nie stosować agresywnych chem

ikaliów, benzyny, rozpuszczalników lub nasączonych chem
icznie

ściereczek do czyszczenia. M
ogą one uszkodzić obudowę. 
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Napięcie znam
ionowe

:
230V~ 50Hz

M
oc

:
200 W
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Po zakończeniu okresu trwałości produktu nie wolno wyrzucać do śm
ieci z gospodarstwa

dom
owego. Powinien być on oddany do punktu zbiórki urządzeń elektronicznych i

elektrycznych przeznaczonych do recyclingu. W
skazuje na to sym

bol na produkcie, w
instrukcji obsługi lub opakowaniu.

M
ateriały nadają się do ponownego przetworzenia zgodnie z ich oznakowaniem

. Dzięki ponownem
u

przetworzeniu, właściwej utylizacji lub innym
 form

om
 wykorzystania starych urządzeń m

ają Państwo ważny
wkład w ochronie naszego środowiska.

Proszę zapytać się w adm
inistracji gm

innej o właściwe m
iejsce utylizacji.
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W
szystkie nasze wyroby sę starannie testowane jakościowo przed przekazeniem

 na sprzedaż. W
wypadku jednak uszkodzeń, spowodowanych transportem

 lub fabrycznych, należy urządzenie zwrócić do
sklepu, w którym

 zostało kupione. O
prócz wszelkich praw gwarancyjnych producent zapewnia nabywcom

:
Produkt m

a 2-latnią gwarancję począwszy od dnia zakupu. W
 tym

 term
inie, każde uszkodzenie na skutek

fabrycznej wadliwości, lub wadliwości m
aterialów, usuwana będzie bezpłatnie poprzez wym

ianę
urządzenia lub rem

ont.
G

warancja nie dotyczy uszkodzeń spowodowanzch nieprawidłową eksploatacją, nie przestrzeganiem
instrukcji, nie dozwolonym

i zm
ianam

i lub rem
ontowaniem

 przez osobę nie uprawnioną. P
o

l
P

o
l

elta G
m
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C
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 schade te voorkom
en door verkeerd gebruik lees eerst de gebruiksaanw

ijzing goed door. V
olg altijd de

veiligheidsinstructies. W
anneer dit apparaat doorgegeven w

ordt aan een ander persoon zorg dan dat de
gebruiksaanw

ijzing aanw
ezig is.

O
P

B
O

U
W

1.
M

otoreenheid
2.

U
itw

erptoets E
JE

C
T

3.
S

nelheidsschakelaar
4.

TU
R

B
O

-toets
5.

H
andgreep

6.
N

etsnoer m
et netstekker 

7.
V

eiligheidstap hier inbrengen
8.

3 veiligheidstappen
9.

K
ipm

echanism
e

10.
S

taander
11.

D
raaischijf

12.
R

oerkom
13.

O
peningen voor kloppers resp. kneedhaken

14.
S

chaal
15.

B
evestigingen voor kloppers resp. kneedhaken

16.
K

loppers
17.

K
needhaken

18.
M

etalen schijf

V
E

ILIG
H

E
ID

S
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S
TR

U
C

TIE
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•

E
en verkeerd gebruik of een onjuiste behandeling kan tot storingen van het apparaat en verw

ondingen
bij de gebruiker leiden.

•
H

et apparaat m
ag enkel voor de voorziene doeleinden gebruikt w

orden. B
ij een onjuist gebruik, of bij

een verkeerde hantering w
ordt geen aansprakelijkheid voor eventueel optredende schade aanvaard. 

•
G

elieve voor de aansluiting op het net te controleren of het stroom
type en de netspanning

overeenkom
en m

et de desbetreffende gegevens op het typeplaatje van het apparaat. 
•

H
et apparaat en de netstekker niet in w

ater of andere vloeistoffen onderdom
pelen. A

ls het apparaat toch
ooit in het w

ater terechtkom
t, onm

iddellijk de stekker uittrekken en het apparaat bij een vakm
an laten

controleren alvorens het opnieuw
 te gebruiken. A

nders bestaat levensgevaar w
egens het risico van

een elektrische schok. 
•

P
robeer nooit zelf om

 de behuizing te openen! 
•

S
teek niet m

et voorw
erpen in de binnenkant van de behuizing.

•
G

ebruik het apparaat niet als u natte handen heeft, op een vochtige vloer of als het apparaat nat is. 
•

D
e netstekker nooit m

et natte of vochtige handen aanraken. 
•

D
e netkabel en de netstekker regelm

atig op eventuele beschadigingen controleren. B
ij beschadigingen

m
oeten de netkabel en de netstekker door een hersteller, resp. een bevoegde technische dienst

vervangen w
orden om

 gevaar te verm
ijden. 

•
H

et apparaat niet in gebruik nem
en als de netkabel of de netstekker schade vertonen, of als op het

apparaat op de grond gevallen is, of op een andere m
anier beschadigd w

erd.  In dergelijke gevallen
m

oet het apparaat ter controle en eventuele herstelling naar een bevoegde technische dienst gebracht
w

orden. 
•

P
orbeer nooit om

 het apparaat zelf te herstellen. U
 zou het gevaar lopen een elektrische schok te krijgen!

•
D

e netkabel niet over scherpe kanten latenB
 hangen en uit de buurt houden van verhitte voorw

erpen en
open vlam

m
en. Trek de kabel enkel aan de stekker uit het stopcontact. 

•
D

e inbouw
 van een verliesstroom

schakelaar m
et een nom

inale afvalstroom
 van niet m

eer dan 30 m
A

in
de huisinstallatie biedt een bijkom

ende bescherm
ing. V

raag raad aan uw
 elektro-installateur. 

•
Leg de kabel en de eventueel benodigde verlengkabel zodanig dat m

en er niet ongew
ild aan kan

trekken of erover kan vallen. 

N
L

N
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•
A

ls een verlengkabel gebruikt w
ordt, m

oet deze voor het overeenkom
stig verm

ogen geschikt zijn. A
nders

kan het tot een oververhitting van de kabel en/of stekker kom
en. 

•
D

it apparaat is noch voor com
m

ercieel gebruik, noch voor gebruik in openlucht geschikt. 
•

Laat het apparaat tijdens het gebruik nooit onbew
aakt achter. 

•
K

inderen kunnen de gevaren die in de verkeerde om
gang m

et elektro-toestellen schuilen niet
herkennen.
Laat elektrische huishoudelijke apparatuur daarom

 nooit zonder toezicht door kinderen gebruiken. 
•

Trek de netstekker uit het stopcontact als het apparaat niet in gebruik is en voor elke reiniging. 
•

O
pgelet!

H
et apparaat staat onder stroom

 zolang het op het stroom
net aangesloten is. 

•
S

chakel het apparaat uit voordat u de stekker uit het stopcontact trekt. 
•

H
et apparaat m

ag enkel gebruikt w
orden voor de doeleinden w

aarvoor het voorzien is.
•

E
r m

ogen enkel onderdelen van de fabrikant of van zijn plaatselijke verdeler gebruikt w
orden. 

•
H

et apparaat nooit aan het netsnoer dragen. 

B
IJZO

N
D

E
R

E
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E
ILIG

H
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U
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•
G

ebruik geen toebehoren dat niet m
et het toestel m

eegeleverd w
erd! 

•
H

et toestel voldoende laten afkoelen voordat u het opbergt.
•

D
e m

otoreenheid in w
ater, deeg of andere vloeistoffen dom

pelen. E
en elektrische schok kan

levensgevaarlijk zijn!
•

H
et toestel niet boven verhitte kookplaten of boven open vlam

m
en gebruiken. 

•
O

pgelet, gevaar van verw
ondingen!G

rijp nooit in de kloppers of kneedhaken terw
ijl ze in w

erking zijn!
•

Z
org ervoor dat uw

 kleding, uw
 haar en het netsnoer van het toestel zelf tijdens het gebruik niet in

aanraking kom
en m

et de kloppers of de kneedhaken.
•

H
et toestel eerst uitschakelen voordat u enig toebehoren vervangt! 

•
H

et toestel m
ag niet langer dan 3 m

inuten ononderbroken gebruikt w
orden. V

oordat u het toestel verder
gebruikt, m

oet u het m
instens 10 m

inuten laten afkoelen. 
•

D
e m

otor w
ordt erg sterk belast als zeer dikke m

engsels gekneed of geroerd m
oeten w

orden. 
•

S
teek nooit vorken, m

essen of gelijksoortige voorw
erpen in de draaiende staven.
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•
A

lle verpakkingsm
aterialen verw

ijderen.
•

H
et toestel voor het eerste gebruik reinigen (zie R

E
IN

IG
IN

G
 E

N
 O

N
D

E
R

H
O

U
D

).

B
E

D
IE

N
IN

G
•

K
loppers: D

e kloppers (16) zijn geschikt om
 bv. eiw

it en slagroom
 stijf te kloppen, alsook voor het

om
roeren van cakedeeg, puree, vleesvullingen, pudding en appelm

oes.
•

K
needhaken:

D
e kneedhaken (17) zijn geschikt voor het kneden van zw

aardere degen, zoals bv. gistdeeg. 
•

M
anueel roeren en kneden:

D
e handm

ixer m
et één hand vasthouden en de kloppers (16) resp. de

kneedhaak (17) in de bevestigingen (15) aan de onderkant van het apparaat bevestigen:
A

an de uiteinden van de kloppers (16) resp. de kneedhaken (17) bevinden zich kleine haakjes. D
eze

m
oeten rechtstreeks in de uitsparingen van het apparaat ingebracht w

orden. D
e kloppers (16) resp. de

kneedhaken (17) in het apparaat schuiven tot ze hoorbaar vastklikken. 
•

O
pm

erking:
B

ij gebruik van de kneedhaken (17) m
oet de kneedhaak (17) m

et de m
etalen schijf (18) in

de linker bevestiging (15) ingebracht w
orden!

•
D

e snelheidsschakelaar (3) op stand 0
zetten. D

e netstekker (6) in een geschikt stopcontact steken.
•

D
e kloppers (16) resp. de kneedhaken (17) in een te bew

erken m
engsel houden. 

•
H

et apparaat m
et behulp van de snelheidsschakelaar (3) inschakelen. K

loppers (16) resp. kneedhaken (17)
beginnen te draaien. B

egin op snelheidsstand 1
om

 te verm
ijden dat de ingrediënten in het rond spatten.

Zodra de ingrediënten grof verm
engd zijn, kan m

et de snelheidsschakelaar (3) ook een hogere snelheidsstand
van 2 - 5

ingesteld w
orden. D

e snelheid kan tijdens het gebruik op gelijk w
elk m

om
ent aangepast w

orden:
S

nelheidsstand
K

loppers/deeghaken
S

tand 0: 
A

pparaat uitgeschakeld
S

tand 1: 
M

engen van vloeistoffen
S

tand 2: 
S

oepen, sauzen, puddingen
S

tand 3: 
B

oter, suikerm
engsels, instant-deegsoorten, lichte deegsoorten

S
tand 4 &

E
ierdeeg, zandtaartdeeg, gehakt, zuurdeeg, gistdeeg

S
tand 5: 

E
iw

it, slagroom
, aardappelpuree.

N
L

N
L



•
V

oor het m
engen van een zw

are m
enging de TU

R
B

O
-toets (4) indrukken. D

e m
otor w

erkt nu op een
bijzonder hoog verm

ogen. Z
odra deze toets losgelaten w

ordt, schakelt het apparaat terug naar de
ingestelde snelheidsstand. D

eze functie niet langer dan één m
inuut gebruiken!

•
O

m
 het roeren/kneden van het apparaat te beëindigen, de snelheidschakelaar (3) op de stand 0

schuiven.
•

D
e kloppers (16) resp. de kneedhaken (17) volledig tot rust laten kom

en!
P

as dan m
ogen ze uit het

bereid m
engsel getrokken w

orden. D
e netstekker (6) vervolgens uittrekken.

•
D

e kloppers (16) resp. de kneedhaken (17) kunnen van het apparaat afgenom
en w

orden door
voorzichtig op de uitw

erptoets E
JE

C
T

(2) te drukken.
•

R
oeren en kneden m

et de staander: O
pgelet - de netstekker (6) m

ag nog niet aangesloten zijn op
een stopcontact!

D
e m

otoreenheid (1) in de schaal zetten. D
e drie uitsparingen (7) aan de onderkant

van de m
otoreenheid (1) m

oeten daarvoor in de veiligheidstappen (8) van de schaal (14) gestoken
w

orden.
•

H
et kipm

echanism
e (10) om

hoogklappen. A
an de onderkant van de schaal (14) bevinden zich tw

ee
openingen (13). G

elieve de kloppers (16) resp. de kneedhaken (17) door deze openingen (13) te steken
en op de m

otoreenheid (1) te bevestigen (zie hoofdstuk M
anueel roeren en kneden).

•
D

e roerkom
 (12) op de draaischijf (11) zetten. H

et deegm
engsel in de roerkom

 (12) gieten. G
elieve nu

de schaal (14) langzaam
 terug naar beneden te klappen. D

e kloppers (16) resp. de kneedhaken (17)
bevinden zich nu in de roerkom

 (12).
•

D
e snelheidsschakelaar (3) op stand 0

zetten.
•

D
e netstekker (3) in een geschikt stopcontact steken.

•
H

et toestel inschakelen en het deeg bew
erken, zoals beschreven in het hoofdstuk M

anueel roeren en
kneden.

•
D

e roerkom
 (12) kan tijdens deze procedure m

et de draaischijf (11) gedraaid w
orden. D

it vereenvoudigt
het bew

erken van het deeg.
•

A
ls u klaar bent m

et roeren/kneden de snelheidsschakelaar (3) op stand 0
zetten. D

e kloppers (16) resp.
de kneedhaken (17) volledig tot stilstand laten kom

en! D
e netstekker (6) uittrekken. N

u de schaal (14)
om

hoogklappen en de roerkom
 (12) van het apparaat nem

en. 

R
E

IN
IG

IN
G

 E
N

 O
N

D
E

R
H

O
U

D
 

•
Let hierbij ook zeker op de veiligheidsinstructies.

•
V

oor elke reiniging de netstekker uittrekken.
•

H
et apparaat volledig laten afkoelen voordat u m

et de reiniging ervan begint.
•

V
oor de reiniging van de behuizing een zacht, bevochtigd doek en een zacht reinigingsm

iddel gebruiken.
N

a de reiniging zorgvuldig afdrogen.
•

D
e kneedhaken (17) resp. de kloppers (16) voor elke reiniging van het apparaat nem

en. 
•

G
elieve de roerkom

 (12), de kloppers (16) en de kneedhaken (17) na elk gebruik m
et w

arm
 w

ater en
een zacht reinigingsm

iddel te reinigen, m
aar ze m

ogen ook in de vaatw
asm

achine gereinigd w
orden. 

•
G

een agressieve chem
icaliën, benzine, oplosm

iddelen, chem
isch behandelde poetsdoeken of andere

gebruiken. D
eze zouden de behuizing kunnen beschadigen.

TE
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B
edrijfsspanning

:
A

C
 230V

~ 50H
z

V
erm

ogensopnam
e

:
200 W

att

35
36

C
onform
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L
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K
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 D
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 M
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U
B

E
S

C
H

E
R

M
IN

G
D

it product m
ag aan het einde van zijn levensduur niet sam

en m
et het norm

ale
huishoudelijke afval verw

ijderd w
orden, m

aar m
oet afgegeven w

orden op een verzam
elpunt

voor de recycling van elektrische en elektronische apparatuur. H
et sym

bool op het product,
in de gebruiksaanw

ijzing of op de verpakking m
aakt u daarop attent.

D
e w

erkstoffen zijn volgens hun kenm
erking herbruikbaar.  M

et het hergebruik, de stoffelijke verw
erking of

andere vorm
en van recycling van oude apparaten levert u een belangrijke bijdrage tot de bescherm

ing van
ons m

ilieu.

G
elieve bij het gem

eentebestuur inform
atie te vragen over het bevoegde verzam

elpunt.

G
A

R
A

N
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 E
N

 K
LA

N
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N
D
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N

S
T

A
lvorens onze apparaten de fabriek verlaten, w

orden ze aan een strenge kw
aliteitscontrole onderw

orpen.
Indien niettegenstaande alle zorg tijdens de productie of tijdens het transport schade ontstaan zou zijn,
verzoeken w

ij u het apparaat terug te brengen naar uw
 verdeler. N

aast de w
ettelijke w

aarborg heeft de
koper naar keuze recht op de volgende w

aarborgprestaties:
W

ij bieden op het gekocht apparaat2 jaar w
aarborg die op de dag van de verkoop begint te lopen. B

innen
deze periode verhelpen w

e kostenloos alle defecten die toe te schrijven zijn aan m
ateriaal- of

fabricagefouten, hetzij door herstelling, hetzij door om
ruiling.

D
efecten die ontstaan zijn door een onjuist gebruik en door fouten die door ingrepen en herstellingen van

derden, of door de m
ontage van vreem

de onderdelen ontstaan zijn, vallen niet onder deze garantie.
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Vážený zákazníku,
než připojíte vaší fritézu do elektrické sítě, pečlivě prostudujte tento návod k obsluze, aby se nesprávným

 
použitím

 nepoškodila. Pozornost věnujte především
 bezpečnostním

 pokynům
. Pokud předáváte 

fritézu třetím
 stranám

, m
usí být tento Návod k použití nedílnou součástí.

S
O

U
Č

Á
S

T
I

1
M

otorová jednotka
2. 

Uvolňovací tlačítko E
J
E

C
T

3. 
Rychlostní přepínač

4. 
Tlačítko T

U
R

B
O

5. 
Rukojeť

6. 
Šňůra nabíjení se zástrčkou 

7. 
Sem

 vložte pojistný čep
8. 

3 pojistné čepy
9. 

Sklápěcí m
echanism

us
10. 

Stojan
11. 

Rotační talíř
12. 

M
ixovací nádoba

13. 
O

tvory pro šlehací či hnětací m
etlu

14. 
Podložka

15. 
Připevnění pro šlehací či hnětací m

etlu 
16. 

Šlehač
17. 

Hnětací m
etla

18. 
Kovová podložka
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•
Nesprávným

 provozem
 a nevhodným

 použitím
 se m

ůže fritéza poškodit a uživatel se m
ůže zranit.

•
Fritéza se m

ůže používat pouze pro svůj určený účel.  Není přebírána žádná zodpovědnost za jakékoli
m

ožné poškození, zapříčiněné nesprávným
 použitím

 či nevhodnou m
anipulací.

•
Než připojíte fritézu k elektrické síti zkontrolujte, zda se napětí a výkon shoduje s údaji na výkonnostním
štítku.

•
Zařízení či zásuvku neponořujte do vody či jiných kapalin. Pokud se však náhodou zařízení ocitne ve
vodě, okam

žitě odpojte zařízení a před dalším
 použitím

 jej nechejte zkontrolovat kvalifikovanou osobou.
N

e
d

o
d

rž
e
n

í m
ů

ž
e
 z

a
p

říč
in

it z
á
v
a
ž
n

ý
 ú

ra
z
 e

le
k
tric

k
ý
m

 p
ro

u
d

e
m

!

•
Nikdy se nepokoušejte otevírat plášť zařízení.

•
Do pláště neum

ísťujte žádné předm
ěty.

•
Zařízení neobsluhujte s m

okrým
a rukam

a, nepoužívejte na m
okrém

 podkladu nebo pokud je sam
o

zařízení m
okré.

•
Nedotýkejte se zástrčky m

okrým
a nebo vlhkým

a rukam
a. 

•
Pravidelně kontrolujte m

ožné poškození přívodního kabelu a zástrčky. Je-li přívodní kabel či zástrčka
poškozená, m

usí vym
ěněny výrobcem

 nebo kvalifikovanou osobou, abyste nebyli vystaveni nebezpečí.
•

Zařízení nepoužívejte, pokud upadlo nebo bylo jiným
 způsobem

 poškozeno nebo pokud je poškozen
přívodní kabel či zásuvka. V případě poškození nechejte zařízení zkontrolovat, popřípadě opravit v
elektro-servisu.

•
Nikdy se nepokoušejte opravovat zařízení sam

i. M
o

h
lo

 b
y
 d

o
jít k

 ú
ra

z
u

 e
le

k
tric

k
ý
m

 p
ro

u
d

e
m

!

•
Nenechávejte přívodní kabel na ostrých předm

ětech a zajistěte, aby byl v dostatečné vzdálenosti od
horkých předm

ětů a přím
ých plam

enů.Zástrčku vytahujte ze zásuvky tak, že držíte pouze zástrčku.
•

Je m
ožné nainstalovat zvláštní ochranu do elektrické instalace dom

u a to použitím
 proudovým

 jističem
 s

jm
enovitým

 vypínacím
 proudem

 m
axim

álně 30m
A. Pro radu požádejte vašeho elektrikáře.

•
Ujistěte se, že nehrozí žádné nebezpečí díky nedbale vedeném

u přívodním
u či prodlužovacím

u kabelu,
nebo že o něj nem

ůže během
 používání kdokoli klopýtnout.

•
Pokud je použit prodlužovací kabel, m

usí být vyhovovat příkonu zařízení, jinak m
ůže dojít k přehřátí

prodlužovacího kabelu nebo zástrčky.
•

Toto zařízení není vhodné pro kom
erční použití ani pro venkovní použití.

•
Nikdy nenechávejte zařízení bez dozoru během

 používání.
•

Děti nejsou schopné rozeznat nebezpečí, jenž je spojené s nesprávným
 používáním

 elektrických
zařízení. Nedovolte tedy, aby děti používaly dom

ácí spotřebiče bez dozoru.
•

Vždy odpojujte zástrčku ze zásuvky, pokud se fritéza nepoužívá a před čištěním
.

•
V

ý
s
tra

h
a
!Fritéza je stále pod jm

enovitým
 elektrickým

 napětím
, pokud je připojená do síťové zásuvky. 

•
Než fritézu odpojíte ze zásuvky, vypněte ji.

•
Nikdy nenoste fritézu za kabel.
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•
Nepoužívejte doplňky, které nebyly dodány s touto jednotkou!

• Před uložením
 nechte jednotku dostatečně vychladnout. 

• Neponořujte m
otorovou jednotku do vody, těsta, či jiných kapalin.

Ž
iv
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• Nepoužívejte jednotku na horké podložce či u otevřeného ohně.
• 

N
e
b

e
z
p

e
č
í z

ra
n

ě
n

í: N
ik

d
y
 s

e
 n

e
d

o
tý

k
e
jte

 b
ě
ž
íc

í m
le

c
í m

e
tly

 č
i h

n
ě
ta

c
íh

o
 d

ílu
!

• Zajistěte, že kuchyňské potřeby, oblečení a vlasy, stejně tak jako šňůra nabíjení jsou během
 provozu

m
im

o šlehač či hnětač.
• Před vým

ěnou nástavců jednotku vždy vypněte 
• Při provozu jednotky nepřekračujte m

axim
ální dobu provozu 3 m

inuty. Před opětovným
 zahájením

provozu je nutná přestávka m
inim

álně 10 m
inut.

• M
otor je pod velkou zátěží pokud m

ícháte či hnětete husté sm
ěsi.

• Nevkládejte vidličky, nože či podobné předm
ěty do rotujících nástavců.
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•
O

dstraňte veškerý obalový m
ateriál

• Před prvním
 použitím

 jednotku řádně vyčistěte (viz. ČIŠTĚNÍ A
PÉČE).

P
R

O
V

O
Z

•
Š

le
h

a
č
:Šlehací m

etly (16) jsou vhodné pro činnosti jako je šlehání rozdrceného ledu a sm
etany, stejně

tak, jako m
íchání těsta, pyré, m

asových náplní, kaší a jablečného pyré.
• 

H
n

ě
ta

c
í h

á
k
:Hnětací háky (17) jsou vhodné pro hnětení tužších těst, jako je kynuté těsto.

• 
M

íc
h

á
n

í a
 ru

č
n

í h
n

ě
te

n
í: Držte ruční m

ixer pevně v ruce a upevněte šlehací m
etlu (16) či hnětací hák

(17) do otvoru (15) na spodní část jednotky. Na koncích šlehací m
etly (16) či hnětacích háků (17) jsou

m
alé háčky. Ty by m

ěly zapadnout přím
o do výstupků na jednotce. Vložte šlehací m

etlu (16) či hnětací
hák (17) do jednotky dokud neuslyšíte zřetelné zaklapnutí západky.

• 
T

ip
: Při používání hnětacích háků (17) vložte hnětací hák (17) s kovovou podložkou (18) do levého

otvoru (15).
• Nastavte rychlostní vypínač (3) do polohy 0.
• Zapojte nabíjecí šňůru (6) do vhodné zásuvky.
• Vložte šlehací m

etlu (16) či hnětací hák (17) do sm
ěsí, která m

á být zpracována.
• Zapněte jednotku vypínačem

 (3). Šlehací m
etla (16) či hnětací hák (17) začnou rotovat. Pro zabránění

rozstřikování přísad začněte nejprve s rychlostí 1. Jakm
ile jsou přísady vícem

éně spojeny, m
ůžete

pom
ocí rychlostního vypínače (3) pokračovat rychlostm

i 2 – 5. Rychlost m
ůžete zm

ěnit během
 provozu:

R
y
c
h

lo
s
tn

í s
tu

p
e
ň

 
Š

le
h

a
c
í m

e
tla

 / h
n

ě
ta

c
í h

á
k

Stupeň 0 
Jednotka čeho

Stupeň 1 
M

íchané tekutiny
Stupeň 2 

Polévky, om
áčky, kaše

Stupeň 3 
M

áslo, sm
ěsi cukru, instantní těsta, lehká těsta

Stupeň 4 & 
Vaječné linecké těsto, m

leté m
aso, kvasnicová či kynutá těsta

Stupeň 5 
Bílky, Sm

etana ke šlehání, bram
borová kaše

•
Pro m

ixování hutných sm
ěsí stiskněte tlačítko T

U
R

B
O

(4). M
otor bude nyní pracovat na vyšší napětí.

Jakm
ile toto tlačítko uvolníte, jednotka se přepne zpět do nastavené rychlosti. N

e
p

o
u

ž
ív

e
jte

 tu
to

 fu
n

k
c
i

d
é
le

 n
e
ž
 je

d
n

u
 m

in
u

tu
!

• Pokud chcete ukončit šlehání / hnětení, posuňte rychlostní vypínač (3) do polohy 0.
• 

P
o

č
k
e
jte

 a
ž
 b

u
d

e
 š

le
h

a
c
í m

e
tla

 (1
6
) č

i h
n

ě
ta

c
í h

á
k
 (1

7
) z

c
e
la

 v
 k

lid
u

!Až poté je m
ůžete vytáhnout z

připravené sm
ěsi. 

1
2

3
4

5
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C
Z

C
Z

C
Z

C
Z

O
dpojte nabíjecí šňůru (6).

• Šlehací m
etly (16) či hnětací hák (17) m

ůžete opatrně E
J
E

C
T

z jednotky stisknutím
 tlačítka E

J
E

C
T

(2)
• 

Š
le

h
á
n

í a
 h

n
ě
te

n
í s

e
 s

to
ja

n
e
m

: P
o

z
o

r –
 Z

á
s
trč

k
a
 n

a
b

íje
n

í (6
) n

e
s
m

í b
ý
t z

a
p

o
je

n
a
 d

o
 z

á
s
u

v
k
y
!

Vložte m
otorovou jednotku (1) na podložku. Zaklapněte všechny výstupky (7) na spodní straně m

otorové
jednotky (1) do pojistných čepů (8) na podložce (14).

• Zdvihněte sklápěcí zařízení (10). Na spodní straně podložky (14) jsou dva otvory (13). Vložte šlehací
m

etly (16) či hnětací háky (17) těm
ito otvory (13) a připojte je k m

otorové jednotce (1) (viz. oddíl Ruční
šlehání a hnětení).

• Postavte m
ixovací nádobu (12) na rotační talíř (11). Naplňte m

ixovací nádobu (12) sm
ěsí těsta. Nyní pod

ní pom
alu zaklapněte podložku (14). Šlehací m

etly (16) ú či hnětací háky (17) jsou nyní um
ístěny uvnitř

m
ixovací nádoby (12).

• Nastavte rychlostní vypínač (3) do polohy 0.
• Zapojte nabíjecí šňůru (3) do vhodné zásuvky.
• Zapněte jednotku a zpracujte těsto jak popsáno v oddíle Ruční šlehání a hnětení.
• M

ixovací nádoba (12) m
ůže být během

 této operace otáčena na rotačním
 talíři (11). To usnadňuje

zpracování těsta.
• Pokud chcete ukončit šlehání / hnětení, posuňte rychlostní vypínač (3) do polohy 0. 
•

Počkejte, až budou šlehací m
etly (16) / hnětací háky (17) zcela v klidu. O

dpojte nabíjecí šňůru (6). Nyní
zdvihněte podložku (14) a odstraňte m

ixovací nádobu (12) z jednotky.
Č

IŠ
T

Ě
N

Í A
P

É
Č

E

•
Pečlivě dodržujte bezpečnostní pokyny.

• Před každým
 čištěním

 odpojte nabíjení přístroje. 
• Před zahájením

 čištění nechte jednotku zcela vychladnout.
• Pro učištění povrchu použijte látku navlhčenu vodou a čistícím

 prostředkem
.

Po očištění pečlivě osušte.
• Před každým

 čištěním
 odpojte hnětací hák (17) nebo šlehací m

etlu (16).
• Po každém

 použití očistěte m
ixovací nádobu (12), šlehací m

etly (16) a hnětací háky (17) pom
ocí horké

vody a jem
ného čistícího prostředku; m

ůžete je rovněž um
ýt v m

yčce nádobí.
• Nepoužívejte agresivní chem

ikálie, benzín, rozpouštědla, chem
icky ošetřené čistící látky či obdobné

prostředky. M
ohou poškodit povrch výrobku.

T
E

C
H

N
IC

K
Á

 D
A

T
A

Provozní napětí
:

AC 230 V~ 50Hz
Spotřeba

:
200 W

att

U
P

O
Z

O
R

N
Ě

N
Í K

 O
C

H
R

A
N

Ě
 Ž

IV
O

T
N

ÍH
O

 P
R

O
S

T
Ř

E
D

Í

Tento výrobek se nesm
í po ukončení své životnosti likvidovat s norm

álním
 dom

ovním
odpadem

, ale m
usí být odevzdán na sběrném

 m
ístě pro recyklaci elektrických a elektronických

přístrojů. Sym
bol na výrobku, návodu k použití či obalu na to upozorňuje.  

M
ateriály jsou recyklovatelné podle svých označení. Recyklací, využitím

 m
ateriálů nebo jinou

form
ou zužitkování starých přístrojů důležitým

 způsobem
 přispíváte k ochraně našeho životního prostředí. 

Zeptejte se prosím
 obecní správy na příslušné likvidační m

ísto.
Z

Á
R

U
K

A
A

Z
Á

K
A

Z
N

IC
K

Ý
 S

E
R

V
IS

Naše zařízení podléhají před vyexpedování přísné kontrole kvality. I když napříč veškeré starostlivosti
během

 výroby nebo během
 přepravy dojde k poškození, žádám

e vás, aby jste se obrátili na zákaznický
servis Elta (tel. 0800/555510). M

im
o nároků vyplývajících ze zákonné záruky m

á kupující garanční nárok:
Pro zakoupený přístroj poskytujem

e 24-m
ěsíční lhůtu, (přiložený garanční list), která se začíná dnem

zakoupení přístroje. Během
 této doby bezplatně odstraňujem

e opravou nebo vým
ěnou všechny nedostatky,

které jsou prokazatelně chybam
i m

ateriálu nebo výroby. Nedostatky v důsledku nepřim
ěřeného zacházení s

přístrojem
 a chyby, které vyplívají ze zásahů nebo oprav, případně z instalace jiných nebo cizích částí,

nespadají do působnosti této záruky.
HM

120N
03/01
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m

bH
C

arl-Z
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K
U

LLA
N

IM
 K

LA
VU

Z
U

H
M

1
2

0
N

  M
ÝK

S
E

R
 S

E
TÝ

S
ayýn M

üþterim
iz;

Lütfen, yanlýþ kullaným
dan doðacak hasarlarý önlem

ek için, aygýtý þehir þebekesine baðlam
adan önce,

tüm
 “K

ullaným
 Talim

atnam
e”sini dikkatlice okuyunuz. Lütfen, güvenlik bilgilerine azam

i dikkat gösteriniz.
E

ðer aleti, 3. kiþilerin kullaným
ýna verirseniz, “K

ullaným
 Talim

atnam
e”sini de o kiþiye veriniz.

M
O

N
TA

J
1.

M
otor ünitesi

2. 
E

JE
C

T
(Ç

IK
AR

) tuþu
3. 

H
ýz düðm

esi
4. 

TU
R

B
O

tuþu
5. 

K
ulp

6. 
G

üç fiþi ve kablosu
7. 

K
ilit iðnesini yerleþtirm

e yeri
8. 

3 kilit iðnesi
9. 

E
ðm

e cihazý
10. 

D
estek

11. 
D

öner tabak
12. 

Ç
ýrpm

a kabý
13. 

Ç
ýrpýcý ya da yoðurm

a çengeli için açýklýklar
14. 

Tepsi
15. 

Ç
ýrpýcý ya da yoðurm

a çengelinin m
ontajý

16. 
Ç

ýrpýcý
17. 

Yoðurm
a kancasý

18. 
M

etalik yýkayýcý

G
U

VE
N

LIK
 B

ILG
IS

I

•
Yanlýþ veya hatalý kullaným

 alete zarar verebilir yada kullanýcýnýn yaralanm
asýna yol açabilir.

•
Aleti, kullaným

 am
acý dýþýnda kullanm

ayýnýz. Yanlýþ veya hatalý kullaným
dan doðacak olasý hasarlardan

sorum
luluk alýnm

az.
•

Aleti, prize takm
adan önce, aletin gereksindiði ve þebekenizin voltaj uyum

unu kontrol edin.
•

Aleti, prize takýlý olduðu halde, su veya baþka býr sývýnýn içine koym
ayýn. K

azara aletin suyun içine
düþm

esi durum
unda, derhal prizden çekin ve bir uzm

ana kontrol ettirm
eden bir daha kullanm

ayýn.
D

ikkatsizlik ölüm
cül elektrik þokuna sebeb olabilir!

•
Aletin iç bölüm

lerini koruyan kapaðý açm
aya çalýþm

ayýnýz.
•

Aletin iç bölüm
lerini koruyan kapaðýn içine yabancý cisim

 atm
ayýnýz.

•
Aleti, ýslak elle, ýslak zem

inde ya da aletin kendisi ýslakken kullanm
ayýnýz.

•
Islak ve nem

li elle alete dokunm
ayýnýz.

•
Fiþ ve kabloyu olasý bir hasara karþý sýklýkla kontrol ediniz. E

ðer fiþ veya kablo hasar görm
üþ ise,

üreticiden yada bir uzm
andan yardým

 isteyerek yenisi ile deðiþtiriniz.
•

D
üþürm

e sonucu, aletin kendisi yada fiþ veya kablo hasar görm
üþ ise kullanm

ayýnýz. H
asar

durum
unda aleti, bir elektrikçiye götürerek kontrol ettiriniz, eðer gerekliyse tam

ir ettiriniz.
•

Aleti kendiniz tam
ir etm

eye çalýþm
ayýnýz. E

lektrik þokuna m
aruz kalabilirsiniz!

•
Aletin kablosunu keskin kenarý olan eþyalardan, sýcak objelerden ve çýplak ateþten uzak tutunuz. Fiþi
prizden çekerken, plastik korum

alý fiþ soketini kullanýnýz.
•

D
aha fazla korum

a için; evizin elektrik tesisatýnda devre kesici kullanýn. B
unun için bir elektrikçiye danýþýn.

•
Alet kullaným

dayken, kablo ve ya uzatm
a kablosunun kazara yerinden çýkm

ayacaðýndan veya birinin
ona takýlm

ayacaðýndan em
in olun.

•
U

zatm
a kablosu, aletinizin güç tüketim

 deðerleriyle uyum
lu olm

alýdýr, aksi takdirde kablolarda yada
prizde aþýrý ýsýnm

a olabilir.

•
B

u alet ticari kullaným
a ya da açýk hava kullaným

ýna uygun deðildir.
•

Alet kullaným
dayken, refakatsiz býrakm

ayýn.
•

Ç
ocuklar, elektrikli aletlerin yanlýþ kullaným

ýndan doðacak zararlarý anlayam
azlar. B

u yüzden sizin
denetim

iniz olm
aksýzýn bu aletleri kullanm

alarýna izin verm
eyin.

•
Aleti kullanm

adýðýnýz zam
anlarda fiþten çekiniz ve her defasýnda tem

izleyiniz.
•

Tehlike!Alet kullaným
da deðil am

a prize takýlýyken içinde düþük m
iktarda voltaj barýndýrm

aktadýr.
•

Aleti prizden çekm
eden önce, kapatýnýz.

•
Aleti kablosundan tutarak taþým

ayýnýz.

Ö
Z

E
L G

Ü
VE

N
LÝK

 TA
LÝM

A
TLA

R
I

•
B

u üniteyle gelm
eyen herhangi bir aksesuarý kullanm

ayýnýz.
•

Ü
niteyi depolam

adan önce yeterli m
iktarda soðum

asýna izin veriniz.
•

M
otor ünitesini suya, ham

ura ya da diðer sývýlara batýrm
ayýnýz. Elektrik çarpm

asýyla oluþan hayat
tehlikesi!

•
Ü

niteyi sýcak tabaðýn ya da açýk ateþin üstünde kullanm
ayýnýz.

•
Yaralanm

a riski: Ç
alýþan lastikli öðütm

e aygýtýný ya da yoðurm
a çengelini asla tutm

ayýnýz!
•

Ýþlem
 sýrasýnda piþirm

e araçlarýný, elbiseleri ve saçý; güç kablosunun çýrpýcý ya da yoðurm
a

çengelinden uzak tutunuz. 
•

Aksesuar deðiþim
inden önce üniteyi daim

a kapatýnýz.
•

Ü
niteyi kullanýrken m

aksim
um

 3 dakikalýk iþlem
 periyodunu aþm

ayýnýz. Ýþlem
e tekrar dönm

eden önce
en az 10 dakika beklem

ede kalýnýz.
•

Ç
ok yapýþkan karýþým

lar yoðrulursa ya da karýþtýrýlýrsa, m
otor aðýr bir yük altýndadýr.

•
Ç

atallarý, býçaklarý ve benzeri nesneleri dönm
e çubuðunun içine koym

ayýnýz.

ÝLK
 K

E
Z

 B
A

Þ
LA

M
A

D
A

N
 Ö

N
C

E
•

Paketteki tüm
 m

ateryalleri çýkarýnýz.
•

Ýlk kez kullanm
adan önce üniteyi tem

izleyiniz (bkz.TEM
ÝZLÝK

 VE B
A

K
IM

).

ÝÞ
LE

M
•

Ç
ýrpýcý:Ç

ýrpýcýlar (16) kýrk buz karýþým
larý ve krem

a en iyi olarak da karýþtýrýlan piþirm
e ham

uru, püre,
et doldurm

alarý, puding ve elm
a sosu gibi aktiviteler için uygundur.

•
Yoðurm

a kancasý:Yoðurm
a kancalarý(17) m

aya ham
uru gibi kalýn ham

urlarý yoðurm
ak için

uygundur.
•

E
lle karýþtýrm

a ve yoðurm
a:E

l m
ikserini kulpundan tutunuz ve çýrpýcýyý (16) ya da yoðurm

a
kancalarýný (17) ünitenin alt tarafýndaki m

ontajlam
aya (15) oturtunuz: Ç

ýrpýcýnýn (16) ya da yoðurm
a

kancalarýnýn (17) sonunda küçük çem
berler vardýr. O

nlar ünitenin arasýna direk olarak oturm
alýdýrlar.

Ç
ýrpýcýyý (16) veya yoðurm

a kancasýný (17) belirgin bir m
andal sesi duyana kadar ünitenin içerisine

yerleþtiriniz.
•

Tip:Yoðurm
a kancalarýný (17) kullanýyorken, m

etal yýkayýcýlý (18) yoðurm
a kancasý (17) sol el

m
ontajýna (15) yerleþtirilm

elidir.
•

H
ýz düðm

esini (3) 0
durum

una getiriniz.
•

G
üç fiþini (6) uygun bir fiþ soketine baðlayýnýz.

•
Ç

ýrpýcýyý (16) ve yoðurm
a kancasýný (17) iþlenm

esi için bir karýþým
da bekletiniz.

•
H

ýz düðm
esini (3) kullanarak üniteyi açýnýz. Ç

ýrpýcý (16) ya da yoðurm
a kancasý (17) dönm

eye
baþlayacaktýr. Ýçeriklerin püskürm

esini engellem
ek için 1. hýzda baþlayýnýz. Ýçindekiler az ya da çok

karýþtýrýldýðý zam
an, 2 – 5

hýz düðm
esini (3) kullanarak en yüksek hýza kurabilirsiniz. Ýþlem

 esnasýnda
hýzý daim

a deðiþtirebilirsiniz:
H

ýz aþam
asý

M
ikser / Yoðurm

a kancasý
Aþam

a 0
Ü

nite kapalý
Aþam

a 1
S

ývýlarý karýþtýrm
a

Aþam
a 2

Ç
orbalar, soslar, pudingler

1
2

3
4

5
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Aþam
a 3

Yað, þeker karýþým
larý, anlýk ham

urlar, hafif ham
urlar

Aþam
a 4 &

Yum
urtalar kýsa ekm

ek, kýyýlm
ýþ et, ekþi, ya da m

aya ham
uru

Aþam
a 5

Yum
urta aký, krem

 çýrpm
a, patates püresi

•
Aðýr bir karýþým

ý karýþtýrm
ak için TU

R
B

O
(4) tuþuna basýnýz. M

otor þim
di yüksek güçte çalýþacaktýr. B

u
tuþ serbest býrakýlana kadar, ünite düðm

esi hýz ayarýna geri döner. B
u fonksiyonu bir dakikadan

daha uzun kullanm
ayýnýz!

•
Ü

nitenin çýrpm
a/ yoðurm

a iþlem
ini sonlandýrm

ak için, hýz düðm
esini (3) 0

durum
una kaydýrýnýz.

•
Ç

ýrpýcýyý (1
6

) ve yoðurm
a kancasýnýn (1

7
) tam

am
en dinlenm

esine izin veriniz! O
ndan sonra

onlarý hazýrlanan karýþým
ýn dýþýna çekm

elisiniz. G
üç fiþini (6) çekiniz.

•
Ç

ýrpýcýyý (16) ya da yoðurm
a kancalarýný (17) E

JE
C

T
(Ç

IK
AR

) (2) tuþuna dikkatlice basarak üniteden
kaldýrabilirsiniz.

•
D

estekleriyle birlikte çýrpm
a ve yoðurm

a: D
ikkat – G

üç fiþi (6
) bir güç soketine

baðlanm
am

alýdýr!M
otor ünitesini (1) tepsinin içersine yerleþtiriniz. M

otor ünitesinin (1) alt tarafýnda
bulunan tepsinin (14) kilit iðnelerini (8) üç kez dinlendirerek (7) çalýþtýrýn.

•
E

ðik cihazý (10) doðrultunuz. Tepsinin (14) alt tarafýnda iki açýklýk (13) vardýr. Ç
ýrpýcýyý (16) ya da

yoðurm
a kancalarýný (17) m

otor ünitesinde (1) iþaretlenm
iþ bu açýklýklara (13) doðru takabilirsiniz

(çýrpm
a ve yoðurm

a bölüm
üne bakýnýz).

•
D

öner tabaðýn (11) üstüne çýrpm
a kabýný (12) koyunuz. H

am
ur karýþým

ýný çýrpm
a kabýna (12)

doldurunuz. Þ
im

di tepsiyi (14) bunun altýna yavaþça m
andallayýnýz. Ç

ýrpýcý (16) ya da yoðurm
a

kancalarý (17) þim
di çýrpm

a kabýna (12) yerleþtirilebilir.
•

H
ýz düðm

esini (3) 0
durum

una getiriniz.
•

G
üç kablosunu (3) uygun bir fiþ soketine baðlayýnýz.

•
E

lle Ç
ýrpm

a ve Yoðurm
a seçeneklerinde taným

landýðý gibi üniteyi açýn ve ham
urun üstünde çalýþýn.

•
Ýþlem

 esnasýnda çýrpm
a kabý (12) döner tabakla (11) döndürülebilir. B

u ham
urun kolaylaþtýrm

a
iþlem

idir.
•

Ç
ýrpm

a / yoðurm
a iþlem

i sonunda, hýz ayarýný (3) 0
durum

una getiriniz.
•

Ç
ýrpýcýyý (16)/ yoðurm

a kancasýnýn (17) tam
am

en dinlenm
esine izin veriniz. G

üç fiþini (6) çekiniz.
Tepsiyi (14) kaldýrýn ve çýrpm

a kabýný (12) üniteden hem
en kaldýrýnýz.

TE
M

ÝZ
LÝK

 VE
 B

A
K

IM
•

G
üvenlik talim

atlarýný bütünüyle gözlem
leyiniz.

•
H

er zam
an üniteyi tem

izlem
eden önce güç fiþini çekiniz.

•
Tem

izliðe baþlam
adan önce, ünitenin tam

am
en soðum

asýna izin veriniz.
•

K
aplam

ayý tem
izlem

ek için suyla nem
lendirilm

iþ bir parça bez ve bir tem
izlik aracý kullanýnýz.

Tem
izlikten sonra dikkatlice kurulayýnýz.

•
H

er zam
an tem

izlikten önce yoðurm
a kancalarýný (17) ve çýrpýcýyý (16) üniteden kaldýrýnýz.

•
S

ýcak su ve yum
uþak bir tem

izlik ürünü kullanarak çýrpm
a kabýný (12), çýrpýcýyý (16) ve yoðurm

a
kancasýný (17) tem

izleyiniz. Ayrýca bunu bulaþýk m
akinesinde de yýkayabilirsiniz.

•
Agresif kim

yasallarý, petrolü, çözücüleri, kim
yasal olarak ele alýnan tem

izlik bezleri ya da benzeri
m

addeleri kullanm
ayýnýz. B

unlar kaplam
aya zarar verebilir.

TE
K

N
ÝK

 VE
R

ÝLE
R

Ýþlem
 voltajý

:
230V~

 50H
z

G
üç sarfiyatý

:
200 W

att

Ç
E

VR
E

 K
O

R
U

M
A

 ÝLE
 ÝLG

ÝLÝ A
Ç

IK
LA

M
A

LA
R

B
u ürün, kullaným

 tarihinin sona erm
esiyle birlikte norm

al ev çöpü kanalýyla tasfiye
edilm

eyip, elektrik ve elektronik cihazlarýnýn geri dönüþüm
 toplam

a noktalarýna
býrakýlm

alýdýr.
Ü

rünün, kullanm
a talim

atýnýn veya am
balajýn üzerinde yer alan sem

bol buna iþaret
etm

ektedir.

H
am

m
addeler, üzerlerindeki iþaretler uyarýnca geri dönüþtürülebilir özelliðe sahiptirler. E

ski cihazlarýn
geri dönüþtürülm

esi, m
addi yönden deðerlendirilm

esi veya diðer þekillerdeki deðerlendirilm
elerine

bulunacaðýnýz desteklerle, çevrem
izin korunm

asý için önem
li bir katký saðlam

ýþ olacaksýnýz. 

Lütfen baðlý bulunduðunuz belediye yönetim
inden yetkili tasfiye noktasýný öðreniniz.

G
A

R
A

N
TI VE

 M
U

S
TE

R
I S

E
R

VIS
I

D
aðýtým

dan önce, ürünüm
üz titiz bir kalite kontrolünden geçirilm

ektedir. B
ütün bu özene raðm

en, eðer
üretim

de yada nakliye sýrasýnda bir sorun oluþm
uþsa, lütfen satýn aldýðýnýz aleti satýcýya geri iade edin.

Tüketici, yasalarla belirlenm
iþ aþaðýdaki garanti haklarýna sahiptir:

S
attýðým

ýz ürünlerin 2 senelik garantisi vardýr, garanti ürünün satýldýðý gün baþlar. B
u süre boyunca

ortaya çýkacak kusurlar tarafým
ýzdan ücretsiz olarak giderilir. E

ðer, üründe noksan bir özellik ya da
üretici hatasý varsa tam

ir veya deðiþtirm
e yapýlýr.

K
usur, ürünün uygunsuz taþýnm

asý, kötü kullaným
, 3. þahýslar tarafýndan orjinal olm

ayan uygunsuz
parçalarla tam

ire çalýþýlm
asýndan kaynaklanýrsa garanti kapsam

ýnda deðildir.
H

M
120N
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R
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S
tim

ata clientă, stim
at client,

Vă rugăm
 să citiţi cu atenţie instrucţiunile de utilizare înainte de a racorda aparatul dum

neavoastră la reţeaua
electrică, pentru a evita pagubele produse de utilizarea necorespunzăto-are. Acordaţi o atenţie specială
indicaţiilor de siguranţa. În cazul în care daţi acest aparat unor terţe persoane, trebuie predate îm

preuna şi
aceste instrucţiuni de utilizare.

PĂ
R

ŢI C
O

M
PO

N
E

N
TE

1.
U

nitate m
otor

2. 
B

uton E
JE

C
T

3. 
C

om
utator viteze

4. 
B

uton TU
R

B
O

5. 
M

âner
6. 

ştecher cu cablu de alim
entare

7. 
Introduceţi ştiftul de blocare aici

8. 
3 ştifturi de blocare

9. 
D

ispozitiv de basculare
10. 

S
uport

11. 
Placă rotativă

12. 
Vas de bătut

13. 
D

eschideri pentru dispozitivul de bătut sau de frăm
ântat

14. 
Tavă

15. 
M

ontaj pentru dispozitivul de bătut sau de frăm
ântat

16. 
D

ispozitiv de bătut
17. 

D
ispozitiv de frăm

ântat
18. 

Ş
aibă m

etalică

IN
D

IC
A

ŢII D
E

 S
IG

U
R

A
N

ŢĂ
•

U
tilizarea şi m

anevrarea necorespunzătoare pot provoca disfuncţionalitatea ale aparatului şi rănirea
utilizatorului.

•
Aparatul nu trebuie utilizat decât în scopul prevăzut. La utilizarea necorespunzătoare destinaţiei sau
m

anipulare neadecvată nu ne asum
am

 nici o răspundere pentru eventualele pagube survenite.
•

Verificaţi înainte de racordare la reţea dacă tipul de curent sau tensiunea reţelei corespund cu indicaţiile de
pe tăbliţa de date tehnice.

•
A nu se cufunda aparatul sau ştecărul de reţea în apa sau în alte lichide. În cazul în care se întâm

pla totuşi
ca aparatul să cadă în apă, scoateţi im

ediat ştecărul din priza şi dispuneţi verificarea lui de către un
specialist înainte de o noua utilizare. Pericol de m

oarte sau electrocutare!
•

N
u încercaţi niciodată să deschideţi singuri carcasa!

•
N

u introduceţi nici un fel de obiecte în interiorul carcasei.
•

N
u utilizaţi aparatul cu m

âinile ude, pe podeaua udă sau în condiţii de um
ezeală.

•
N

u apucaţi niciodată stegarul de reţea cu m
âinile ude sau um

ede.
•

Verificaţi regulat cablul şi ştecărul de reţea de eventuale defecţiuni. În cazul apariţiei defecţiunilor, cablul şi
ştecărul de reţea trebuie înlocuite de către producător sau de către un specialist calificat, pentru a evita
distrugerile.

•
N

u puneţi aparatul în funcţiune când cablul sau ştecărul de reţea în cazul în care aparatul a căzut pe podea
sau s-a defectat în alt m

od. În astfel de cazuri duceţi aparatul la verificat şi eventual reparat într-un atelier
specializat.

•
N

u încercaţi niciodată să reparaţi singuri aparatul. E
xistă pericolul electrocutării!

•
N

u agăţaţi cablul de reţea de m
argini ascuţite şi ţineţi-l departe de obiecte fierbinţi sau flăcări libere.

S
coateţi din priză num

ai apucând ştecărul.
•

S
e asigură o protecţie suplim

entară printr-un dispozitiv încorporat, de protecţie îm
potriva curenţilor

reziduali, cu o intensitate de declanşare nu m
ai m

are de 30 m
A în instalaţiile casnice. C

ereţi sfatul
electricianului.

•
D

ispuneţi cablul precum
 şi un cablu eventual necesar în aşa fel încât să nu-l puteţi trage din neatenţie sau

să vă îm
piedicaţi de el.

•
În cazul utilizării unui prelungitor, acesta trebuie sa fie adecvat puterii corespunzătoare, altfel se poate
ajunge la supraîncălzirea cablului şi/sau a ştecărului.

•
Acest cablu nu este destinat nici utilizării în scopuri com

erciale şi nici utilizării exterioare.
•

În tim
pul utilizării nu lăsaţi aparatul nesupravegheat.

•
C

opiii nu sunt conştienţi de pericolele legate de utilizarea necorespunzătoare a aparatelor electrice. D
e

aceea nu lăsaţi aparatele casnice la îndem
âna copiilor fără ca aceştia să fie supravegheaţi.

•
A

tenţie!Aparatul este alim
entat cu curent doar atât tim

p cât acesta este alim
entat la reţeaua de curent.

•
Înainte de scoaterea ştecărului din priză opriţi aparatul din funcţionare.

•
A nu se transporta aparatul ţinându-l de cablul sau de alim

entare.

IN
S

TR
U

C
ŢIU

N
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E
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E
C

U
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PE
C

IFIC
E

•
N

u folosiţi accesorii care nu vin cu acest aparat!
•

Lăsaţi unitatea să se răcească suficient înainte de a o depozita.
•

N
u scufundaţi unitatea m

otorului în apă, aluat sau în alte lichide.Pericol de m
oarte prin electrocutare!

•
N

u folosiţi aparatul pe plăci încălzite sau flacără deschisă.
•

Pericol de rănire:N
u opriţi niciodată cu m

âna dispozitivul de am
estecare sau de frăm

ântare când
funcţionează!

•
Ţineţi departe ustensilele de gătit, hainele şi părul, ca şi cordonul de alim

entare de dispozitivul de bătut
sau de frăm

ântat.
•

O
priţi întotdeauna aparatul înainte de a schim

ba accesoriile.
•

N
u depăşiţi perioada m

axim
ă de funcţionare de 3 m

inute când folosiţi aparatul. Faceţi o pauză de cel puţin
10 m

inute înainte de a reîncepe operarea.
•

M
otorul este în sarcină puternică dacă sunt frăm

ântate sau am
estecate am

estecuri vâscoase.
•

N
u introduceţi furculiţe, cuţite sau obiecte sim

ilare în axele care se rotesc.

ÎN
A

IN
TE

 D
E

 PR
IM

A
 PO

R
N

IR
E

•
Îndepărtaţi toate m

aterialele de am
balare.

•
C

urăţaţi aparatul înainte de a îl folosi pentru prim
a dată (veziC

U
R

Ă
ŢA

R
E ŞI ÎN

G
R

IJIR
E).

FO
LO

S
IR

E
A

•
D

ispozitivul de bătut: D
ispozitivele de bătut (16) sunt potrivite pentru activităţi cum

 ar fi baterea gheţii
sparte şi a sm

ântânii, ca şi pentru am
estecarea aluatului, piureului, um

pluturilor din carne, budincii şi a
sucului de m

ere.
•

D
ispozitivul de frăm

ântat:D
ispozitivele de frăm

ântat (17) sunt potrivite pentru frăm
ântarea aluatului m

ai
vâscos ca şi a aluatului cu drojdie.

•
A

m
estecarea şi frăm

ântarea cu m
âna:Ţineţi m

ixerul strâns cu m
âna şi fixaţi dispozitivul de bătut (16)

sau de frăm
ântat (17) în m

ontajele (15) de pe partea inferioară a aparatului: E
xistă m

ici cârlige la capetele
dispozitivelor de bătut (16) sau de frăm

ântat (17). E
le trebuie să se potrivească direct în adânciturile de pe

aparat. Introduceţi dispozitivul de bătut (16) sau de frăm
ântat (17) în aparat până auziţi un clic de blocare.

•
S

fat: În tim
p ce folosiţi dispozitivul de frăm

ântare (17) acesta trebuie introdus în m
ontajul din stânga (15)

cu şaiba de m
etal (18).

•
Puneţi com

utatorul de viteze (3) pe poziţia 0.
•

Introduceţi cablul de alim
entare (6) într-o priză adecvată.

•
Ţineţi dispozitivul de bătut (16) sau de frăm

ântat (17) în am
estecul care trebuie procesat.

•
Porniţi aparatul folosind com

utatorul de viteze (3). D
ispozitivul de bătut (16) sau de frăm

ântat (17) va începe
să se rotească. Începeţi cu viteza 1 pentru a evita îm

proşcarea ingredientelor. C
ând ingredientele sunt m

ai
m

ult sau m
ai puţin am

estecate regla viteze m
ai m

ari de la 2 - 5, folosind com
utatorul de viteze (3). Puteţi

oricând schim
ba viteza în tim

pul funcţionării.
Treapta de viteză

D
ispozitiv de batere / frăm

ântare
Treapta 0

Aparat oprit
Treapta 1

Lichide de am
estecare

Treapta 2
S

upe, sosuri, budinci

1
2

3
4

5

6710 9

11 12 13 14 15
8

1718
16

R
O

R
O

R
O

R
O
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R
O

R
O

R
O

R
O

Treapta 3
U

nt, am
estecuri cu zahăr, aluaturi instant, aluaturi uşoare

Treapta 4 &
C

arne tocată, lapte acru sau aluat cu drojdie
Treapta 5

Albuş, frişcă, piure de cartofi
•

Apăsaţi butonul TU
R

B
O

(4) pentru a am
esteca un am

estec greu. M
otorul va funcţiona acum

 la putere m
are. 

Im
ediat ce butonul este eliberat, aparatul trece înapoi la viteza reglată. N

u folosiţi această funcţie m
ai

m
ult de un m

inut!
•

Pentru a încheia procesul de bătut / frăm
ântat a aparatului, puneţi com

utatorul de viteze (3) pe poziţia 0.
•

Lăsaţi dispozitivul de bătut (16
) sau de frăm

ântat (17
) să se oprească com

plet! N
um

ai atunci
trebuie să îl scoateţi din am

estecul pregătit. S
coateţi ştecherul (6) din priză.

•
Puteţi scoate dispozitivul de bătut (16) sau de frăm

ântat (17) din aparat prin apăsarea cu grijă a butonului
E

JE
C

T
(2).

•
B

ătutul şi frăm
ântarea cu suportul: A

tenţie – ştecherul (6
) nu trebuie să fie introdus în priză!

Introduceţi unitatea m
otor (1) în tavă. Introduceţi cele trei adâncituri (7) de pe partea de dedesubt a unităţii

m
otor (1) în ştifturile de blocare (8) de pe tavă (14).

•
B

asculaţi în sus dispozitivul de basculare (10). E
xistă două deschideri (13) pe partea de dedesubt a tăvii

(14). G
hidaţi dispozitivul de bătut (16) sau de frăm

ântat (17) prin aceste deschideri (13) şi ataşaţi-le la
unitatea m

otor (1) (vezi paragraful B
aterea şi frăm

ântarea cu m
âna).

•
Fixaţi vasul de bătut (12) pe placa rotativă (11). Puneţi am

estecul de frăm
ântat în vas (12). Acum

 blocaţi
tava (14) uşor dedesubt. D

ispozitivul de bătut (16) sau de frăm
ântat (17) este acum

 aşezat în interiorul
vasului (12).

•
Puneţi com

utatorul de viteze (3) pe poziţia 0.
•

Introduceţi cablul de alim
entare (3) într-o priză adecvată.

•
Porniţi aparatul şi prelucraţi aluatul aşa cum

 scrie în paragraful B
aterea şi frăm

ântarea cu m
âna).

•
În acest tim

p, vasul (12) poate fi rotit cu placa rotativă (11). Acest lucru uşurează prelucrarea aluatului.
•

La sfârşitul procesului de bătut / frăm
ântat, fixaţi com

utatorul de viteze (3) pe poziţia 0.
•

Lăsaţi dispozitivul de bătut (16) / frăm
ântat (17) să se oprească com

plet! S
coateţi ştecherul (6) din priză.

Acum
 ridicaţi tava (14) şi scoateţi vasul (12) din unitate.

C
U

R
Ă

ŢA
R

E
 Ş

I ÎN
G

R
IJIR

E
•

R
espectaţi în totalitate instrucţiunile de siguranţă.

•
D

e fiecare dată, scoateţi ştecherul din priză înainte de a curăţa aparatul.
•

Lăsaţi aparatul să se răcească com
plet înainte de a începe să-l curăţaţi.

•
Folosiţi o cârpă um

ezită cu apă şi un detergent pentru a curăţa carcasa. U
scaţi-o cu atenţie după curăţare.

•
S

coateţi de fiecare dată dispozitivul de bătut (16) sau de frăm
ântat (17) din aparat înainte de a-l curăţa.

•
C

urăţaţi vasul (12), dispozitivul de bătut (16), cel de frăm
ântat (17) după fiecare utilizare folosind apă

fierbinte şi un detergent blând; le puteţi spăla şi în m
aşina de spălat vase.

•
N

u folosiţi produse chim
ice agresive, benzină, solvenţi, cârpe de curăţare tratate chim

ic sau sim
ilare.

Acestea pot strica carcasa.

D
ATE

 TE
H

N
IC

E
Tensiunea de funcţionare

:
230V~

 50H
z

C
onsum

 de putere
:

200 W
att
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La term
inarea duratei de utilizare, acest produs nu trebuie aruncat îm

preună cu deşeurile
casnice norm

al, ci trebuie dus la un punct de reciclare a produselor electrice şi electronice.
Acest lucru este indicat de sim

bolul de pe produs, în instrucţiunile de utilizare şi pe pachet. 

M
aterialul 

este 
reutilizabil 

potrivit 
precizărilor 

de 
pe 

etichetă. 
Prin 

reutilizare 
se 

reduce
exploatarea diverselor tipuri de m

ateriale şi contribuiţi la protejarea m
ediului înconjurător. 

C
onsultaţi-vă cu reprezentanţii adm

inistraţiei locale responsabili cu depozitarea deşeurilo.

G
A

R
A

N
ŢIE

 Ş
I S

E
R

VIC
E

Înainte de livrare, produsele noastre sunt supuse unui sever control de calitate. D
acă totuşi se întâm

plă sa
apară defecţiuni de fabricaţie sau datorate transportului, va rugări să vă adresaţi service-tulii elta (Tel.: +40-21-
3199969). În afară de pretenţiile legale in term

enul de garanţie, clientul poate beneficia de urm
ătoarea

garanţie, in alegere: Pentru aparatul cum
părat asiguram

 (conform
 certificatului de garanţie alăturat) o garanţie

de 24
 de luni, începând din ziua cum

părării. În acest interval înlăturam
 gratuit prin reparaţie sau prin înlocuire

orice deficientă, care se datoreazăunor defecte de fabricaţie sau de m
aterial de pot fi dovedite. D

efecţie
apărute ca urm

are a unor m
anipulări necorespunzătoare sau ca urm

are a unor intervenţii sau reparaţii efectuale
de terţi sau prin m

ontarea unor alte piese, nu fac obiectul acestei garanţii
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m
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C
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И
Н

С
Т

Р
У

К
Ц

И
И

 ЗА
 Е

К
С

П
Л

О
А

ТА
Ц

И
Я

H
M

120N
  К

О
М

П
Л

Е
К

Т
 М

И
К

С
Е

Р

Уваж
аем

и клиенти,
П

рочетете вним
ателно тези инструкции преди да свъ

рж
ете уреда къ

м
 електрическата м

реж
а. Това щ

е
предотврати 

евентуални 
повреди.

О
бъ

рнете 
специално 

вним
ание 

на 
съ

ветите 
за 

сигурност.
А

ко
предоставите този уред на трета страна, уверете се, че го предовтавяте заедно с тези инструкции.

Ч
А

С
Т

И

1.М
оторен блок

2.E
JE

C
T

бутон
3.Б

утон за регулиране на степените
4.T

U
R

B
O

бутон
5.Д

ръ
ж

ка
6.Е

л. кабел и щ
епсел

7.В
длъ

бнатини за сглобяване на заклю
чващ

ите щ
иф

ове
8.3 заклю

чващ
и щ

иф
ове 

9.Уред за накланяне на м
иксера

10.О
снова

11.П
одвиж

на плоча
12.С

ъ
д за бъ

ркане на тестото
13.О

твори за бъ
ркалките и куките за м

есене
14.П

оставка
15.М

ясто за прикачване на бъ
ркалката и куката за м

есене
16.Б

ъ
ркалки

17.Куки за м
есене

18.М
етална част на куката за м

есене 

С
Ъ

В
Е

Т
И

 ЗА
 С

И
ГУ

Р
Н

О
С

Т

•
Греш

но боравене или неправилно използване м
ож

е да причини повреди на уреда или наранявания
на потребителя.

•
Уреда трябва да се използува сам

о за определените м
у цели. П

роизводителят не носи отговорност за
повреди въ

зникнали като следствие на неконвенционално използуване или неправилна
експлоатация.

•
П

реди да свъ
рж

ете уреда къ
м

 електрическата м
реж

а, уверете се,че вида и волтаж
а на

електричеството отговарят на инф
орм

ацията обозначена въ
рху уреда.

•
Н

икога не поставяйте уреда или щ
епсела въ

в вода. А
ко уреда падне въ

в вода, незабавно
издъ

рпайте щ
епсела от контакта и предайте уреда на сервизен техник преди повторна експлоатация.

О
пасно

ст от електр
ически уд

ар
!

•
Н

икога не опитвайте да отворите уреда!
•

Н
икога да поставяйте предм

ети в уреда.
•

Н
е използувайте уреда с м

окри ръ
це или на м

окъ
р под или въ

в влаж
на среда.

•
Н

икога не докосвайте щ
епсела с м

окри или влаж
ни ръ

це.
•

Р
едовно проверерявайте щ

епсела и кабела за повреди. А
ко им

а такива повреди, уведом
ете

сервизен техник и поискайте тяхната зам
яна.

•
Н

е употребявайте уреда ако щ
епсела или кабела е повреден, в случай на удар от падане или други

повреди. В
 такива случаи уведом

ете сервизен техник за поправка.
•

Н
икога не опитвайте да поправите уреда сам

и. О
пасно

ст от електр
ически ш

о
к!

•
Щ

епсела не трябва да се оставя да виси над остри ъ
гли и трябва да е далеч от гореш

и предм
ети и

плам
ъ

ци. Когато изклю
чвате щ

епсела, дръ
пнете него а не кабела.

•
В

граден прекъ
свач ненадвиш

аващ
 30м

А
 м

ож
е да добави допъ

лнителна защ
ита на В

аш
ето

дом
акинство. Консултирайте се съ

с специалист по електричество за по-нататъ
ш

ни съ
вети.

• П
оставете кабела и евентуалните удъ

лж
ители по такъ

в начин, че да не представляват опасност от
спъ

ване и да не м
огат да се издъ

рпват по случайност.
•

А
ко използувате удъ

лж
ителен кабел, то той трябва да е подходящ

 за сътветният електрически

капацитет, иначе е въ
зм

ож
но да прегори.

•
Този уред не е предназначен за тъ

рговска употреба както и употреба на открито.
•

Н
икога не оставяйте уреда без наблю

дение докато е в употреба.
•

Д
ецата не разпознават опасностите от неправилното използуване на електрически уреди.

С
ледователно, никога да позволявайте на деца да използуват електрически уреди без наблю

дение.
•

В
ним

ание!
Уреда е захранен с електричество докато е свъ

рзан къ
м

 електрическата м
реж

а.
•

И
зклю

чете уреда преди да издъ
рпате кабела.

•
Н

икога не носете уреда за електрическия кабел.

И
Н

С
Т

Р
У

К
Ц

И
И

 ЗА
 Б

Е
ЗО

П
А

С
Н

О
С

Т
•

Н
е използвайте части, които не са вклю

чени в пакета на този уред.
• В

инаги оставяйте уреда да изстине преди да го приберете след използване.
• Н

е потапяйте  блока на м
отора въ

в вода, тесто или други течности.
О

пасно
ст от електр

ически ш
о

к!
• Н

икога не използвайте уреда над горещ
и котлони, печки или открити плам

ъ
ци.

• 
О

пасност от нараняване: Н
икога не д

окосвайте въ
ртящ

ите се бъ
ркалки или куките за м

есене!
• П

азете на безопасно разстояние бъ
ркалките и куките за м

есене, за да не се закачат за дрехи, коси, ел.
кабел или съ

дове за готвене.
• А

ко искате да см
ените допъ

лнителните части на уреда, извъ
рш

ете см
яната сам

о когато уреда е изклю
чен.

• Н
е използвайте уреда за повече от 3 м

инути на един работен цикъ
л. А

ко ж
елаете да използвате уреда

продъ
лж

ително, оставете го да се охлади за поне 10 м
инути преди да го използвате отново.

• М
оторът е под по-голям

о напреж
ение при м

иксиране на м
ного гъ

сти см
еси.

• Н
е пром

уш
вайте вилици, нож

ове или подобни остри предм
ети въ

в въ
ртящ

ите се части.

П
Р

Е
Д

И
 П

Ъ
Р

В
А

 У
П

О
Т

Р
Е

Б
А

•
Р

азопаковайте.
• П

очистете уреда като следвате инструкциите в П
очистване и П

оддъ
рж

ане.

И
Н

С
Т

Р
У

К
Ц

И
И

 ЗА
 У

П
О

Т
Р

Е
Б

А
•

Б
ъ

р
калки:

Б
ъ

ркалките са (16) предназначени за разбиване на кубчета лед, крем
, тесто за торти, пю

ре,
плъ

нка, пудинг, ябъ
лков сос и т.н.

• 
К

уки за м
есене: Куките за м

есене (17) са предназначени за бъ
ркане на по-плътно тесто като втасало тесто.

• 
Р

азб
ъ

р
кване или м

иксир
ане: Х

ванете м
иксера с една ръ

ка и поставете бъ
ркалките (16) или куките за

м
есене (17) в отворите (15) в долната част на м

оторния блок: М
алки кукички са разполож

ени в края на
бъ

ркалките (16) и куките за м
есене (17). Те трябва да се сглобят за отворите на м

оторния блок. П
ъ

хнете
бъ

ркалките (16) или куките за м
есене на тесто (17) в м

оторния блок. Щ
е чуете кликащ

 звук когато паснат.
• 

Заб
ележ

ка: Когато използвате куките за м
есене (17), поставете куката с м

еталната част (18) в левия отвор
(15).

• Н
агласете клю

ча за степени (3) на 0.
• В

клю
чете ел. щ

епсел (6) в подходящ
 ел. контакт.

• П
оставете бъ

ркалките (16) или куките за м
есене (17) в см

еста.
• В

клю
чете уреда от клю

ча за степени (3). Б
ъ

ркалките (16) или куките за м
есене (17) щ

е започнат да се
въ

ртят. Започнете от степен 1, за да избегнете разплискване на см
еста. С

лед като отделните съ
ставки

започнат са се см
есват, м

ож
ете да прем

инете на по-висока степен, от 2 - 5, обозначени на клю
ча за

степените на разбъ
ркване (3). С

тепента м
ож

е да се регулира и пром
еня по всяко врем

е на процеса:
С

тепен
Б

ъ
р

калки/куки за м
есене

С
тепен 0

Уреда е изклю
чен

С
тепен 1

М
иксиране на течности

С
тепен 2

С
упи, сосове и пудинг

С
тепен 3

М
асло, захарни см

еси, инстант тесто, тъ
нко тесто.

С
тепен 4 &

Я
йца, квас от тесто, м

аслено тесто без набухватели, кайм
а.

С
тепен 5

Б
елтъ

к, крем
, картоф

ено пю
ре.

•
За да м

иксирате по-плътна см
ес, натиснете бутона T

U
R

B
O

(4). М
оторът щ

е започне да работи на най-
голям

а м
ощ

ност. Когато преустановите натискането на бутона, уредът щ
е заработи отново на предиш

но
зададената степен. Н

е изпо
лзвайте тази ф

ункция по
-д

ъ
лго

 от ед
на м

инута!
• За да прекратите м

иксиращ
ия процес, нагласете клю

ча за степени (3) на 0.

1
2

3
4

5

6710 9

11 12 13 14 15
8
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B
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B
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• 
И

зчакайте б
ъ

р
калките (16) или куките за м

есене (17)  д
а спр

ат д
а се въ

р
тят напъ

лно
!

С
лед това

м
ож

ете да ги извадите от готовата см
ес. И

зклю
чите от ел. щ

епсел (6).
• М

ож
ете да извадите бъ

ркалките (16) или куките за м
есене (17) от уреда като натиснете E

JE
C

T
(2).

• 
Р

азб
ъ

р
кване и м

есене на тесто
 ко

гато
 м

искер
ъ

т е по
ставен на о

сно
вата: В

ним
ание – ел. щ

епсел (6)
не тр

яб
ва д

а е вклю
чен в ко

нтакта!
П

оставете м
оторния блок (1) на постваката. С

глобете заклю
чващ

ите
щ

иф
ове (8) на поставката (14) за вдлъ

бнатините (7)  в долната част на м
оторния блок (1).

• Н
аклонете уреда за накланяне на м

иксера (10). В
 долната част на поставката (14) са разполож

ени два
отвора (13). П

ъ
хнете бъ

ркалките (16) или куките за м
есене на тесто (17) в тези отвори и ги прикачете къ

м
м

оторния блок (1) (вж
. Р

ъ
чно биене и м

есене на тесто). 
• П

оставете съ
да за биене на тестото (12) въ

рху подвиж
ната плоча (11). П

оставете см
еста за тесто в съ

да за
бъ

ркане на тестото (12) и вним
ателно сглобете поставката (14) под съ

да. Б
ъ

ркалките(16) или куките за
м

есене (17) са поставени в съ
да за биене на тесто (12).

• В
клю

чете клю
ча за степени (3) на позиция 0.

• В
клю

чете ел. щ
епсел (3) в подходящ

 ел. контакт.
• В

клю
чете и започнете работа с тестото както е описано в Р

ъ
чно биене и м

есене на тесто.
• С

ъ
да за биене на тестото (12) м

ож
е да бъ

де завъ
ртян, ако завъ

ртите подвиж
ната плоча (11) по врем

е на
работа с м

иксера. Това щ
е улесни процеса на бъ

ркане.
• В

 края на процес ана биене и м
есене на тестото, нагласете клю

ча за степени (3) на позиция 0.
• И

зчакайте бъ
ркалките(16) /куките за м

есене (17) да спрат да се въ
ртят напъ

лно.
И

зклю
чете щ

епсела (6). П
овдигнете поставката (14) и прем

естете съ
да за биене на тестото (12) от уреда.

П
О

Ч
И

С
Т

В
А

Н
Е

 И
 П

О
Д

Д
Ъ

Р
Ж

А
Н

Е
•

С
ъ

блю
давайте инструкциите за безопасност.

• И
зклю

чете уреда от контакта преди да пристъ
пите къ

м
 почистване на уреда.

• О
ставете уреда да изстине преди почистване.

• За да почистите повъ
рхностите на уреда, използвайте вода, почистващ

 препарат и влаж
на къ

рпа. С
лед

като почистите уреда го подсуш
ете вним

ателно.
• И

звадете бъ
ркалките (17) или куките за м

есене (16) преди да почистите уреда.
• С

лед използване, изм
ивайте бъ

ркалките (16) и куките за м
есене (17), както и съ

да за биене на тесто (12), с
горещ

а вода и ом
екотено веро. М

ож
ете съ

щ
о да ги изм

иете в м
иялна м

аш
ина за съ

дове.
• Н

икога не използвайте агресивни препарати, бензин, разредители или абразивни почистващ
и м

атериали. Те
м

огат да повредят повъ
рхностите на уреда.

Т
Е

Х
Н

И
Ч

Е
С

К
И

 С
П

Е
Ц

И
Ф

И
К

А
Ц

И
И

Уредът е предназначен за ел. м
реж

а с напреж
ение

:
A

C
 230 V

~ 50H
z

Е
л. м

ощ
ност

:
200 W

att

О
П

А
ЗВ

А
Н

Е
 Н

А
 О

К
О

Л
Н

А
ТА

 С
Р

Е
Д

А

Този продукт не трябва да се изхвъ
рля в норм

алните депа за отпадъ
ци. Трябва да бъ

де
оставен в съ

ораж
еня специализиращ

и в съ
бирането и преработката на електрически и

електронни уреди.
С

им
вола на опаковката, сам

ият уред, и иструкцията за употреба обозначават това.

М
атериалите се преработват както е обозначено на техните надписи.

Ч
рез преработката на м

атериалите, както и на други м
атериали въ

в В
аш

ето дом
акинство, В

ие
допринасяте за опазването на наш

ата околна среда.

Консултирайте се с В
аш

ата м
есна адм

инистрация за да нам
ерите подходящ

ия преработвателен
центъ

р.

ГА
РА

Н
Ц

И
Я

 И
 О

Б
С

Л
У

Ж
В

А
Н

Е
 Н

А
 К

Л
И

Е
Н

Т
И

П
реди доставката наш

ите уреди се подлагат на строг качествен контрол. А
ко, въ

преки всички гриж
и, е

въ
зникнала повреда при производството или транспортирането, В

и м
олим

 да занесете обратно уреда
на тъ

рговеца, от който е закупен. Н
аред съ

с законовите гаранционни претенции купувачът им
а право

по негов избор на следните гаранционни услуги:
За закупения уред давам

е 2 години гаранция, считано от деня на продаж
бата. П

рез този период
отстранявам

е безплатно, чрез рем
онтиране или зам

яна, всички недостатъ
ци, които безспорно се

дъ
лж

ат на деф
екти на м

атериала или на производството.
Н

едостатъ
ци, въ

зникнали вследствие на неправилно боравене с уреда, и деф
екти, появили се след

нам
еса и поправки от страна на трети лица, както и след м

онтирането на чуж
ди части, не се обхващ

ат
от тази гаранция.

B
G

B
G

B
G

B
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И
Н

С
Т

Р
У

К
Ц

И
Я

 П
О

 Э
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С
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Л
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И
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H
M
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И

К
С

Е
РА

Уваж
аем

ы
й покупатель,

В
ним

ательно прочтите эту инструкцию
, преж

де чем
 подклю

чить устройство к сети, чтобы
 избеж

ать его
повреж

дений из-за неправильного использования.
О

братите особое вним
ание на указания по безопасности. 

Е
сли вы

 захотите передать это устройство третьем
у лицу, то вм

есте с устройством
 необходим

о передать
и эту инструкцию

.

Ч
А

С
Т

И
1.

Д
вигатель

2.
К

нопка E
JE

C
T

3.
П

ереклю
чатель скорости

4.
К

нопка T
U

R
B

O
5.

Р
учка

6.
Э

лектрический ш
нур с вилкой

7.
М

есто для ф
иксатора

8.
3 ф

иксатора
9.

П
оворотное устройство

10.
С

тойка
11.

П
оворотны

й стол
12.

Е
м

кость для взбивания
13.

О
тверстие для венчика или м

еш
алки теста

14.
П

оддон
15.

П
одставка для венчика или м

еш
алки теста

16.
В

енчик
17.

М
еш

алка теста
18.

М
еталлическая прокладка

С
Ъ

В
Е

Т
И

 ЗА
 С

И
ГУ

Р
Н

О
С

Т

• Греш
но боравене или неправилно използване м

ож
е да причини повреди на уреда или наранявания

на потребителя.
• Уреда трябва да се използува сам

о за определените м
у цели.П

роизводителят не носи отговорност за
повреди въ

зникнали като следствие на неконвенционално използуване или неправилна
експлоатация.

• П
реди да свъ

рж
ете уреда къ

м
 електрическата м

реж
а, уверете се,че вида и волтаж

а на
електричеството отговарят на инф

орм
ацията обозначена въ

рху уреда.
• Н

икога не поставяйте уреда или щ
епсела въ

в вода.А
ко уреда падне въ

в вода, незабавно
издъ

рпайте щ
епсела от контакта и предайте уреда на сервизен техник преди повторна експлоатация.

О
пасно

ст от електр
ически уд

ар
!

• Н
икога не опитвайте да отворите уреда!

• Н
икога да поставяйте предм

ети в уреда.
• Н

е използувайте уреда с м
окри ръ

це или на м
окъ

р под или въ
в влаж

на среда.
• Н

икога не докосвайте щ
епсела с м

окри или влаж
ни ръ

це.
• Р

едовно проверерявайте щ
епсела и кабела за повреди.А

ко им
а такива повреди, уведом

ете
сервизен техник и поискайте тяхната зам

яна.
• Н

е употребявайте уреда ако щ
епсела или кабела е повреден, в случай на удар от падане или други

повреди. В
 такива случаи уведом

ете сервизен техник за поправка.
• Н

икога не опитвайте да поправите уреда сам
и. О

пасно
ст от електр

ически ш
о

к!
• Щ

епсела не трябва да се оставя да виси над остри ъ
гли и трябва да е далеч от гореш

и предм
ети и

плам
ъ

ци. Когато изклю
чвате щ

епсела, дръ
пнете него а не кабела.

• В
граден прекъ

свач ненадвиш
аващ

 30м
А

 м
ож

е да добави допъ
лнителна защ

ита на В
аш

ето
дом

акинство. Консултирайте се съ
с специалист по електричество за по-нататъ

ш
ни съ

вети.
• П

оставете кабела и евентуалните удъ
лж

ители по такъ
в начин, че да не представляват опасност от

спъ
ване и да не м

огат да се издъ
рпват по случайност.

• А
ко използувате удъ

лж
ителен кабел, то той трябва да е подходящ

 за сътветният електрически
капацитет, иначе е въ

зм
ож

но да прегори.
• Този уред не е предназначен за тъ

рговска употреба както и употреба на открито.
• Н

икога не оставяйте уреда без наблю
дение докато е в употреба.

• Д
ецата не разпознават опасностите от неправилното използуване на електрически уреди.

С
ледователно, никога да позволявайте на деца да използуват електрически уреди без наблю

дение.
• В

ним
ание!

Уреда е захранен с електричество докато е свъ
рзан къ

м
 електрическата м

реж
а.

• И
зклю

чете уреда преди да издъ
рпате кабела.

• Н
икога не носете уреда за електрическия кабел.
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•
Н

е использовать приспособления, которы
е не входят в ком

плект!
• Х

орош
о охладить устройство перед хранением

.
• Н

е погруж
ать двигатель в воду, тесто и другие ж

идкости. Э
лектр

ичество
 о

пасно
 д

ля ж
изни!

• Н
е использовать приспособление на горячих поверхностях или на откры

том
 огне.

• 
О

пасно
 д

ля зд
о

р
о

вья:Н
е тр

о
гать р

аб
отаю

щ
ую

 насад
ку или м

еш
алку теста!

• Д
ерж

ать посуду, одеж
ду и волосы

, а такж
е электрический ш

нур, подальш
е от венчика или м

еш
алки теста

во врем
я работы

.
• П

еред см
еной насадок вы

клю
чать приспособление.

• П
ри использовании не превы

ш
ать м

аксим
альны

й период работы
, составляю

щ
ий 3 м

инуты
. 

Д
елать паузу как м

иним
ум

 10 м
инут перед тем

, как возобновить работу.
• П

ри взбивании или перем
еш

ивании очень густы
х субстанций двигатель перегруж

ается.
• Н

е вставлять вилки, нож
и и другие предм

еты
 во вращ

аю
щ

иеся детали.

П
Е

Р
Е

Д
 П

Е
Р

В
Ы

М
 ЗА

П
УС

К
О

М
•

Удалить упаковку.
• О

чистить приспособление перед первы
м

 использованием
 (см

отреть раздел О
Ч

И
С

Т
К

А
 И

 УХ
О

Д
).

РА
Б

О
ТА

•
В

енчик: В
енчики (16) предназначены

 для таких операций, как взбивание колотого льда и крем
а, а такж

е
зам

ес теста, пю
ре, м

ясной подливки, пудинга и яблочного соуса.  
• 

М
еш

алка теста: М
еш

алки теста (17) предназначены
 для зам

еса густого теста, наприм
ер, дрож

ж
евого

теста.
• 

В
зб

ивание и пер
ем

еш
ивание вручную

: К
репко возьм

ите в руку ручной м
иксер и установите венчик (16)

или м
еш

алку теста (17) в поддон (15) внизу приспособления: Н
а концах венчика (16) и м

еш
алки (17) теста

сущ
ествую

т крю
чки. И

х нуж
но установить непосредственно в вы

ем
ки на приспособлении. В

ставить венчик
(16) или м

еш
алку теста (17) в приспособление до щ

елчка.
• 

П
о

д
сказка: П

ри использовании м
еш

алки теста (17), м
еш

алка теста (17) с м
еталлической прокладкой (18)

долж
на бы

ть вставлена в левую
 подставку (15).

• П
оставить переклю

чатель скорости (3) на
0.

• П
одклю

чить электрический ш
нур (6) в соответствую

щ
ее гнездо.

• П
огрузить венчик (16) или м

еш
алку теста (17) в субстанцию

.
• В

клю
чить приспособление при пом

ощ
и переклю

чателя скорости (3). В
енчик (16) или м

еш
алка теста (17)

начнут вращ
аться. Н

ачните с первой скорости, чтобы
 избеж

ать разбры
згивания ингредиентов

Когда ингредиенты
 более или м

енее перем
еш

аны
, м

ож
но увеличить скорость от 2 до 5, используя

переклю
чатель скорости (3). В

ы
 всегда м

ож
ете изм

енить скорость во врем
я работы

.
Ур

о
вень ско

р
о

сти
В

енчик/м
еш

алка теста
Уровень 0 

П
рибор вы

клю
чен

Уровень 1 
С

м
еш

ивание ж
идкостей

Уровень 2 
С

упы
, соусы

, пудинги
Уровень 3 

М
асло, сахарны

е см
еси, тесто бы

строго приготовления, легкое тесто
Уровень 4 &

 
Я

йца, хлебцы
, рубленое м

ясо, см
етана, дрож

ж
евое тесто 

Уровень 5 
Б

елок, крем
ы

, картоф
ельное пю

ре
• Н

аж
м

ите на кнопку T
U

R
B

O
(4) для см

еш
ивания густы

х субстанций. 
Д

вигатель будет работать с усиленной м
ощ

ностью
. К

ак только кнопка будет отпущ
ена, прибор

переклю
чится опять на установленную

 скорость.

1
2

3
4

5

6710 9

11 12 13 14 15
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Н
е испо

льзо
вать д

анную
 ф

ункцию
 д

о
льш

е м
инуты

!
• Д

ля того, чтобы
 остановить работу венчика или м

еш
алки, переклю

чите скорость (3) в полож
ение 0. 

• 
В

енчик (16) или м
еш

алка теста (17) д
о

лж
ны

 по
лно

стью
 о

стано
виться! Только после этого их м

ож
но

извлечь из готовой см
еси. И

звлечь электрический ш
нур (6). 

• В
ы

 м
ож

ете извлечь венчик (16) или м
еш

алку теста (17), плавно наж
ав кнопку E

JE
C

T
(2).

• 
В

зб
ивание и пер

ем
еш

ивание пр
и по

м
о

щ
и сто

йки: В
ним

ание – электр
ический ш

нур
 (6) не д

о
лж

ен
б

ы
ть вклю

чен в сеть! В
ставьте двигатель (1) в поддон. П

одклю
чите три вы

ем
ки (7) к ниж

ней части
двигателя (1) в ф

иксаторы
 (8) поддона (14).

• П
оверните стойку (10). В

 ниж
ней части поддона (14) есть два отверстия (13). В

ставьте венчики (16) или
м

еш
алку теста (17) в эти отверстия (13) и присоедините их к двигателю

 (1) (об этом
 читать в разделе

«В
збивание и перем

еш
ивание вручную

»). 
• Установите ем

кость для взбивания (12) на поворотны
й стол (11). П

ом
естите тесто в ем

кость для взбивания
(12). П

осле этого м
едленно закройте поддон (14). В

енчики (16) или м
еш

алка теста (17) пом
ещ

ена в ем
кость

для взбивания (12).
• Установить переклю

чатель скорости (3) в полож
ение 0.

• П
одклю

чить электрический ш
нур (3) в соответствую

щ
ее гнездо.

• В
клю

чить прибор и зам
есить тесто, как указано в разделе «В

збивание и перем
еш

ивание вручную
».

• Е
м

кость для взбивания (12) м
ож

ет вращ
аться при пом

ощ
и поворотного стола (11) во врем

я работы
. Э

то
облегчит обработку теста.

• П
осле заверш

ения зам
еса или взбивания установить переклю

чатель скорости (3) в полож
ение 0. 

• В
енчик (16) / м

еш
алка теста (17) долж

на полностью
 остановиться. О

тклю
чить электрический ш

нур (6).
Теперь подним

ите поддон (14) и извлеките из прибора ем
кость для взбивания (12).

О
Ч

И
С

Т
К

А
 И

 У
Х

О
Д

•
П

олностью
 изучите инструкцию

.
• И

звлекайте электрический ш
нур перед очисткой каж

ды
й раз.

• П
еред началом

 очистки прибор долж
ен полностью

 осты
ть.

• И
спользуйте влаж

ную
 ткань с водой и чистящ

им
 средством

 для чистки корпуса.
П

осле чистки тщ
ательно вы

суш
ить

• В
сегда перед чисткой удалять м

еш
алку теста (17) или венчик (16).

• О
чищ

ать ем
кость для взбивания (12), венчик (16) и м

еш
алку теста (17) после каж

дого использования,
используя горячую

 воду и м
ягкое чистящ

ее средство; такж
е м

ож
но м

ы
ть в посудом

оечной м
аш

ине.
• Н

е использовать сильны
е хим

икаты
, бензин, растворитель, ткани, пропитанны

е хим
ическим

и вещ
ествам

и и
т. д. О

ни м
огут повредить корпус.

Т
Е

Х
Н

И
Ч

Е
С

К
А

Я
 И

Н
Ф

О
Р

М
А

Ц
И

Я
 

Р
абочее напряж

ение
:

A
C

 230 V
~ 50H

z
П

отребление
:

200 В
т

О
П

А
ЗВ

А
Н

Е
 Н

А
 О

К
О

Л
Н

А
ТА

 С
Р

Е
Д

А

Този продукт не трябва да се изхвъ
рля в норм

алните депа за отпадъ
ци. Трябва да бъ

де
оставен в съ

ораж
еня специализиращ

и в съ
бирането и преработката на електрически и

електронни уреди.

С
им

вола на опаковката, сам
ият уред, и иструкцията за употреба обозначават

това.М
атериалите се преработват както е обозначено на техните надписи.

Ч
рез преработката на м

атериалите, както и на други м
атериали въ

в В
аш

ето дом
акинство, В

ие
допринасяте за опазването на наш

ата околна среда.
Консултирайте се с В

аш
ата м

есна адм
инистрация за да нам

ерите подходящ
ия преработвателен

центъ
р.

ГА
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Н
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И
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П
еред вы

пуском
 наш

и изделия проходят строгий контроль качества. Е
сли, несм

отря на все приняты
е

м
еры

, при производстве или транспортировке возникла полом
ка, отош

лите неисправное изделие
продавцу, у которого оно бы

ло приобретено. П
ом

им
о установленны

х законом
 реклам

ационны
х

претензий, у покупателя есть возм
ож

ность предъ
явить требования в соответствии с ниж

еследую
щ

им
и

гарантийны
м

и условиям
и: Н

а приобретенны
й прибор действует гарантия в течение 2 лет, начиная со

дня покупки. В
 течение этого периода м

ы
 обязуем

ся за свой счет осущ
ествлять рем

онт или зам
ену

изделий с лю
бы

м
и неисправностям

и, которы
е явно возникли вследствие деф

екта м
атериала или

заводского брака. Д
анная гарантия не распространяется на деф

екты
, которы

е бы
ли вы

званы
неправильной эксплуатацией прибора, и на повреж

дения, возникш
ие вследствие вм

еш
ательства или

рем
онта со стороны

 третьих лиц, а такж
е вследствие использования неоригинальны

х ком
плектую

щ
их

частей.
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